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Како се то догодило
Како се то Догодило господину

који своје идеје о другим наро-дима најпотпуније и без остатка,
изражава псујући мајку припад-
ницима тих других народа, пре и
после концерта2

Али, могућно је (живот је пун
изненађења), да он зна још ло-
нешто, јер је у међувремену на-
предовао до члана колегијума јед-
ног недељног културног листа.
Али, ако зна још нешто он то не.
што добро прикрива.

Како је, дакле, и за тако крат-
ко време, стигао на пут мученика,
прогоњеног уметника чији, само
најављени концерти, уносе страх
и пометњу међу достојанственике
општинске и руководства моћних
и масовних политичких органи-
зација 2 «

Како то да тога господина по-
државају, поздрављају и позива-
ју, стотине, па, богами, и хиљаде,
младих људи; да занемаримо ос-
тале који, вероватно, имају своје
разлоге али ми то не можемо до-
казати у овој прилици а то и ни-
је наш посао. И уверен сам, по-
државају га и поздрављају данас
више него јуче.

Тешко је веровати да је сво-
јим горе описаним идејама тај го-

· сподин очарао младе: била би то
мното ружна претпоставка.

Џа, зашто га, ипак, подржа-
вају2
_'аЗато. што званично наллежни у
овом дотађајунису учинили нији-
та од онота што је требало, а У-
чинили су оно што нису смелида.
учине — применили су силу.

Вице Вуков је, кажу, одличан
певач. Њега, као забављача, слу-
тлају стотине, хиљаде младих и
осталих слушалаца забавне мело-
дије, ла нико није имао право да
му забрани да пева. Као што се
не сме забранити лекару да лечи,
инжењеру ла гради, писцу да
пише,

Да ли је глумац шмирант, пе-
вач немузикалан, писац рђав, о
томе су позвани да суде гледаоци,
читаоци, критика. Ту своју над-
лежност нису никад (и не могу)
пренети на органе власти и поли-
тичке форуме. Зато су одлуке фо-
рума у тим стварима илегалне.

Општинска руководства која

су донела одлуку да се забрању-

ју концерти Вице Вукова на њи-

ховом терену, тврде да је он сво-

јим експџесима, бруталним ОДНО~

сом према људима осталих наших,

народа нанео и наноси много

штете, уносп злу крв. На основу

тога, они су закључилида, помоћу

милиције, заштите свој атар од

једног таквог опасника.

После свега што смо чули Од

Вукова и о њему, нема разлога да

ме верујемо тим оптужбама.

Утолико је перазумљивије по-

нашање ових форума. Један чо-

ама сеје около
век с ружним иле! око;

мржњу, чемер и лад, а НЛО

ворнији у тим општинама, ко!

то, како сами тврде, знају, И

њују његов концео“- То нама Ма

чи на чисту бесмис ХИЦУ. Јован |

"вановић, певач, Марко МАРКОВ

лекар, Сима Симић, политичар,
,

сваки грађанин.
3

ра за оно што рђаво чини. а15

је напионалистичку м
ожњу ан

та извести пред сума. За 0! ЕПЕ

ради рђаво, а пе спречават

ономе што чини добро. оХ6

Неколико је општина АС

Од

6 :

АЛуКу а се В КОВУ за! рању У

~ о У
|

концерти. Јавност те. МР

вештена. Али, пи ЈЕАЈ Веј

пуковолстава

_

пите тра =пале

Вице Вуков олговара по ·
Џ па, ка-

за оно тито чини, РИК чини,

ст У ководства.жу та иста 0% форуми, онима
Кожда ће ти ХМожла Зати како се ето,

боре против шо-

ће им они тамо

изнад себе, лока

на свом терену,
винизма. Можла жава-
и уважити доказе. АЛИ. Оро

2 , | а,

оци певача, поштоваоци7ева |

или глумца, неће. Какоко

о томе ОДАУЧУЈУ слуша |

власт нп политичке
организације
: 5 + и-

· треб; дабеле, законским 71
треба да обезбеде, Ег а се на

. редствдеолошким СРЕАС. а ништа АРУ-
кониертима не дога | 2.

то. Јер, угледу ВЛАСТИ не би д
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ТРИБИНА

1

Времена када је, да злоупотре-
бимо Пирандела,шест и више ли-
ца тражило писца припадају не-
оспорној и углавном светлој про-
шлости. Пажљивом читаоцу лозо-
ришних програма неће тако лако
промаћи чињеница. да је удео пис-
ца, заправо делокруг његовог драм
ског текста, током година поста-
јао све спореднији, да је све ви-
ше уступао место другим чинио-
цима представе.

Оправдање за такав однос пре-
ма драмском штиву ваља тражи-
ти, с једне стране, у жељи да се.
позоришна игра ослободи слат-
ког терета литературе и, с друге

стране, да тлумци им редитељи до

краја истрају у својим извођач-
ким намерама. Играти један текст
на више начина у сваком случају

"указује на многобројне могућно.
сти које у себи крије и прикрива
један позоришни комад. Огреше-
ња о драмску укупност текста им

пишчеву намисао им назнаке често
се спроводи зарад и науштрб
сценске игре и тумачења, а за.
хваљујући отписивању идописива-
њу појединих сцена и драмских

партија, разграђивању и дотра-
вивању већ постојеће целине. На

тим одступањима и претакањима
као да се сада гради ново умет
ничко дело од већ познатог тек.

„ста, оживљује се на сцени постав
ка која у драмском штиву види

претекст за своје казивање,

Поклоницима и поборницима

таквог мишљења не може се заме-

рити да немају слуха за позори-

ште, Неоспорни су домети, али и

мањкавости таквог начина иско-

ришћавања једног уметниког де-

ла, Измишљени терор литера-

туре претвара се и изрођава у пра

во позоришних посленика да пре-

ма својим ћудима, нахођењима и

позоришној визији подешавају у-

метничко дело, да га приморавају

да послушнички следи намере

својих отелотворитеља.

Бранити уметничко дело. Од ње-

тових тумача и извођача, захтева-
ги да се оно поштује дословце,

до ижице и зареза, било би, без
сумње == наивно и неумесно, Али

_АРАМАУОДСУСТВУ ПИСЦА
и друга крајност, жеља да се у-
пркос и уинат једној драмској
целини сагради" нова уметничка
творевина, не мора увек да буде
најбоље сценско решење. У том
случају писца замењују самозва-
ни драматурзи, њега развлашћу-
ју адаптатори којипокушавају да,
попут непризнатих' Мичурина, на-
калеме и прокријумчаре понеку
своју идејицу и сценску замисао.

И када данас велимо да нема-
мо писце који раде за театар, он-
да ваља да се замислимо да ли
они могу да равноправно учеству-
ју у припремањупредставе или
су, ето, препуштени да таворе у
тледалишту, на високим галери-
јама, ограђени четвртим зидом
од збивања на сцени.

2

Дотакао сам се'питања учешћа

Арамског текста у нашем театар-

ском часу да би вам, макар на-

влаш, указао да он није чак ни

шаптач у својој кабини који ло-

кушава да колико-толико сачува

што се може сачувати.

Онда се, с правом, питамо за-
што поједине позоришне скупине
ховлаче на сцену познате романе
који у свом другом животу, ишчу“
пани из корица и балчака Гутем-
берга, треба да врате поверење у
сценску реч. Приређивачи текста
обично са толико преданости по-
кушавају да извуку драмску кап
да после два сата извођења није
нам јасно на кога пада кривица
за тај кулук духа. Или се сад, 0-
пет, јавља великом модом састав-
љање рецитала тде се од поетских
пабирака тражи да замене све те
чаролије драмске игре,

И поред свих делимичних успе-
ха не може се рећи да те обнове
књижевне речи користе театру да
отвори широм врата истраживању
својих могућности, да самосвест
распусне госпођице Талије доведу
до штедрих аплауза, Пре би се
рекло да и на тај начин сарадни-
ци на стварању једне позоришне
представе имају више поверења У
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Веровање да се од нејаког драм
ског текста може направити врс-
но позоришно дело припада нови-
јем датуму. Бојазан да ће ваљан
текст осујетити редитеље и тума-
че у њиховој замисли указује за
што се толико мало користи рад-
на снага домаћих писаца. И опет,
призивање у помоћ књижевних де-

ћа који имају неке драмске еле-
менте,, дакле, пружају неке могућ-
ности за извођење, само потврђу-
је жељу да се користе литерату-
ром, да се окористе њеним услу-
гама. |
Изговор да се адаптацијама при-

бегава зато што нема правих дра-
ма, дакле вредних текстова за из-
вођење, није без основа. Али је,
такође, тачно да смо више скло-
ни да уделимо поверењеосред-
њем рециталу или понекој ишчу-
паној страни из романа него хра-
павом и својеврсном тексту који
упоси пометњу У већ створене
унапред представе како треба да
изгледа приказаније између дп-
зања и падања завесе. Значи, скло
нији смо нејакој руци адаптатора
која ће боље знати шта може да
пробе а шта не може и чије су
стваралачке моћи потпуно подре-
ђене токовима, матицама и зача-
раним круговима у којима се вр-
ти театарска мисао. Али такво по-
влађивање створеном укусу не по-
годује разбијању стега и окова
новостечене конвенције која, за-
чудо, не мора да буде ништа трај-
нија од оних заблуда за које смо
убеђени да смо већ једном зау
век одбацили.

Отуд се дешава да и данас у
позоришту кусамо остатке са тр-
пеза прошлих векова, да баштину
подешавамо према свом осећању
позоришта. Имати свој приступ
Шекспиру, или каквом старостав-
ном тексту, далеко је исплатљиви-
ји пут, него покушати да у са
временој драми трагамо за свим
Наставак на 2. страни
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 У ОВОМ БРОЈУ:

БРАНКО БОПИЋ ИЛИБАЈ-
КА ДЕТИЊСТВА И РЕ-
ВОЛУЦИЈЕ — разговор
писца са Драшком Ређе-
пом

Момчило Миланков:
ЗАБЛУДЕ ИЛИ ВРЕМЕ
ИСКУШЕЊА

Маријан Јурковић:

НАД ЛЕПОГЛАВСКИМ
ЈАМАМА —  необјављен,
рукопис

Разговор са Еженом Јонес-
ком — специјално за
„Књижевне новине“

ПОЕЗИЈА Весне Парун, Ми-
лета Станковића, Влади-
мира В. Предића, Радоми-

ра Андрића, Радомира
Бапјактаревића, Ранка Ри 7
сојевића и Миодрага Ста-
нисављевића

ПРОЗА Радослава Војводића

Иван Растегорац:

ПОРТРЕТ МИОДРАГА
СТАНИСАВЉЕВИЋА

Тарас Кермаунер:

НОВЕ ПОЈАВЕ У САВРЕ-
МЕНОЈ СЛОВЕНАЧКОЈ
ПОЕЗИЈИ

Писмо Петра Волка
о БИТЕФ-у

Драгутин Стефановић и Че-
домир Мирковић пишу о
проблемима школских
програма књижевности

Слободан Новаковић:
АВАНТУРА АНТОНИОНИ

 

СТАВОВИ — ·

Моћ И НЕМОЋ
УРБАНИЗМА.
Још једном о култури

Новог Београда

Југославија се урбанизује, гра-
дови расту, расте и Београд. Сва-
ких десет година под Београдом
подразумевамо један другачији,
већи и лепши град. Ових наших
дана, Београд то је и Нови Бео-
град и Кнежевац-Кијево и Шуми-
це и много тога још. Кроз десет
тодина Београд ће бити и Винча,
"Батајница, Обреновац. Али, задр-
пиоо а увом. Поотраму и-е |
говим проблемима, о којима је у
претпрошлом броју „Књижевних
новина“ писао Љубомир Дамјано
вић.

Иако није рекао ни реч о не
достатку трговинских, занатских,
спортских и других објеката, не-
ка му се не замери — он је до-
бронамерно констатовао бројне
недостатке Новог Београда који се
тичу недовољности (углавном) кУл
турне опреме — нема библиоте-
ка, књижара, културног центра,
визуелних комуникација по ули-
цама, блоковско зеленило је за-
пуштено, нема музике по парко-
вима. Све је тачно. Али, при крају
чланка он каже: „На ова питања
нека нам одговоре планери и ар-
хитекти“, То је већ став који 32-
хтева полемику, јер је, свесно или
че, Љубомир Дамјановић некорек-
тан према старом градоградитељ-
ском занату. И пошто знам

_

да
нико из Урбанистичког завода Бео
града неће одговорити на овај
чланак, одговарам ја, ослобођен
обзира према људима из Завода
и према Заводу самом.

Вредност урбанистичког плана
је функција знања, новца, време-
на, података и бројних других
ствари уграђених у њега, као им
способности друштва да схвати и
прихвати планирање као такво.
Зато би се могло рећи да свако,
па и наше друштво, има онакав
урбанизам и урбанисте какве за-
служује. Такав је и урбанистич-
ки план Новог Београда — он је
рађен најбоље како се могло и
знало. У суштини, и поред недо-
статака које видимо и које ће
време да открије, то је добар план
савременог новог града за око
250.000 становника. И у том граду
предвиђено је углавном све што
је потребно за нормалан градски
живот. То се види из постојеће
урбанистичке документације, Али
од тренутка кадасе план од стра-
не друштва усвоји, о његовој ре-
ализацији треба да се, поред урба
ниста, брине цело друштво — ра-
зни друштвени механизми тада
ступају у акцију, јер власт реали-
зације, новаци право одлуке нису
у рукама урбаниста.

Нови Београд је млад, расте пре
брзо, насилно чак. Биологија зна
да млади организми у фази интен
зивног раста пате од слабе коор-
Аинације покрета. Нови Београд
пати од слабе координације ак-
ција — друштво, најбрже што
може, гради станове, урбанистич-
ка опрема касни. Не зато што ни-
је планирана, него зато што су

Наставак на 2. страни

Бранко Бојовић



_ ма, зато што има силеџија.
| За сејање шовинистичке мрж-
"ње, стварање братоубилачке пси.
"хозе, нигде у нашем закону није
· предвиђена казна: забрана кон.
"церта. А све казне које су пред-

14 виђене треба да изриче онај, и са-
·" мо онај, ко

·" овлашћен,

Али, неки су толико очарани
влашћу да мисле како је она све-
"моћна. Такви верују да је све У
" најбољем реду ако се постави ми-
лиционер на општинску међу и
ако му се да фотографија и лични
опис непожељног. Али, бога ми,
потежа је ова наша школа. По-
тежа и дуже би трајало, да они
који мисле друкчије, аргументом,
сваком суду па и суду јавности
докажу да је један човек мрачан
ин опасан, да угрожава братство
људи. Али, тај посао би се испла-
тио и тај се посао мора обавити.

Власт није свемоћна, а кад јес-
те, изазива неповерење и отпор
према себи и симпатије за оне ко-
је прогони, Ако се на овај начин
уз помоћ милиције а не, пре све-
га, идеолошки и људски, настави
„борба“ против Вице Вукова, ус-
коро ћемо имати једног мученика
чије ће фотографије носити кри-
шом, а то, ни у својим најсмели.
јим сновима, горе поменути није
могао очекивати. Нарочито није
могао очекивати да ће му у томе
да постане мученик помоћи они
који су му помогли,

· Остаје нам ипак да се надамо
ла ће нас од те беде спасти домет

идеја п ума Вице Вукова.

Али, случај није за потцењива-
ње и с дедног другог становишта:
ако се озакони пракса поменутих
форума, може се догодити да оп-

штинска руководства (било која

руководства), почну да забрању-

ју концерте, песме, књите, драме,

чланке оних певача, писаца и но-

винара, који им се због нечега ле
допадну.

је за то законом

· ЗАШТО СТВАРАТИ

· МУЧЕНИКА2

_ Наставак са 1. стране

·" принело ако би забранила гра-
| Ђанима да се крећу ноћу улица-

Васко Ивановић

АРАМА У ОДСУСТВУ

ПИСЦА
|

| „Наставак са 1. бтране

ним трвењем и посртањем пред
исконским и, дођавола, једностав-
ним питањима, Ако је писац у сво

јој радионици један од таквих за-

точеника, онда је, свакако У до-
гицају са позоришним

_

умећем,
погодан сарадник за враћање по-
верења у позоршино дотађање,

4.

|

|

1|
|
| ОА самог почетка намеравам да

кажем једно: без доброг текста
| и претекста и нема ваљане позо-

| ришне представе. Полурешења и

| довијања, призивање у помоћ кла-

сичних текстова и гласова из про.

шаости само је један део ствара-

| та позорпшвогт програма. Оног

тренутка када тај тихи корак бу-

| де и закорак У данашње време,

све до тог тренутка не можемо

| очекивати да ће тих шест и ви-

ше лица тражити писца. У недо»

| статку писца они ће наћи, ако

: треба и бинског радника, да им

припомотне да светлосним ефек-

| тима засене простоту духа и про

стату наставка људског рода и

његовог драмљења.

5.

Залагати се'за драму у присус

тву писца, то само значи вратити

у позориште неопходан беочуг У

сложају театарског извођења. Ме.

Бусобан неспоразум не може да

погодује ниједној заинтересованој

страни, ни позоришним послени-

пима, ни драмским писцима. По-

зориште никад није подносило чи:

ће моћи да угуше сваки преврат

и устанак, Будући да се на сцени

збива људска историја, да у њој

обитава с подједнаким правом су.

ровост им танкоћутост, тратедија

и страдија, скученост им распоја-

саност, будући да је она жива

5 ризница постојања и истрајавања

| људског рода, то је она игроказ

| на оштрици бријача, али и сечиво

| које засеца у буаво месо исторт

је. Доказивати супротно није бли-

| зу памети.

Али, ако се позориште извртава

у самозадовољну игру, ако запема-

| рује неке од својих одредница,

| сила она иде на руку управо а

: | лаптаторима и осталим чинови“

пима духа, онда иде руку Лол

руку са кривотворитељима ис

торпје. |

На жалост, историја се не по

чавља али се памти по злу им на

позорју.

 
 
| Славко Лебедински

тим разузданим постојањем, стал- ·

повнике духа који су са цензор-|

ском пеопозивошћу рачунали да.
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МОЋ И НЕМОЋ
УРБАНИЗМА

| бе;

Наставак са 1. стране У ;
4 у Пан У к

затајили. неки межанизанизми друше
твене акције. Планирано је скоро

вршина по човеку. Београд изгле-

да није довољно богат да их 'из-
тради и одржава, Планираноје 12 '|

биоскопа, изграђена су два, ита.
Нападати урбанисте због тога —
апсурдно је. Постављати некорек-
тна питања значи не добити одго-
вор или добити некоректан одто-
вор: да, на пример, нема проме-
надних коннерата јер градски ур-
банисти не знају да свирају, или
да ће, на пример, зеленило бити
запуштено док не наступи куг-
турна револуција' и градски Ур
банисти не буду принуђени да уз
му лопате у руке. Јер, Градски
урбанистички завод није биос
копско предузеће“ „Београд“, није
„Београдска естрада“, није Пре
дузеће робних кућа

га Београдски урбанистички завод
није. Али, Градски урбанистички

завод је кућа која је за све те
потребе обезбедила неопходан про
стор, простор за зеленило, кул-
турне објекте и друго. Толико је

зд њега доста. А тражити од њега.

да одтовара и за оно што је ванње:
гове компетенције потпуно је не
прихватљиво. Београдски урбани-
стички завод има доста брига са
сопственим киксевима, али о њи“
ма у чланку Љубомира Дамјано-
вића није било речи.

И у још једној ствари мишље-

ње Љубомира Дамјановића је не
прихватљиво. Нови Београд је У
социолошком смислу, рецимо, ре-
акционарна творевина — зна се
ко у њему станује а ко не стану-
је — он је еклатантан пример со-
цијалне сегрегације у градовима.
Нови Београд има готово идеалне

саобраћајневезе са старим Бео-
градом, Нови Београд је део града
за највећим степеном индивиду-
алне моторизације, Сви недостаци
Новог Београда су тиме ублажени.
Али нисуублажени проблеми оних
који станују у другим деловима
града ван ужег градског центра,
оних који немају аутомобиле и
којима Београдније дао добар
градски саобраћај. Њих има мно-
то више, многи од њих неће ни-
када дочекати да од овог друп-
тва добију стан, па не очекују ни
биоскоп, ни културни центар ни
било шта друго, већ живе како
знају и умеју. Ситуација тих на-.
сеља и људи много је тежа. Зато
не знам који су то, рецимо хума-
ни, разлози због којих би требало,
већ сада, задовољити све потребе
Новобеограћана, а не задовољити
потребе осталих делова градске
популације. Ја не разумем откуда
та сентименталност према Новом
Београду.

Против Новог Београда немам

ништа, али тврдим да он п ов»
кав какав је својим становници

ма нуди више него претежни део
континуално изграђене територи-

је града, најмање четвороструко
веће од повобеофрадске попула-
ције, где је оно становништво ко

је има много нижи (у урбанистич
ком смислу) стандард становања.

То што изгледа као проблем Но-
вог Београда, то је проблем целот

Београда. И зато, ако смо прави

хуманисти, заложимо се за оства

рење концепта децентрализаџије

градских, културних и других фун

кција, а не плачимо само над сул:
бином Новог Београда.

Бранко Бојовић

з „Београд“,
није градско зеленило и много 10:
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0пнемима

уредништву
34 ме зелених и рекреативнихпо-|

„Књижевних

новина“
У неколико претходних бројева

"„Књижевне новине" су објављи-
вале писма уредништву 0 исто-

ријско-националним

_

темама

=

и

" проблемима, чија су разматрања
у последњевреме врло актуелна.
Последњи. по реду објављивања,

чланак „У основи је борба про-
тив шизматика" одра Велимира

Мајсторовића, оцењен је на про-

типреном састанку Секретаријата

Градског комитета Савеза комуни~

стакао националистички иступ.
Окружно јавно тужилаштво У Бе-

ограду тражило је да се спрове-

де истрага против дра Мајсторо-

вића, а лист забрани пи заплени.
Штампа је коментарисала карал-

теристике не само овог чланка

него и других текстова у вези со
њим и, не чекајући одлуку суд-

донела је вест да јеске власти, . 6

лист забрањен и чак је протесто-

вано што се листпродаје упркос

забрани. На крају је, пак,саоп-

штено да је поступакпротив дра

Мајсторовића "обустављен,

_

како
ча захтев истражногсудије тако
и одлуком окружног тужиоца.

И без обзићђа на ове околности,
редакција =»
жели да истакне да је сва ова

писма објавила као могућност да
се, разменом мишљења, припреми
терен за боље разумевање мећу
интелектуалцима разних нацио=

налности У нашој земљи. При том
се очекивала, пре света, сарадња

историчара, али је она, на жа-
лост, изостала. 3602 тога је изо-

стао и научнији приступ осетљи-
вим проблемима које смо желели
да осветлимо. У

Мако се то већ по начину пре-
зентирања

_

објављених

_

писама
може закључити, желимо да: под-

сетимо да. се редакција није иден-
тификовала са ставовима својих
читалаца-сарадника, који су, У-
осталом, били и врло различити, ·
А простор свог листа- уступили

смо у духу декларације изнесене.
“ уводнику првог броја серије ко-

ју уређујемо, а према којој су
„Књижевне новине" „заједничка

трибина књижевника и других
културних радника“, која. „пружа.

прилику за широку размену миш

'љења" и)не нас "као врховни
прбитар који о свим покренутим

питањима има своја већ готова
мишљења.

Редакција стоји једино иза о-

творених писама главног уредни-

ха упућених Метру Шегедину и
сматра да се само борбом против

национализма могу наћи добра

решења националног питања У

нашој вишенационалној држави.

РЕДАКЦИЈА

Мара Ђорђевић–

Малагурски
Недавно је у Београду, у седам-

десет седмој години, умрла књи-
жевница и јавна радница Мара

Борђевић-Малагурски (рођена 1894.

у Суботици).
У првим годинама после првог

светског рата српска књижевност

није имала значајнијег представ-

ника из северних крајева Војво.
дине и ту празнину успешно она

Књижевних новина"|

 

МАРА БОРБЕВИЋ-МАЛАГУРСКИ.

(ЦРТЕЖ С. ЈАНКОВИЋА) 
је испунила средином треће дека:
„де овога века.

Иако се књижевношћу почела
бавитивећ уочи првог светског рата

(1912), у књижевној јавности је
| запажена тек када је 1925. у ча-
| сопису „Књижевни север“ штам-
__пана њена приповетка „Гурга Па-

" лоција“, До њене. јаче афирмације
__ у књижевности долази 1928. то-
|аине када је на књижевном
"конкурсу „Џвијете Зузорић“ на-
трађена њена приповетка „Вита

Банина“. А највиши домет у свом
"књижевном стваралаштву дости-

_гла је када је 1933. њена збирка
"приповедака „Вита Банина и дру
те приповетке из буњевачког жи-
вота“ на конкурсу Српске акаде-
мије наука проглашена за најбо-
љу књигу прозе штампану те го-
дине. (Ова књига је досад дожЖИ-

_ вела три издања: два пре рата, а
једно после ослобођења.)

Народно позориште у Београду
ставило је на свој репертоар за

ју 1901941. њену драму „Манда

__Војнићева“, али до извођења ни-
едошло зато што је два дана

презаказане премијере дошло до
"почетка рата и бомбардовања Бео

  

   

         

   
   

 

  

"трада.
_Сарађивала је између два рата

_(џкњижевним часописима „Књи-
жевни север“ и „Мисао“ и у штам

пи локалног карактера, коју су —
у то време неки у Суботици —

називали „штампом београдске о-
| ријентације“ а после ослобођења
штампала је новије радове у „Са-
временику“ и „Руковетима“,

| __Бавила се и преводилачком де-
| латношћу: преводила је књижев-

ну прозу са енглеског.
Између два рата била је врло

активан јавни и културни рад-
ник. Њена делатност на овом пла
ну је од посебног значаја за њен

завичај у првим годинама након
првог светског рата. Њена је за-
слуга. умногоме што је оспована
Вуњевачка просветна матица као
ушшитенародна установа за просве-
ћивање и културно уздизање ши-
роких народних маса у Суботици
и околини, Нездраве политичке п

друштвене прилике у старој ДР
жави учиниле су, међутим, да се
ова друштвено корисна установа,
чији су чланови могли бити југо.
словенски грађани без обзира на
напионалну и верску припадност,
временом изроди у оруђе тиачице
грађанских политичара, којима су
биле стране култура п просвета
ји стварни интереси радног че
"века.

У АЛЕЈИ ВЕЛИКАНА
певичитенимамин»
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За време АРУТОГ светског рата

и окупације живела је у врло теш

ким условима и била изложена

многим невољама, између којих је

највећа свакако била та да су јој

окупатори одузели кућу и изба

пили из-ње, тако да су у тим окод

ностима. нестала без трага и гласа

њена нештампана књи
жевна дела

— роман „Ничији“ и новела „Па-

_јица Канторов“.
М последње време писала је про

зу о једној историјској теми — о

боравку у Суботици српских сту-

дената из Беча ~ чланова студент

ског удружења „Зора“, чији је

члан био и њен стриц Алба Мада-

гурски, Њихов боравак међу Бу-

њевцима био је и за њих саме ин

за све људе који су имали фили-

ку да их виде, чују и упознају,

догађај од изузетног значаја, јер

су они свуда где би дошли — пу.

тем песме, свирке и игре, а и жи-

вом речи — ширили идеје брат.

ства и јединства Југословена. без

обзира на верске разлике међу

њима.
Смрћу Маре Ђорђевић-Малагур-

ски српска књижевност је изгуби-

ла једног скромног али трудољу-

бивог и заслужног представника.

Алба Кунтић

Вуков сабор
у Тршићу
„Овогодишњи Вуков сабор 1 Трпши-
ћу, који се одржава од 13. до 19,

септембра, представља преломни

тренутак у историји Вуковог са-
бора. За разлику од ранијих са.

бора који су, углавном,
остварење групе ентузијаста, ово-

годишњи Сабор је достигнуће це-
ле републике. Оп је несумњиво
прерастао у културну акцију која.
треба да стимулише и унапреди
даљи развој националне КУА
код нас. Успех је утолико в

што су се организатори Вуковог
сабора током протеклих година

суочавалм са објективним тешко
ћама које није било лако премд-
стити, А кључни проблеми били
"су, заправо, у овоме; где и како
пронаћи  неизвођена уметничка.
дела која би тематски и садржај
но одговарала карактеру сабора
и којим се критеријумима служи.
ти у одабирању програма за са-
борску прпредбу2 Односно, како
је осмислити да задржи своја
специфична обележја, али да не
буде ни пригодна, рутинерска ма-
нифестација и светковина, већ да
се по: садржају ми) стваралачким
интепцијама. издваја од осталих
прирелби које су настале спонта-
но2 Кључ за ове проблеме нађен
је тек недавно. Све до прошле то“
дине програм саборске приредбе
сачињавала су већ извођена, поз-
ната дела, која често у потпунб-
стп и нису одтоварала луху ове
велике културне манифестације.
Међутим, на трошлогодтишњем
Сабору, учињен је преокрет: ола-
брани су то спенски пеализовани
Вукови текстови и текстови о Ву-
ку пол насловом „Сећања на Ву-
ка". Тиме је пспуњен захтев и,
несумњиво, жеља свих нас ла
ћуково дело буле присутно на са-
борској приредби п ла се бар је
лан' део ттограма тови пут прмка

же у Тршићу Томо тпрпатком
родила се м замисао да се распи-
тпе конкурс за музичка, спенско--
музичка то спенска дела која ће

се пронказивати на сабору. Таке
је учињен покушај ла се за са
боврску пререлбу обелбели лело
које ће у Тртићу дожтпвети сво-
је прво извођење. М ова пилеја
уродтал је плодом. Са тог кон
курса, који је расписао Ретубатч-
ки олбор Вуковог сабора у Тошин.
ћу, узета је за овоголтињи Сабор
и награђена кантата Душана Ра-
дића — „Вукова Србија". Л веру-

јемо ла ово дело неће остати
усамљено. Верујемо ла ће овај
„највећи аудиторијум, ово пајвеће
српско позориште у Трптићу, под-
стипати и друге уметнике да ства-
рају дела која ће бити везана
тематски по салржајно за ово на-
тле истортеко то културно ПОА-
ручје. (В. В. П)

Тадеут Ружевич
у ћеограду
По повратку са овогодишњих Стру

шких вечери поезије у Београду се
извесно време задржао један од мај“
већих живих пољских песника Та-

деуш Ружевич. Нашем читаоцу
љубитељу нозоришне уметности он
је познат по двема књигама изабра-
не поезије које су преведене на срп
скохрватски — „У средишту живо
та" но „Немир'“ — и по лрами „Кар“
тотека" која је извођена ил натим
позоришним сменама, У _„Књижев“
ном клубу“ београдског Дома ом“

ладине приређен је 7, септембра су“
срет са Ружевичем и том приликом
о његовом стваралаштву говорила је
Бисерка Рајчић, а стихове, у прево-
лу Петра Вујичића, иптерпретирала
је београдска глумила _Рала Ђу
ричин, (И. Р,)

2 КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
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ЗАБЛУДЕ
ИАН ВРЕМЕ ИСКУШЕЊА
Размишљања о шунду и нашем времену

НЕДАВНО се у нашим новинама могла про-
читати вест о неком младом и самоуве сном
Епглезу, универзитетском професору Кен
ности, који је у наставу увео обавезно читање
порнографске штампе, Намера му је, каже, да
студенте на тако оригиналан начин “бедиу
безвредност ове иначе веома тиражне дисин-
плине шунда. По њему, они ће тек након
темељног бављења поменутом лектиром сами
најбоље увидети колико она осиромашује
унижава, прождире драгоцено време. '

Занимљива игра која подсећа на Пасте-
ров изум стварања имуности; употреби оша-
мућеног непријатеља као најефикасније оруж-
је у одбрани од њега самог. Да ли ће
експерименат успети или не, мислим да се
уопште не вреди ни пнтати, Јер очигледно
је да — неће. .

Занимљиво је, у ствари, једино то да још
увек постоје људи (углавном негде у далеком
свету) који верују да треба, па чак и да је
могуће сузбијати шунд. То су обизно особе
са „превеликим захтевима, преозбиљне, у пз-
весном смислу фанатизоване и, наразно, за-
љубљене у ремек-дела. Широк је социјални,
пенхолошки, географски и политички спектар
тих убеђених и искрено заринутих особа. А
оно што их све заједно карактерише, били
ови клерикалци или соцреалисти, људи од
каријере или усамљени чудаци, Дон Кихоти
или старе фрајле, јесте прилично необјашњив
оптимизам у погледу исхода њихових акција
и настојања.

Међутим, постоји један историјски пример,

ван сваке сумње интересантан, који се отпрн-

лике своди на ово; човечанство никада није

било у стању да нешто до краја озбиљно

схвати, Ни Џингис кана, ни Христа, ни лет

на Месец, ни проналазак жвакаће гуме. Ве“

роватно у својој успаваности неће приметити,

бар не судбински, ни те мале ритере лављих

срца, те неизлечиве романтике и илезлисте

који, полазећи у свој велики крсташки поход

против шунда, непоколебљиво верују у ма-

гичну моћ написане, одштампане и укоричене

речи, Зато мислим да би можда било прете“

рано претпоставити како ће њихове бојазни,

неурозе и комплекси оставити у историји било

каквог већег трага. Заиста је тешко поверо-

вати "да: "ће човечанство икада забележити

некакво своје чудно, мистично раздобље шун“

докластије. .

Бавећи се овим проблемом не би имало

смисла заобићи ни податак да су безмало све

тираније прогониле шунд. Уосталом, 66 314,

можда је то п природно. Бојале су се конку-

ренције.

А исто тако занимљиво је истаћи да пи

сам шунд, са своје стране, до сада бар, није

срушпо инједну тиравију.

Н збиља, тешко је разумети зашто онда

БАУК ШУНДА КРУЖИ ЕВРОПОМ» Колико

то питање до сада уопште није рашчишћено

најбоље показује чињеница да ће се увек наћи

ауторитативни људи који ће научним испити

вањем доказати како та врста маспродукиије

вије никога осиромашила, У ствари (по њима)

онај ко је био сиромашан пре ње такав ће и

остати. Гларавно, никога (духовно! |) није ни

обогатио поменути ШУНА. У нашем уобичаје-

ном друштвеном одређивању то је само један

од многих добро разрађених послова и ништа

више. Разуме се но ту је извршена обавезна

подела рада: Мршгае Мепеш5, кримићи, стри

пови, фељтони, поплава мемоара, друштвене

рубрике булеварске штампе, инфлација поли-

тичког говорништва (опет подврсте: МУНА

велике лидерске позе импровизован директно.

пред камером, затим онај убиствено досаЈНН

у својој испразности шунд реферата |

експозеа, па свечано“меморијалне параде 5

цвеће, аплаузе и траке које треба пресећи,

као и она тако лопуларна удварачка порно“

азлику од самозаљубљене глајх-
графија, за Р :

шталтованости шунда упућеног онима „доле

са висина недостижне форумске трибине) ",

телевизија, то вруће 9п-

сугестивности У којем се

чак пп некакав ситин хумористички
нипидент С

невероватном лакоћом може претворити У сис

темско питање првог реда.

наравно, свемоћна

штило  пепроцењиве

џа занста лобру разрађеност

данас је све теже утврдити

шта у пашем ЖИВОТУ није шуна. И. упро

изводњи грамофонских плоча онуи

да Баха слушамо уз сладолељ, ние

је постала обична вишебојпа разглелвица .

дражи, умножена, У стотинак МИЛИ

мерака, За само једну деољу, мм па

— пирамиде су ваше (укључују ли Ара
опеког п аутобуског превоза, О ЈЕ.

ње на оригинал египатским Иеоа па

Ценјвсће Кејзе.. 1ете И Ено шј тате

Тев ггапдез Ђошеуагдез... Д латери ааЕ

зам — елементи велике епохе МЕ боју, 0

ни о Париској комуни, 9 Нор пне! сања

конгресу самоуправљача 1 Аевионалиби

луцији..

_

Огромно ПА еведесет и пет

слорта, Једном речју Готово еменог човечан-
олсто пелокупне забаве СаВРЕМА5 Кбвн2

ства покрива Шшуна. Ралпо, Пе путо;

разна _ раскошно илустрована отромав Лео

Бања, стаднони, мод. па. чак = зећ у при-

енве, о време — 12:

лизној мери нарасло слезод| том иску“
а а пли онај начин то: у

ложено је на овај била занимљива једна

це оватно 068 Е .Миња снована анкета о изворима инфор
| |

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ Ј
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мисања већине наших савременика. Сигуран

сам да је претежан број сазнаних чињеница

једноставно позобан из забавне штампе. Ин-

тересовање за озбиљне публикације живо је

углавном у уско стручним круговима. Епоха

хобија као да се полако повлачи прел много

лакшим и угоднијим могућностима губљења

времена.

Она, додуше малобројна подврста сани“

енса, склона претеривању и ратоборна, луди,

разуме се, свој коментар: БАУК ШУНДА

увукао се у наше домове, завладао је све“

том наше интиме и полако, попут рака, осваја

вијугу по вијугу нашег још једино преосталог

нам мозга. Понеко од њих резигнирано се

враћа на некадашњу борбену марксистичку

изреку која тврди да је „религија опијум за

народ". Можда је у своје време и било тако,

кажу, данас је питање дрогирања (духовпог,

наравно) неупоредиво једноставније # ком-

форније. У времену опадања духовности и

заласка идеологија, шунд почиње.да заузима

читав онај огроман празан простор који је пре

тога био намењен некаквим другим, можда са-

мо на изглед озбиљнијим дисциплинама, али

ипак дисциплинама које су зрачиле извесном

амбициозношћу, које су испитивал“~ понешто,

тражиле, мада најчешће и погрешћо. какав-

-такав смисао у свету око нас.

Свако критичко одређивање, несумњиво,

садржи неке елементе истине. Али, сагледати

ЦЕЛУ истину са свим њеним психолошким и

друштвеним коренима, ипак је много тежа

ствар. Јер, познато је да се ништа пе догађа

баш до те мере случајно. Обично су најмање

сигурни одговори на питања зашто смо дос“

пели баш до ове тачке у кретању, а не ло

неке друге, која више одговара машим же-

љама. Можда баш у тој једностраности и

леже прави разлози због којих ће сви ти

класични шундокласти (без обзира ма боју и

заставу под којом се боре) остати и даље са-

мо фосили једног заувек изумрлог Менап-

зсћаџипо-а, јер су им полазне позиције изван

тренутка у којем живе, негде у помало иде-

ализованој прошлости, Очигледно је, међу-

тим, да се свет неће вратити на некадашње

позиције класике а ефикасност савремене умет-

ности, с друге стране, исто тако пи изблиза

није довољна да би утицала на укус и опре-

дељења најширих слојева публике. Не треба

никога убеђивати да ће илузија поменутог

енглеског професора књижевности и даље ос-

тати само илузија. А потреба за лектиром,

потреба за, забавом, све више и више расте.

У животу сваког поле образованијег +0-

века постоји, додуше, период када је ПРИ-

МОРАНда се позабави класиком. То је време

детињства И прве младости, Његово школско

време, Најзад, можда та чињеница открива

миого више тајну страну наше природе по

што нам се то на први поглед може учинити.

Јер свако је од нас бар једном у животу сту-

пио у контакт с Достојевским. Упознао Шекс-

пира. Фонд нашег знања, дакле, није мали.

Али зашто онда наша тежња ка шунду по-

беђује сва та мукотрпно створена упоришта

озбиљности — много је озбиљније питање од

свих оних успутних, малих, педагошких, и

политичких забринутости, Да ли је ВЕЛИКИ

ЛЕЊИВАЦ, још од прадавних времена при“

сутан у свакоме од нас, заузео сувише прос-

тора у нашој природи и почео судбински ла

истискује ЧОВЕКА ВАТРЕ» Или је то само

тренутак предаха, престројавања, успутне кри“

зе, пре неког замаха духовности» Вероватно

"ми то никада нећемо сазнати. Рото-штампа н

коло нашег времена затварају

Круг непремостивих околности

који уобличава, формира, а истовремено не

даје ни један једини одговор. Очнгледно је

погрешно и тражити било какав одговор ис-

питујући углавном спољне, ма први поглед

уочљиве и до аасићености присутне манифес-

тације поменутог медија.

електронско

круг око нас.

Ко зна, можда један од прилаза лежи у

схватању историјске релативности „свих поја-

ва. Пре свега, зашто времену које је напшло

постављати захтеве важеће за неке друге ра“

није епохег Зашто не смоћи довољно куражи пи

признати да су све оне велике, узвишенеине-

помериве ствари које смо често помало и не-

промишљено склони да сматрамо окосницом

своје цивилизације, ограничене трајности. Неш-

то. што је једном у повести значило, пмало

своју функцију, пе може вечно заузимати

пето место на ранг-листи вредности, Време и

данас, као што је то | миленијумима чинило,

врши своја неминовна померања.

Пре деценију-две, па пример, појавили су

се м код Нас (додуше преведен) напнси за-

 
У овом БРОЈУ ВИЊЕТЕ
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Чап забаге 
СА ИЗАОЖБЕ „АМЕРИЧКИ ТРАФИЧКИ ДИЗАЈН"

У МУЗЕЈУ ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ

— Милтон ГЛЕЈЗЕР: ПЛАКАТ ЗА ИЗЛОЖБУ

бринутих есејиста и историчара књижевности

у којима се озбиљно говорило 0 кризи ро.

мана. Умире роман, уздисали су, умире, ту,

пред нама, немоћним да му помогнемо и про-

дужимо његов дотле тако частан живот.

Додуше, ваља признати да се нове генера-

ције писаца нису баш тако лако помириле с

том тврдњом. Можда чак уопште ни пе помиш-

љају на такав начин историјског прилаза овој

појави. Више него икада пишу се нови рома-

ни, амбициозно, загрижено, изналазе се друк-

чије форме, решења, проширују се тематска

подручја, покушава се заснованије ући у ана-

лизе ситуација и времена... Међутим, н даље

се исти тип већ поменутих истраживача (или

опонепата) свему томе супротставља тврдњом

да се већ готово четири деценнје у свету (па

и код нас, разуме се) не појављују остварења

равна делима једног Толстоја, Флобера, Дос-

лојевског, Мана, Пруста, Џојса, Кафке, Фок-

нера. Или се можда ипак појављују, само

што ми, једноставно, више нисмо довољно у

стању да их с некадашњом лакоћом препоз-

намо н рангујемо. Сећам се Манових речи

посвећених Толстоју ми његовој генерацији.

Било је то поколење горостаса, пише Томас

Ман, кадро да понесе такве терете чија би

тежина већ у првом покушају сломила неја-

ка плећа нас данашњих спаситеља... Можда је

ипак у интању ова врста оптичке варке која

је младог Цезара бацала у очајање при самој

помисли на Александра. У сваком случају,

не може се предвидети та помало неуротизо-

вана потреба за освртањем. Она казује бар

толико да се нешто око нас и у нама мења.

Човекова насушна потреба за поезијом, ме-

ђутим, остаје иста. Једино видови њеног ре-

ализовања, њеног отелотворења у уметничким

делима очигледно траже свој прави, овом

тренутку највише одговарајући израз.

Али то је већ сасвим друго подручје. Раз-

мишљајући о шунду никако не треба губити

на вида присуство п карактер овог другог

подручја, Оно има своје просторе, своју трај-

пост и чврсте границе које ништа споља не

може да угрози. То је подручје, историјски

гледано, одувек било мањи део целине коју

обично

_

називамо одређени

_

џивилизацијски

комплеке. Жан Пол Сартр је размишљајући

једном о појму културне средице, навео по-

датак да је у Француској ХУП и ХУП!

столећа (дакле у време које спада у ствара-

лачки

_

најблиставије периоде ове средине)

круг способан да финансира и ужива тековине

тадашње књижевности, уметности и филозо-

фије, никада није могао бити бројнији од три

до четири хиљаде одраслих и образованих

особа. Био је то познати круг француске ба-

рокне

_

аристократије изван којег је читава

класика наведеног пернода била готово не-

позната широким слојевима савременика, У

ствари, ту и почиње забуна. Гутенбергово ос-

мо чудо света прерано је створило илузију

да је потребна само демократизација, после

које ће ствари саме од себе кренути жељеним

током. Многи међу. нама данас с тгорчином

констатују да је демократизација углавном

тек начела процес и то с ивице, где се ни заус-

тавила. Њих избезумљује што милиони данас

слушају Баха уз сладолед. Сећам се, извесни

наш композитор пожелео је једном уочи нове

године да све радио-станице током џелог нас“

тупајућег годишњег периода престану емито“

вати озбиљну музику. Нека се свет зажели Ба-

ха или Хајдна, Нека, као пре више од два сто-

лећа, упрежу санке и путују стотинама ки“

лометара да би у дворанама једног Естерха-

зија, на пример, чули тај и тај концерт, тог

и тог маестра, једном за пео живот, Заиста,

онда се можда друкчије слушала музика, луб-

ље се донмала, више памтила. Данас, 0 све“

тогрђа, она се углавном слуша са грамофон-

ских плоча, с радија, магнетофона, уз осве-

мавајући напитак, у папучама, за ручком.

Тајзад, зависи шта ко тражи од музике. Де-

мократизација је у сваком случају обострана

штанса, И 32 музику и за слушатеље, То у

истој мери важи и за књижевност. Постотак

пскоришћених могућности сигурно је неупоре-

ливо већи од свих оних постотака немогућ-

ности ранијих епоха. А н то већ нешто значи.

Можда ни неупоредиво више но што нам се

на први поглед Чини.

А с друге стране, оних фамозних леведе“

сет пи пет одсто наше забаве живеће и даље,

вероватно уз нова н нова опречна мишљења.

И само ономе ко схвати да ничему не врели

мешање и међусобно искључивање тих двају

сасвим различитих подручја, може " она дру-

га страна, којој се дотле из можда племену“

тих побуда опирао, донети некакав пријатан

п необавезан тренутак разоноде. Јер, најзад,

и та индустрија, као и свака друга, има своје

стандардне квалитете ин свој стандардикин,

На вама је које ћете дугме

_

притиснути,

коју ћете страницу прескочити. На вама је
да пео

исто тако хоћете ли, можда, успети

свој живот проведете уз ремек-дела.

Момчило Миланков

· ко ми зраке шаље да у мом.

Миле Станковић

САПУТНИЦИ
КРИВАЦ,

Можда се добра вила или ђаво о мени
стара

јер ја сам и црн и бео и црвенкасто жут

па нек ме сви прокуну ил нек ме узму за
цара

кад сам признати. пробисвет и највећи
друштвени трут

Ја знам да ништа не знам и да ништа
нисам ни знао

репина за мном лепрша носим срамотни

ал не бих ни ситнину за крупне почасти

~ 5 :; дао

да бих постао најамник и ничији џелат
и бог

Пошто на моје речи нигде. нико не даје.
о пића

мрзи ме и до кафане да предузимамскок

још мање да вам тражим по небу
поштена бића

да им поштење уклопим У праведни
гусарски блок

Шикада нећу моћи тешке сумње да скинем

да сам ја за светску беду и све ратове
крив.

Па ипак нисам спреман само зато да
гинем

да бих на овом свету мало дуже остао
жив.

ЈЕДАН ДАН

И када живот краде

овај дан доноси речи страсне

да пробуди јалове наде

и речи жучне да ватра спласис

пре него што се пламен јави

Гину пешаци
сањају занесењаци

кољу се људи ко жути мрави

на бојиштима безнађа.

Од мртвог сванућа до сна живог

некоме се ништа не догађа

и човек ћути као ствар

још једног дана шкртог и сивог

којим се круни

_

април јул септембар
јануар

РИБА

Из камена сам нико али сам кротке ћуди

ни у сновима својим не подстрекавам буну

Немам обичај кад ме штета узбуди

да простачки псујем државу и комуну

Све иде како иде а по мом смерном суду

нико не може знати које су крајње тачке

Живим по страни и не трчим пред руду

а на свом реверу не носим лепе значке

Презрен и неупадљив не морам јавно да
кадим

а ко би завидео мени на стеченом знању

Нека се други прсе ја свој посао радим

џи мада немам перајп пливам у благостању

ОПСЕНА

Ко у мом срцу тако немирно спава

ко на прстима иде кроз моју сету

ко куца на врата мога заборава

ко ми расхлађује душу у врелом лету

Ко ми невидљив ставља мелем на рану

ко ме у јутра суморна буди
оку свану

ко ме кривога ослобаћа и ко ми ево

суди

Ко ми заседе у јесење сутоне спрема

ко се у мојој зимској тескоби шири

Ко је та незнанка. које ни У пролеће нема

а самоћу ми увек узнемири

ФАКИР

Додијају мртви клинови свакидашњице

и пожели човек да се одмори и смири

да легне на јежеве и кактусове џглице

на меки живи ћилим па да сања. потом

време кад неће постојати факири

ни чежња за мекотом

ИЗГУБЉЕНО НЕБО

Разлшшљам у самоћи

а шта би друго ко је сам

У зоркој спорости ноћи

нитам се да л ишта знам

Мрачни су недозгледи

а светлом ум се мери

Нико глуп да ме убеди

ни паметан да разувери

И знани и незнани

заглибљени преко темена

Слепи а ужурбани

савремени а ван времена

Иду за послом пречим

а сваком фали по један свет

Окрећу се увек за нечим

ал не за сунцем ко сунцокрел

Неуки и облапорни

у трци за животом

остану смртно уморни

ко стари пси за плотом

У вртлогу жеља и дана

све се у кошмар слило

На видику фатаморгана

природна ко ништавило
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"разумевање
Радојица Таутовић:

„САВРЕМЕНИ ЦРНОГОРСКИ
писци“, „Обод“, Цетиње, 1970.

ЗБИРКА ОГЛЕДА Радојице Таутовића "Са
времени црпогорски писци" (књига 1 би-
банотеке „Критика") објављена 1970. го-
дине, још увек је скоро објављена књи-
га или, тачније, необјављена, просто зато
што се из тешко докучивих разлога још
није појавила у књижарским излозима,
док су, на другој страни, неки већ посло-
вично ажурни рецензенти пожурили да
је прикажу, више доказујући своју мер'
возу него разумевање текста о коме
пишу.

Мосталом, одтонетати судбине неких књи-

та, ланас када се судбина књиге не уда.

љава, а ни приближава потрошачко-тржи-
штој митологији, — посао би био колико

јалов толико и наиван, У случају поло-

вичне појаве књиге Радојице Таутовића,

— можда би били истини најближи ако
њену судбину поистоветимо са живљењем

и делањем њеног писца, тог тихог и нена“

метљивог ствараоца у кога се марљивост
и ерудиција укрштају у критичарском

суђењу, а сам критичарски чин поисто-

већује са часним недостатком смисла за

друштвено-комерцијализовану окретност.

Можда баш зато, п пре свега зато, Ра-

дојица Таутовић није избегао замкама је-

Ане сасвим спепифичне наивности: са го"

тово подједнако солидном, критичарском

„апаратуром, са равномерно  одмереном

Аозом аналитичности, која У овот писца

није мала, он прича своју критичарску

повест разложно и савесно без обзира да

ди пише о Михаилу Лалићу, Миодрату Бу

латовићу и Радовану Зоговићу или о Ми

ау Краљу, Сретену Перовићу, Милораду

Стојовићу, Вељку Мартиновићу, Љубиса-

ву Милићевићу и неким другим писцима,

који, извесно, ни по снази, ни по дубини

мисли а ни по својој вокацији — опење-.

ни уз пуну добронамерност — своју ства-

ралачку присутност нису мздигли изнад,

смисла им апсурда оних књижевних кази-

вања без којих се, право узевши, може.

Ради се, наиме, о томе да Радојица Та:

утовић,

–

очигледно, није хтео, а по им-

перативу једног људског поштења ни мо.

тао да се бави априорним ·-заобилажењем

оних писаца и књига од којих се (ма ко-

ико биле са периферије црногорске и

југословенске књижевности) тка мозаик

едне виталне, пробуђене, у ствари врло

завичајно-локалистички обојене

–

песнич-

ке вокације. У том контексту критичар-

ски текстови Радојице Таутовића о сав“
ременим писцима из Црне Горе пре свега

су низ аналитичких тренутака, низ малих
студија мишљу бременитих, компаратив-

них у најискључивијем смислу те речи.
А оне као да су писане са циљем да ни-

када не остану на површини голот прика

зивања по упрошћене информативности,

тог лосадног одуживања дуга појави јед

не књиге.
Јер, књига је за критичара Радојину

Таутовића повод, скоро би се рекло искљу-
чиви повод, да пред собом и песником о
коме пише и читаоцима, рехабилитује
оне назовимо их „иманентне", вреднос-

ти, које су блиске белезима трајности У

времену и свим белезима за боље разуме“

вање једне литературе. Лакле, независно
Од тога колико се ко м кала котира на
„књижевној берзи" тренутка и независно

ОА оне често опоро-јетке подељености ко-
ја једва укључује ослушкивање туђег гла

са а подразумева сопствену непогреши-

вост.
Можда баш зато, ослањајући се на

филозофско-естетичке аршине којима се
мери блискост или удаљеност песника Од
природе и живота, Радојица Таутовић ус-

пео је ла са једном готово научном егзак

тношћу оштроумно проникне у компонен-

те поезије Жарка Буровића, Арагутина

Вујановића, Душана Костића, да изрекне

можда _ најсутестивниј; оцену песме од

нас одбеглог Мирка Бањевића, да афир-

мише Миодрага Булатовића, п онда кала

та ни случајно не хвали, просто зато што
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РААОТИША Симон

ТАУТОВИЋ СИМОНОВИЋ

судити о ономе чија „специфична тежи-
на" није мала, значи применити мерила

по којима би свако минорно литерарно

казивање било преопењено. С

Добра је, непосредно корисна и ана-

аитичка. ова књига. Корисна и анали-

тичка, чини се, колико за писце о који“

ма Радојица Таутовић пише, толико и за

онс који хоће да их себи објасне или да

кроз ову критику добију увод у боље ра-

зумевање њихове присутности, Јо тач-

није, корисна је ово књига и зато, јер

основни. напор њеног писца, напор је ко-

ји прати сваку примену мерила којима се

пе мере ефемерне вредности. Чак уз сазна-

ње да вредности замкама ефемерности не

могу да избегну.

Опора, стварношћу бременита веза ли-

тературе и амбијента још увек нијо

довољан разлог за утврђивање заједнич

ког именитеља за ирногорске писце. Не

мење и зато што бити Лалић, Зоговић п

Булатовић не подразумева у првом пла

ну амбијент из кога су данас стигли. Ову

је дистинкцију, пишући о савременим пи-

сцима из Црне Горе, Таутовић јасно „из-

вукао".

Мвек аналитичан и савестан више на

своју штету него на штету писаца о ко

јима пише, он је у прилазу сваком делу

појединачно, ангажовао пуну меру сво-

јих моћи, Кажем на своју штету, зато што

је можда у питању оно што Шалда нази-

ва племенитом критичарском жртвом.

Жртвом проницљивог продирања у свето

ве лесника о којима критичар суди, Не

верујем, зато да аналитичност таквог кри-

тичара као награду увек добија поштова-

ње које заслужује. Чешће од тога. плит-

коумни памфлет дочекује појаву оваквих

књига. А књига Радојице Таутовића беле!

је за путеве бољег разумевања савремене

књижевности Црне Горе.

Бранко Пеић

(еновипа
поетске

терминологије
Симон Симоновић; „ПРИБОЈ“,

„Нолит“, Београд, 1971.

РЕТКИ СУ млади песници који поседују
такву стваралачку самодисциплину какву
ма линији транспозиције првобитног до-
живљаја у језичку грађу манифестује Си-
мон Симоновић у својој првој збирци. Овај
аутор својим делом не само да негира
оне анахроничне поставке боемско-сенти-

менталистичких песничких модела по
којим _ је млади посета кондензована
енергија што ватром речи изражава свету
своја снажна осећања, већ ставља Под
сумњу мо оно праксом прилично оправда-
но мишљење да стваралачки почеци ретко
доказују способност писна да се у правој
мери дистанцира од емоција. н располо-

жења.

Симон Симоновић свакако уме да прави
разлику између романтичног схватања

појма инспирације и савременог виђења
поетске вокације, по коме стваралачки
импулс није много више од свести да је
дошао тренутак да се поново ради. Такав
интелектуално зрео став заштитио га је

Од многобројних искушења и истовремено
постао основни одредник природе његове
поезије. Он му је омогућио стварање

једне, углавном, кохерентне и потпуне

збирке, у којој песников посао представ-
ља пре мерење специфичне тежине речи,

одређивање њихово смисаоне усмерености
и њиховог понашања у одређеним скло-

повима, него инкантација у смислу У

коме се обично схвата.

Карактеристична је већ песникова

потреба да наслов сврје збирке објасни,

те на њеном почетку налазимо Вукову
дефиницију речи „прибој", по којој је то
„на води мјесто тде тотово сватда има
вјетра, те прибија уз крај“. То није

толико сугестија за тумачење у елиОтОв-

ском смислу, јер више од наслова Симо

новић не објашњава, колико сведочанство

о превасходној намери да се истражује

 

 

 
· Симоновић
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конкретизује
"свој протест.

 
на плану језика. Само обраћање Вуку и
једној овако лепој речи изобичајеној из
нашег савременог идиома најављује по-
кушај _усавршавања _лексичког —слоја

поезије и стварања сопствене терминоло-
гије. Већ поменута Симоновићева само-
дисциплина доказује да у питању није
некакав експеримент ради експеримента
или инсистирање на „оригиналности по
сваку цену".

Задатак који је себи поставио, Симо.
новић је извршио са доста успеха. Онје,

пре свега, успео да установи основицу
за једну терминологију која је сама по

себи и чиста и лепа, а осим тога отвара
несумњиве могућности везивања и откри-
вања различитих значења у оквиру односа
између појединих речи и појединих сти-

хова. Наравно, та терминологија се још
увек налази у експерименталном стадију-
му, и јасно је да, поред речи које су

чврсто успостављене у језичком простору,
Симоновић налази и нека мање-више

произвољна решења, Но, база је ту, а то

је за почетак сасвим довољно.

Производ Симоновићеве промишљено-

сти је и смирен, складан али чврст ритам

стихова, као м прилично опор и сув

тоналитет који је увек усаглашен са

успостављеним значењима, У најуспелијим

Симоновићевим песмама се осећа да нише

та није препуштено случају, да свака

реч има своје оправдано место у оквиру

стиха и сваки стих у оквиру целине, У

том смислу песма је у потпуности уобли-

чена према ауторовим интенцијама.
За писца овако пажљиво грађених“ пе-

сама било би кобно свако скретање са већ
одређене линије, сваки неадекватан израз,

свако непотребно подизање тона. За шах

је речено да је у свакој комбинацији од

безброј могућих потеза исправан само

један. Нешто слично би се могло рећи и

за поезију какву пише Симоновић. Осла-

њање на семантичке и звучне вредности

сваке поједине лексичке јединице захтева

остваривање једне у сваком смислу

правнане и доследне структуре.
Ово је, наравно, превелики залогај за

Симоновића, али мислимо да је тако

нешто успео да оствари бар у једној

својој песми — „Хладноћа стиже", која
се налази на крају првог циклуса. У њој

постоји потлуна подударност између тона

им значења, она се одвија преко пуних и

разрађених симбола („зарбала ризница“,

„најстарији извор“, „гласи измирења",

„пут до узглавља“) и евоцира пораз после

трагања за суштинским значењима живо-

та тако јединствено и потпуно да одмах

· постаје јасно да у њој није употребљена

ниједна сувишна или претерано наглаше-
· на реч.

пмоновићева поезија је, због покушаја

да се успоставе нова или обнове стара

значења појединих речи, прилично херме-

тична, те није нарочито лако одтонетнути
њену мисаону окосницу. Ова, иначе, није

ни претерано нова ни претерано занимљи-
ва и своди се на један прилично стерео-
типни песимизам који би требало да се
разреши протестом, Човек живи у оквиру

датог простора и датог времена, а поку:

шаји њиховог превазилажења се своде

било на сан било на бунило. Све што се
чини узалудно је, јер човек је прибијен

уз обалу. Међу људима има мало зајел.
ничких ствари, узалудни су покушаји

зближења. Када је човек поцепан и упу-

тар своје личности, како то не би било

читаво човечанствог Човек је изгубио

своје корене, њих има једино ограничени

простор који му је подарен. Постоји

некаква имагинарна узлазна линија која

би требало да повезује сва три циклуса

Симоновићеве збирке (,„Заветрина на 04
ласку", „Пространство се укорењује",

„Длето губи правац"), но она, у послед“

њим песмама доводи до извесног пови-

штавања тона, које је, у оквиру самот

поетског експеримента, више штетно него

корисно, Неколико песама трећег циклуса

поседују извесну ноту излишне ексклама-

тивности, не сасвим у складу са оном

песничком смиреношћу која је неопхол-

на за стварање поезије веома деликатних

релација међу симболима. Она је нарочи-

то присутна у оним песмама у којима
и потенцира

· Збирка„Прибој“ представља, у сваком

  
  

"случају, остварење које је успелода по-

стане база једногсамосвојног песничког

језика имдоказје једног поступкакоји је
ТИ чаки ако ни-

је сасвим оригиналан. Она је сведок

једне емоционалне. зрелости која 'пма

своје одређене циљеве и несумњтва

средства да те циљеве оствари,

врлосавремен и занимљив.

ВластемчрПетковић

Весна Парун

ТРАГОМ

МАГДЕ ИСАНОС
ПРЕДОСЈЕБАЈ
НАРАНЧАСТОГ ПРЕДЈЕЛА

Заронили смо будан. пламен тијела

Поноћном биљу У сјеме сунчано.

Коприва љета прсте нам оплела

Излијеће из њих јато одсањано.

До неког другог неба пут га води

Кроз ове собе пуне модрог. воћа.

Зазивљем вјетар да нас ослободи

Оловнот змаја лишћа, кад заноћа

ру воде брижан град

за жедном

пјешчаној.

На муклом ви

Торњеве свјетле пруживши

Утробом мора, древности

Пчелињи мудри распјевани рад

У тајни врта постаде одједном Е

Злих звијезда знак У ватри опроштајној.

ХРЕВНИ ПОХОД

Видим Румунију: У свечани дан љета

Усред шикарја жеге врео пшенични оток.

Тумара бумбар сунца. кроз дим од Т4

( цвијета до цвијета,

Дивљином дроздове пјесме  незнан

протиче поток,

Земље су попут прашума рођења свог

: несвјесне

Мушким је коријеном свака у једно

звијежђе ушанчена.

Одонуд у неко вријеме злокобна искра

, бљесне

И заспи стари Пан, а мробуди се Жена

С илтамтећом жетвом у зубима, владарка
тромих снова.

Птице су ноћу птице, а дању за камени
стол

Посједају зоничи свадбених каравана.

Свака земља има свој дажд, свој вјетаћ
"од олова,

Свог мртвог тромовника и своју живу бол

Због које тавран слуха с црних не силази
трана.

ЗВИЈЕЗДА У ДРВЕНОМ
САНДУКУ

Расло је звјездано. дрво у заљубљеној 1ори
Пуној жсамора. птичјег а жира насмијаноћу

Ту шуму и те звијезде дјетиња машта
. створи

Због ноћи коју плаши мјесечев бритки рог

Ал пробудише ноћу то дрво заљубљено

Гласови врло старих дрвосјеча. Дуг

И заморан је био њихов посао. Снено

Лепршале су птице и звијезде кроз
звјездан. луг.

Сада у сандуку дрвгном спавају сви. И
. дрво

Те моћи оборено, и љубав, и тишина,

Далеких сунаца, шума и стари чајева
7,

умрлих ствари одлетје понајпрво
чиста дјетелина

ча светачки лог.

Душа
У измишљени свијет, а
Звјездану дозва птицу

СИЛВАНУС

У оно доба стерао се Бамат
Као и данас нун воде и маљле
Под змијом неба. Ко најљући ат
Пресјецале су земљу муње магле

Н кад св једна од њих о оштрицу
Краимана закачи, у мраку
Прогута брдо пламену коштицу
ИМ видје: сличан зеленом курјаку

С Дунава крочи старац, пола вјетар
А пола стабло, луд и громогласан,
У десници му смреков жути штат,

Одгурну чобанина, испи пехар

И рече, хукнувши; Силванус ја сам!
Ђог. томески, · сиво, лтића отњем слап.

ТРИ БИСЕРНЕ ЦРКВИЦЕ

Изаћоше сно на бријег да кришом пију
воду

Тразма тутњава стољећа за њих не значи
ништа.

Градили су их, веле, овчари на свом
| походу

Падинама јужним травних пристаништа.

Макови. им се диве, а мустопашна дјена
Стављају пред њих плаве и ружичасте

| књиге.
И пштају их; јесте ли овчице са мјесена
Ил закључане шкољке с перламар 0. —

3 _ Бисерике,

Око вас ноћу патуљци слажу шаренео_
. стијене

Трансилвански вјетар да вам не поломи

: рила.

Три црквице у трави: Љубав, снови,
слобода.

Једна ко зипка чува дјетиње успомене
Друга је лаћица крхка, из валовља.

изренила,
А трећа луда птица коју на стратиште

: воде.
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ТРАГОМ

НИКОЛАЈА
ЛАБИША
АОВАЧКА ТАЈНА
Наш отац је обично и0 пралова
Медведа магле најчешће ловиОд топлог крзна. прави, покровац |да нам се зимом не муне снови

Оружје носи У оку једномУ другом нишан и смрт му дугаУ жртви тачком недогледном“
Затвара сјај уклетог жруга,

По вртачама кости зазвоне
И пробуде нас као да знамо

' тде отац чува своје законе

Тад костурима ако издамо
Недокучивих жрајева споне
Очег дом заувек напуштамо

У ЧАСТ БРАНКУСИЈА

Благо оној капији која се
Рад госта нежним гласом отвара
Јутро јој често даје украсе
Из очију небеских резбара

Благо капији под чија жрила
Скитница покислу главу склања
Муња јој заувек изнедрила
Плод светлости на грани дисања

После спуштања свете завесе
И сам неимар када би хтео
„Ае на праг проспе свог беса. ресе

Из клисура ветар студен бео
Продреће у душу да однесе
Са довратником најлепши део

ЈУТРО У КАРПАТИМА

Чујем чобане који ми нису
' До сада казали куд им оде
Овен предводник у ком амбису
„Сања пут натраг кроз немрохвде

Пусте тбјагс окрилаћене
За силовитим рукама чезну
Да скупе облакг позлаћене
У моју месму никада трезну

Млечно бреме у чеони чанах
Из јагњета са брега присојног
„Слива се лагано пи млаз танак

Умива јутрос тосте омојноћ
Лана коме тихо на уранак

Одлазим пун звука неспокојно;

СУНЦОКРЕТНИХ УСТА ЗВОНА

Шет хумки у кругу на.дачанском гробљу

Под руком нашсет невидљивог. водича

Отвбри се и видесмо тице зобљу
Бајке које душа ником не исприча

Из кутије пунс поленовог праха

Прхну лентир за трен претворен у чавку

Настао сам давно од пролетњег даха

Јулије, Хаждоу чусмо тиху 1тавку

Мет аићела пет месника пет демона

Јекнуше нам испод земље све 00 руба

Тде престаје у шуштању јави склона

Нова песма олисталог гробног стуба,

С чијег врха супцокретних уста 34сна

Треже да им говор ирати наша труба

ПОНОЋНИЦА

Језним смо словима

Језике извезли

У пустошне речи
Сасвим смо огрезли

Пад грлом нам 700"

Жижак непојамни

Док се увлачимо,

У сандук пун тајни

Своја змијске коже

Сажижемо пламо“

АДесањаноћ луча

А сенке се множе

У срцу нам самом
Поноћница кључа

ЧАРОЛИЈА ОГЊИЛА
Весни

; з котловаМелемну водицу из Кот:

КованиЕ с друге стр,и

Пију ти уста врелог 0:

Пију кроз сродну иев самокреса

Та жеђ због које орла паде
Безумно сва уздрхтала паћа
Само је вал испод коза •лодна
Ређа се реч и ти биваш

а шири крила.

оји мирно чита

огњила
Расте клима тим
Над жедником

Чаролију исконског

мог проклетства.
свита

е илаветнила

сма плаховита.

Ту те чува.
Ту пуцају копм
у те троши пе

ПОРТРЕТ _

Песнички

подаци _

о животу
О поезији
Миодрага Станисављевића

- МИОДРАГ
СТАНИСАВЉЕВИЋ

МЕБУ СРПСКИМ ПОЕТАМА млађе генера-
пије већ десетак година присутан је; ма-
дастицањем прилика не и нарочито запа-
жен, несвакилдашњи песнички напор Мио-

Арата Станисављевића, (Станисављевић је
робен 1941. тодине у Средњој Добрињи код
Ужичке Пожете.). Његов досадашњи, оби-
мом невелик песнички опус остао је ма-
њим делом разасут у неколико листова и
часописа у којима се огласио („Студент“,
„Видици“, „Поља“, Дело“), а већим делом
сакупљен је у двема песничким збиркама:
ПЕСМЕ је ПИСМА АЛЕКСАНДРА РОША
(Видици“, 1965, године) и ПЕСМЕ С пу.
ТОВАЊА И ДРУГЕ (независно издање са
арх. С. Мазпићем, 1969. тодине).

Изузимајући два или три краћа кри-
тичка текста која је о њему написао Ср-
ба Игњатовић и антологију песника Мила-

на Комненића у часопису „Дело“, у којој

је Станисављевић заступљен, тешко је се“

тити се озбиљнијег покушаја ситумрања

овог песника у релације и токове савреме-

ног српског песништва. Мнтересовања и

респекта за лирику Станисављевића увек

је било, бар међу млађим ствараоцима и

покаоницима поезије, али јалов однос књи-

жевне критике према већини истакнутих

песничких гласова стасалихшездесетих то-

дина, погодио је и његово стварање. Ње-

тови стихови, чини се, следе "унеколико

песникову стваралачку и животну изо-

лованост, ломан, не нарочито присан однос

песника п света који га окружује. Јер,

„потпуна осамљеност“ дала је печат обема

његовим књигама, а песник на једном ме-

сту вели: „У пустињи саградих дом, тусти-

ња ми беше окућница“..

Станисављевић је доказао свој таленат

најпре на плану преображаја, ширења ок-

вира и редуковања песничке слике — тра-

жио је, проматрао и осмишљавао, бар у

почетку, ван традиције, независно од сво.

јих претходника, наших врсних лаиричара.

Када кажете песничка слика, у његовом

случају морате имати у виду, „тотово ис-

кључиво, својеврстан доживљај из џри-

роде. Свом у њој, песнику је понекад, при.

ватно, замерано да је његова реакција,

његов доживљај сјајних појава у природи

Био сувише филигрански, да је био одвећ

затњурен у микро-свет. Одбацујем ту при-

медбу. Станисављевићје од оних поета који,

мопот Пастернака, васиону откривају у —

махуни, који макро-свет проналазе у ми-

кро-свету.

Идем још даљв са започетим изазовом

(коме2) и тврдим да је у призору, у осе.

ћању пејзажа, увек неочекиваном, пуном

лепих обрта, сензибилном, понекад јапан-

ски сублимном, Станисављевић последњих

содина, макар међу млађим српским пе

сницама, био мало пута превазиђен, У

структуру метафоре, баш на илану о коме

је реч, онје унео много новога и, по сло-

Фоди и величајности визије, блиског ду.

ху савремених маштара.

 

 

 
|
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Овај поета је своје најинтимније тре-
нутке посветио продубљењу и профињењу

свог сензибилитета и, што је посебно ка-

рактеристично, свог — сентимента. У на-

шој савременој поезији, оној која нешто

значи, сентимент је проглашен баластом
прошлости им олако одбачен. За песничку
аичност о којој пишем, међутим, он пред-
ставља неизмерно поље за најсуптилнија
Амрска истраживања. У тим трагањима
без комплекса Станисављевић је успео да.
створи неколико оних врашких љубавних
лесама, доведених до опасне границе ганут
Љивот, али које својом чулношћу и лепо-
том речи претежу на ову страну и постају
омиљена попутнинањегових малобројних,
пробирљивих читалаца („Завојите степени-

це, к њој!“, „Спречен сам да дођем на ва-

шу малу свечаност..“, „Шумски поток“,
„Бејасмо у два предела“).

Неколико Станисављевићевих песама

представљају изузетно успео, језички ориги-

налан и прочишћен, спој осећања са раз»

мишљањем, У евентуалним будућим суми

рањима домета наше поезије шездесетих

година, која тек ако су се и зачела, теш-

ко би било заобићи песме „Нико ми већ

неврати...“, „Чудно је како си непотре-

бан...“ м, надасве, „Песму“ која својим

многоструким набојем, на путу ка надна-
равном, спада, по мом мишљењу, у“ најбо-
уа остварења костићевске лирске тради-
ције. :

Камерне, да се изразим језиком музи-
чара, новије Станисављевићеве песме окре-
нуте су све више  судбинском, суђеном
Љ~удском и, сходно томе, све више мисао
ном, И када их, још увек, прате слике у-
сталасаних поља жита, ветровитих вече-
ри, великих. мирних површина река или
језера, слике тршћака, воћњака или нат-
аих пролећних пљускова, призор из при-
роде је ту само као неомеђени екран за
пројектовање агонија душе („Мале неве-
ште куће“, „Село“, „У твом последњем по-
тледу“, „Хиљадутодишњи пљускови“). Дру-
тим речима, везујући се за поезију фата-
лаистички, чини се да је овај песник све
више склон да своје стихове сматра неком
врстом збирке одлучујућих, фундаментал-
них података о животу, података који су
истовремено одсев најконтемплативнијих
тренутака његовог бића.

Његова личност, у тренуцима душевних
стихија, склона је дечачкој мимикрији, по-

влачењу у свој свет или присуствовању

догађајима постранце. Она никада пије
громотласна, никада подитнутог тона, а

ако.“ његовим песничким изливима поне-
кад и има тежње за бржим и лакшиме-
фектима, ов их настоји сузбити.

Лакоћа и довитљивост изражавања код
Станисављевића понекад као да су богом-

дани, Нежан и крхак, па ипак чврст, чак

и када је у првимобјављеним песмама ко-

кетовао с надреализмом, контролисан, он

је алергичан на распричаност и задиханост,

прилично честе особине у наших савреме-
них песника. Од првих штампаних стихова

оп упорно верује у технику песме и у то-
ме се, нарочито на старту, негде 1960. план

196]. године, разликовао од велике већи-

не представника наше бројне песничке

братије.

Профињенот, комплексног бића, Стани.

сављевић није увек способан за песму (бу-

квалдно узев таквих песника без сумње и

вема), али је увек у — песничком стању.

Баца се на своје забелешке п фрагменте,

илџн на неизглачане целине, тек када осе-

ти да су се у њему усагласиле све компо-

ненте за ову област стваралаштва, Руко-

писе, на полеђини некаквих билтена, на

којима обично записује, држи дуго. поне;
· кад предуго потхрањене и понекад их пре

више — лицка. Ту негде, у тим брушењи-

ма и глачањима изгуби понекад нешто Од

свог првобитног доживљаја, од свог У

основи елементарног песничког набоја. И

пак, његови стихови остану увек прави

кардиограм једног осамљеног, авантурис

тички устрепталог српа,

Иван Растегорац .
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Миодраг Станисављевић

ПЕТ.

ПЕСАМА
ДАЉИНЕ ОКО ГРАДА

А

Премикулом пријатељу

Час предвечерњег мира.
Камена ограда на крају стазе,
Дечија граја. Шетачи.
Једни се враћају, други долазе.

Непрестано долазе. ТУ стану
И пре нето натраг крену
Немарни потлед баце
У даљину маглену, нему.

У тишини мислим на те. Вшав нема
Оног тебе. Ти сада
То су магле, ветрови, кише,
Даљине ока“ града.

НЕРЕТЉАНСКЕ ЖЕНЕ

Над каналима. залази сумце.
Напустивши пшјачни трг
Оне одвезују своје чамие,
Црне и чудно издужене.

Мршаве, У црно забраћене,
Разилазе се каналима тихим
Веслају стојећи.
Служе се само једним веслом.

На истуреним, уским ртовима
Беласају се њихове куће,
Одмичу неприметно брзо
И све су даље једна од друге.

Ал тамо, иза оног тршчаног острва,
Стичу се тајно чамци сви
МИ онс црне и неме
Водом позлаћеном крећу према суми!

ПУТ У БРДА

Пут води у брда и ноћ,
Већ су погашене светлости све.
У брдима се рано одлази на починак.
Такво је уосталом и доба године:
Дани су кратки — само добро јутро и

добро вече.

Гдекоји мештанин још мине
Називајући, мени странцу, добро вече.
Такав је овде обичал.
А можда проверава да л утвара сам ил

људски створ»

Пет норед реке води у брда и ноћ.

Шумови ноћи толико су тусти да
успоравају корак.

Мећутим, воденице, уз реку степенасто
пореване,

Чудно су тихе на месечини.

Звонка ћукова песма разлеже се над
зазаћеном водом.

Заставшии, слушам је дуго
Пратећ како сласно у звону своје песме

ужива он.

Ал онда схватам своју обману,
,

песма твоја,
птино,

И колика у њеној одсутности одзвања
Страшна одсутност вечности.

Схватам колико одсутна је

Пут с реком залази у брда и ноћ.
У овом крају некад је — причали су —

било валтира.
Зазирем че мало и често застајем, а онда

видим:
Ни њих више нема, нестали су, осули се.
Изгледа да су и они пролазни.

Пут све више залази у брда поноћ.

Крај овај, сав обабјан,
Што ми се, кад изаћосмо на врх.
Мада га никад ранијег не видех
Беше несхватљивопознат.

указа

Живот мој сав, схватих,
— То је тај крај!
Ја бејах у тами,
А он — обасјам.

Колико сам бдио над њим,
Мислио на сваки дан,
А он све време бејаше
Осмехнут но одсутан.

НАСТАВЉАМ ПУТ

Шастављам пут.
Поново се чују птице
Н јабуке, после малопрећашњег пљуска,
Из лишћа ми
Блистава своја лица показују.

Блистава своја лица показују
И Чуда ми предсказују.



 

Владимир В. Предић

КАНАЛОМ |
ГРАНДЕ
У ПРЕДВЕЧЕРЈЕ
1

Нема више путника, намерника.
Да прихвати понуђени
Давно заборављени пехар вина
Нема више свиле
Топле и шумне љубавне постеље
Ни ирвеног плашта-чаробњака
Нема више никог да дозове
Ход поносних
Лепих госпи
Дужда који отпоздравља својим

бродовима
И свом мору
Нема више морнара
Ни хвалоспева пучких жена
да се крај њих одморе после бродолома
Нема више занесених
Ћутљивих рибара
Ни осунчаних
Ведрих дана плова
Ни бесаних
Бистрих ноћи љубави
Нема више деце наднесене над

плаветнилом
Над буром .
Ни смерних ;

Склопљених руку мајки над њима
Нема више молитве ни страха. ни наде
Нема песме да пружшш јој руке
Да приклонишјој главу

2,

Ишли смо ка Сан Марку
Пљускало море у Каналу Гранде

Море без душе и сјаја.
Промицале У најдубљем сну

Улице и фењери
Куће и палате-сени

Промицали вртови и торњеви

Лромицала гробља изгубљених

3.

Ишли смока Сан Марку

Капале сузе ужареног месеца

У облачно море
Кључала слепа вода у слепом каналу

Код Академије
Суоспеле нас гондоле-саркофази

Немуштом песмом неког невеселог

Подземног света

4.

Ишли смо ка Сан Марку

· Грушала се бледа светлост

Са хладног неба вејао мрак

Тад криком вину се из таме

Бели скелет иркве

Здраво одбегла душо

Поздрављам те

Санта Мариа дела Салуте

2:

Ишли смо ка Сан Марку

Тескобни у муку

Скучени у беди
Ишли смо
У лакованим ципелама умрлих

6.

Ишли смо ка Сан Марку

Пролазили ашнути-године

Пролазили сати- рушевине

-Наједном ужаснут

- Обазрех се

Никота више око мепе

Пичета више

7.

Ни канала

Ни мора

На Венеције

Само киклопско

Ужарено око, месеца

"И тамни мирис

Изгубљеног пехара

Вепеција, јула 1971.

 

„треперењем, "што је" младима. била крв раздражила, што је = +

хтела да се младост скида'и обљуби, измицала је некуд да“.

"ље, измицала.. Била:их је сад саме и пусте оставила; "Као

»

ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

Оно тамно лице

у сећању
Радослав Војводић.

БИО ЈЕ ВЕЋ СУМРАК, када су пролазили оном стазом из

међу винограда, на узвишици, Било их је четворо; Лидија

и Стефан, Мила и Бранко. Па су се, тога врелога лета, за

клињалди да не могу једно без другога, њих четворо, њих

двоје, никад; као што се младост заклиње увек љупко и не-

заборавно, увек погрешно и увек искрено. „Они су имали

већ по деветнаест година, били су на феријама, тога лета

положили све испите на Универзитету. Њих две, само по

шеснаест година, ученице У Нишу, склоне уметности, Др.

жали су се за руке, трчали по шуми на Брегу, ваљушкали

се на трави, седели загрљени, шапутали ниске романтичне

речи, били неспретпи, били узбуђени, били наивни, Било

им је лепо, онда, У томе драгању.

После, у тај оубичасти сумрак, са сенкама су неким

улазили, без оне несташности, лудости, трчања, као мало

зачарани свицима и изненадним светиљкама, што их оба-

сјаваху уз реку, на обали, обраслој високим шибљем, међу

врбама уз дубоке вирове. Хватаху се за гране врбама; њи.

хали су се, па су гране пуцале, кидале се. Вришталису, па

се заморили, кад су уз брдо пошли, кућама, горе, на Брег.

На узвишици, близу гробља, стајали су, задихани, када су

чули с транзистора, оно исто што и поподне, опет: да је во-

дећа група у бициклистичкој трци кроз Југославију стигла

у Ниш, и да је међу првима био, опет, уз Петровића и Би-

лића, и Мађар Међерди. Било им је то звучно име: Мађар

Међерди, па су га, као н поподне, поновили неколико пута,

Затим су се раздвојили и пошли свако у свој дом, и У свој

сан.
Око поноћи, међутим, Стефан је био ушао у тући вајат,

прескочивши камени зид. Лидија је била већ ту, па судрх-

тали, другачијенего ли данас У јурњави, и били су неспрет-

ни, када је покушао да је обљуби. Остали су у загрља-

ју, лежећи, док им се дах некуд ЧУАНО био губио, па изно-

ва долазио, у насртању, лудо. Био је обухватио око паса, за-

њихан опет, кад је однекуд из ноћи наишао њен отац, тек

демобилисани. официр. Мајор, командант из револуције,

имао је само близу четрдесет година, рањаван у сваку ру-

ку п десну ногу док је пуцало, а после, у миру — рањаван

у нешто друго, па је због тога и пио м тек онда се депо о:

сећао, некако узвишено, сањајући у тој својој пољуљаној

јави да још води неки прекинути јуриш, давно једном за»

вршен, Гледали су га како се повија, па је. Лидија заплака-

ла, тихо, малаксало. Стајао јој је отац у широкоме двориш,

ту, пред новом лепом кућом, клањао се још нечему давно.

ме, пред прагом куњао, окретао се небу и звездама, заплав-

љеној летњој ноћи, помињао неке речи, неке ране, можда

неку песму, можда неку младост. Помињао, незадовољно

куњајући, неку револуцију као своју младост. Па су'та

чули, док је седео на прагу, како певуши неку гусларску

торштачку мелодију, пз перфекта, неки јаук, уз меланхо-

личан и тупо милозвучан дрхтај гласа, тела, сна дисања,

Чули су, па су се уплашено тргли, ·јер се Стефану било

учинило да то има неке везе са њим, са Лидијом, са светом

У коме су били, са ранама које се нису биле замириле. Др

хтаво се, ипак, успињала та песма као лелек: Међер има у

цара јунака, међер има силнијег Турака, који зета обра-

пише мога...
Топла ноћ, што је кожу мрежила неким узбудљивим

да је била па њих посве заборавила.

жтхж

Као да је био посве здрав и тлава та више није-болела.

Чим је пошао на железничку станицу био је попио „плива-

дон“. Међутим, сада схвати и поче да се плаши тога; што

је бол бивао јачи — одузимало му се памћење, њему, Сте-

фану Дељанину, младоме још уметнику. Није могао чак ни

да се сећа. То га је било поразило — да не може више ни

да се сећа!
Док је тутњала локомотива, док су промицала богата жу-

то-зелена сремска поља, ижђикала од многих киша, и још

увек полустасала за жетву, док се коров видео свуда — он

је слушао у томе вагону, са некога досаднога транзистора,

да је Мађар Међерди, после више година, поново возио У

бициклистичкој трци кроз Југославију, и да је и данас био,

опет, као некад давно, међу водећима. Ухватио је био Сте-

фанглаву међу шаке, па покушавао узалуд нечега да се се-

ти — шта то значи2 Да ли то уотште нешто значи за њега2

Је ли некад нешто значило Не зна. Није се ничега сећао.

Није му успело. Иако је однекуд из сећања, из неког мра-

чнога бунара из прошлости, као са некога тавана, из неке

можда зелене преграде детињства, нешто чудесно шикљало,

као да даје знаке, долазећи у неким тракама подсвести, па.

п пунећи унутрашње садржајс Стефанових мисли, Није

знао откуда то, а још: мање шта то представља. Покушавао

је да види само своју малу девојчицу, ћеркицу плавокосу,

како је њише током ноћи, и како јој тепа, пре него је био

пошао на пут. Спавала је, затим, у наручју му, као сан ко-

ји је стигао са далекога пута. Е

Онда се возио аутобусом ка Нишу, и бно је ту неки

момак, симпатичан,
јавио Стефану срдачно, и девојци је пешто о Дељанину

причао; али овај је био узалуд покушао да се сети — ко

би то могао да буде. Било му је жао мп због тога, поми-

шљао је, јер је мало људи волео да сретне на путовањима,,

а све мање је било оних којима се радовао кад би их сре-

тао. Међу њима, као да је био и тај младић, раније, осећа

сад то. Можда је то неко од његових са југа, неко са Брета.

Алп ништа — пије помогло, није се сетио. Младић као да

је-то осећао, па је са чуђењем неким гледао У Стефана Де-

љанина, пи био је окренуо девојку, као да је желео да их У-

позна. Окренуо се био Стефан од њих, загледан у сиве згра-

дурине, које су промицале без реда, као завитлане некуд у

простор, па опустеле, напуштене. .

Тих тренутака, п у аутобусу, попово је био чуо, да је

Мађар Међерди, у стапи бициклистичке трке Од Крагујевца

ка Нишу, већ био у водећој групи, са возачима Валенчићем

и Русом Нељубином. Удараше сад Стефан по некој прегра-

ли у сећању: шта значи, шта ли то значи Сећаш ли се-

Стефапе2 "Шта ти то показује Шта казује2 Подптни неки

рам! Отвори неки прозор у сећању! Није се сетио.

Када је излазио из аутобуса, заморен, у Нишу, видео је

нека позната липа, Затим, право на њега ишао је човек —

па се насмејао. Стефан је, у магновењу, био окренуо тлаву

м страну, а затим био схватио да му је то неки рођак, офи-

штр, а сада у цивилу, пода је прошло много година како се

нису видели, Али је официр био исти, мало дебљи, мало пу-

нији и у лицу, али исти. Није се Стефан сетио како се зове

тај човек, ни где је сада, ни шта хоће. Стефан, натињући се

пекуд, као да се спушташе У дубоку јаму, тамо = У несећа-

ње, где се може и изгубити, Бол је неки у њему био јачи.

Бол та је био узео. | |

"Пистошна га, болна, сва од магле п кидања = нека Ан-

нија кривуља беше око срца ухватила, као окопаса, па та

витлаше, поводећи га, заводећи, кријући се У неки тамни

утао, ни у шта. Био је пошао робБацима, п садасу из Ниша,

у „шкоди“, хитали онамо на Брег. У Нишу је било пуно

света на улицама и тргу, око Коњаника. Бипиклисти су и:

ли стигли, и он је опет чуо, да помињу двојицу: Руса Не

 

 

са девојком, танковитом, н тај се био '

 

љубина и Мађара Међердија. Није се сећао, да би то: могао

шта било да значи у минуломе животу. Ја га је мање

бодела, док је ћутао У колима,покушавају и да СВ шта

значи нека реченица, коју је јуче читао, онамо пода

ком Гором, где је остала жена са ћерком да летују. не

ји циљ, али нема пута, шаптао је ту реченицу, ма 2 и:

није знао ни чија је ни одакле је, ни то — зашто је дио 32-

памтио Оно што називамо путем, био је други део ИЕ

це: колебање је. За се био ОЦААЛЕс!“ кола брзо

мом уз Добричка поља, тамо, к: . 3

арСЕибили изишли из кода, поновоЈУДР

онога официра, па се сад пољубише у сваки образ, у ар |

времски, као прави рођаци. Било је ту пуно снета, у те ом

помало тужном а помало им хистеричном распол ж 4ЊЕ

ло је све то укочено на изглед, као наафотографија-

ма где има пуно ратника, сабаља и ордења. оздрављао се

са свима, али та је то забрињавало, да мало И познаје,

нако су то били његови са Брега п околине, из Прокупља,

Лесковца, Ниша, ата

Тио је ракију, иако је би
;

све Сао аиА.
књига, са његовим Бачким потпи-

сом из гимназије у Прокупљу. Радовао се кад год поново

види те књиге, мало ужутеле, мало запрљане, мало посиве-

ле, али му никад нису биле туђе, као и онај начин на, који

се потписивао, ћирилицом: Стеф. М. Дељанин. 3

Затим су били у ту собу ушли и Мила и ал

фесори сада у Нишу, већ не више млади, па су се љу или

са њим, стари другови. Није могао да им објасни ЗаЦтто ни-

је свратио код њих, па да зајелано пођу па сахрану . Бпло

би мило Лидији, каже Мила, да смо. нас троје заједно 40

шли, Како ви, како вам је2 — поздравља их Стефан, Нама

је лепо, кажу, срећни смо. Али ти, стари наш друже, како

си ти, Стефапе2 Он се тихо осмехује, не више као некад,

већ некако другачије, опустело, па испија ракију и одма.

хује руком, Мени је красно, шапће им затим, па им онда,

узтихи осмех, нагнут нечему давноме, казује, вадећи одне-.

куд из сећања, из некога тамнога бунара, неки грумен бола

из зачаранога Хеллерлина: „Време пролази — ми старимо,

а не виђамо се“. Загледају та њих АВОЈе љубопитљиво, као

и стари. отац, му, па се можда као и отац поносе— што је

сто Стефан Дељанин са Брега, познат постао, често чују ка-

косе његово име помиње преко радија и у неким новинама.

Што је син његов све ћутљивији, чује да питају оца, па Сте-

фан бежи ван, обилази подруме, вајате, шљиваке, јер га и

пе, у малој соби, где је

 
ПАУСТРАЦИЈА ХАЛИЛА ТЕКВЕШЕ

отац све чудније посматра, као туђина, Као да је странац

међу својима. Странац м у својој породици.

жољохж

Поворка, пода у црнини а пола шаролика, тога летње“

та дана — уз нарицање и прашину и људски зној и патњу,

иде ка гробљу, тле ће сахранити господина друга мајора,

Лидијиног оца, који је, на тајанствен начин, прошле ноћи,

пред зору, погинуо. Кажу, чистећи револвер, у три сата

пред зору, да је погинуо. Случајно се то десило, кажу.

Испред поворке, онај момак што га је Стефан био срео

у путу, носи ордење мајора Поповића — неколико ордена

за храброст, две звезде, споменицу, неколико медаља. Поза-

ди, у сандуку, носе остатке друга јунака из револуције, ано-

нимног већ хероја недавне прошлости и савремене истори-

је, који се, веле, у последњих неколико година, понашао

мало необично, пијући пуно и повремено пуцајући у невид:

љиве главе својих непријатеља, У црнини, иза сандука, док

је муж — локални политичар — придржава, уплакана Ли-

дија, некако неприродно угојена, поднадула. Људи, торшта-

ци више, као да се затрчавају, један по један, прилазе тако

ковчегу, подбоче се рукама, подигну главу небу, па крикну,

залелечу: Леле мене, друже мајоре! Као да је леле њима а

не другу мајору. Онда се врате међу остале, у поворку, док

ветар те речи не завитла некуд, у безданост летњета дана,

неба и сунца, у хладну туђину природе, пи у шта. Само што

се ови из градова, смерни и немн и тихи, загледају опет У

форми лепога понашања, јер им се чини како је смешно оно

што чине торштаци; оно кад лелечу и како лелечу. Али,

ипак, све је како треба и све иде по протоколу.

Близу гробља, док пролазе поред последњих кућа с ле

ве стране, Стефан се Дељанин заустави, па као да та неко

посече, окрену се тамо одакле је чуо радио пи неке речи,

које га погодише: Мађар Међерди више није био међу во-

лећима... Заједно са повећом групом возача, у којој су 6т-

ла два Југословена, па неки Холанђани, Белгијанци, Буга-

ри — и Мађар Међерди је био заостао и испао из даљега

такмичења, Стефан је био стао као укопан, и као да му се

нешто било десило. Нешто се било покренуло у сећању, не“

ки прозор се био запалио у тами, нека су се врата била 01-

ворила у ноћи и могао је негде да уђе. Био је познао неко

лице, можда своје, можда некога другога. Био је завирио
у тамни вир тога сећања, Пробуди се, кнеже мој, шаптао

је себи.
Гледали су та збуњено, па се људи почеше туркати, под“

ругљиво, јер видеше да се смеје, п да је изашао из гомиле,

и био потрчао у десно, ка реци. Онје трчао као да је био

пашао некитраг. Било му је, наједном, пуно лакше, Биоје
весео, било му је лепо. Као да се био ослободио од себе са

мога и као да је нешто драго, што је дуто тражио, био мај“
зад нашао. Јурио је у неки свој унутрашњи завичај и био

је познао оно тамно лице у сећању. Оно га је водило у не
ки чудни, далеки, можда последњи пут. |

ж
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УМЕТНОСТИ „МЕРМЕР И ЗВУЦИ" У АРАНЂЕЛОВЦУ, У КНЕЖЕВОЈ

ПОД НАСЛОВОМ „БАРУТ РЕБОЛУЦИ ОВЕ ГОДИНЕ ОДРЖАНО ЈЕ КЊИЖЕВНО ВЕЧЕ БРАНКА БОПИБА

ЈЕ ТОМ ПРИЛИКОМ УРУЧЕНА ЈЕ", УВОДНУ РЕЧ И РАЗГОВОР СА БРАНКОМ БОПИЋЕМ, КОМЕ
КРИТИЧАР ДРАШКО РЕБЕП.

А. Р:: Сматрајћсанаље ЗВАН ба . сведочанство пи–

постала класика наше Аа 5има
карактер повратка тим властитим.ле. Зн
вима као властитој прошлости иИаНе
пале једну изјаву Бранка олакопонсек

љену У РпеВИДА ТЕ сасвим _скорашњег „датума.
Јућ аграду Змајевих дечјих ит

ра за „бајке детињства и револуције"=
вели Ћопић у тексту који је НИ
Амстердаму 12. јуна. НЕсир У 12. јуна ове године — како
је то у својој одлуци навео Савет Змајевих
дечјих игара, ја сам пријатно изненађен
између осталог и тиме што видим да је
овај проницљиви жири открио једну, Од
неколико мојих, добро чуваних тајни: да
ја, у ствари, у најбољим својим тренуцима
пишем бајке. Бајке за децу, за очеве деде
и бабе, омладинце и ратнике. Просањане
им недосањане бајке, робене у тишини иди-
личног деда Тришиног млина, а стасале
им каљене у стравичном тутњу рата и ре-
волуције. Осећам, по властитом искуству,
да је бајка једно моћно и преко потребно
оружје које се узима још у детињству
и више се не испушта из руку. Блиставо
оружје, помало смешно и рђаво оружје
млеменитог ратника Дон Кихота. УМ својој
последњој, 10ш нештампаној збирци пе-
сама, писао сам баш о томе свету бајке:

Једног, дана, испод крошње. старе,

заувијек се разиђосмо, друже,
по свијету, 170 ракова дјеца,

. са бајкама, рђавим оружјем."

_ На пространој лествици Бопићевих ос-

стварења могло би се, данас и овде, без

великих тешкоћа, пронаћи мноштво илу-

страција за тај суд Бранка Ћопића о ње-

говој властитој литератури, као о великој,

неоконпчаној бајци детињства и револуције.

У једној, сад већ давној Ћопићевој про-

зи, у „Шарову у земљи бајки", има десет

заповести о томе како треба да се пона-

шају људи у тој чудној, фантастичној зем-

љи, Између осталог, онде се каже: „При-

викни се да носиш главу у торби; ако не-

маш храбрости не улази у ову земљу, она

је само за одважне и немирне; преноше-

ње чуда из царства бајки на обичну зем-

му опасно је, зато -

сти", Како у тој земљи чуда, тако и у овој

суровој школи земље У којој је Бопић

стасао, та мера храбрости и властитог ри-

зика, била је једна од битних не напомена,

већ унутрашњих, основних заповести сва-

којаких исповести овога писца који је,

вечито на трагу колективних заноса и дО-

тађаја народа, као један Од његових по-

следњих бардова, добродушно и, са невар-

љивим оптимизмом, проносио бајке из вре-

мена. стрица Ниме у једном суровом и не-

праведном свету. познатом

_

„Суровом

срцу" Николетина мрзовољно одтовара мај-

ци: „Нос'те белај, мајко, та нећу ваљда

бити луд, него баш паметан. Та шта је

теби јутрос!" Увек посве далеко од пе-

ломудрености пи литераторских комби-

нација, Лопићева литература је вазда за-

држала атрибут народског, неуџсахлог, из-

ворног причања које су успевали да дО-

мане само најаутентичнији, духовити 1

"ши аутори. На Врановини, У „Глувом ба-

руту", заснива се врановачка Арена, Гај

ша, „овије ту људи им моја", црни Стево,

КИЛ ној од проза кука како
четни кувар, У једној 92 аванОг

се „не миче од казана. и од овога

Еј, кућо, оката љепотице, за-

зеш с Циганима2", довикује 55

меланхолично, друмовничкиУ једној АР
21 1 1. Тај зов даљине и да-

тој ћопићевој прози. -“ о Бо

леких, бесконачних путовања одје УЈ Е

с бајком без престанка,
пићевом великом 981

и

свеједно да ли У тренутку кад Мићо ок

треба да плати сто динара зато што 1

= ог хе-
: ~ под споменик народи

пеао ЛОВИ хе Та је ~ Николети-

ј ог хероја! Та р

Рајана.први комшија. Знам га ев 498

оволдиких ногу. Ако нећу код њега. Бе

зонује се ту живо, с аргументимаа
ри 5

родног,
дотентичн

ог попмањ

односа.)

кућерка",
што не пођ

с једном свом есеју

Виктор Шкловски џ је пома
к

је ос н
коментарис

ао је одн
=

чо Пансе цитирајући
Дон Кихотове реч

|" ње ти је незнањемаг
„Сваки дан,Сат анева литература

и бистрија 6(и битни однос Дон Ки-

тосиоца фолклор-уочава тај вел аисе, као У
хота и Санчо Пансо7 е то и Шклов-

а Секулић је, сво-пих мудрости, тачно како |

ски истицао. А Неаро познато, један

„ јевремено, као што] о с помислима

свој есеј поентиралаа"Будите се ху-

на Хон Кихота не видите наше-
· мокисми Ћопићу, зар ви з-
мористикота, који пе мисли ади веа Дон Ки: да су људи ве

трониче пују инг
Т ђачес...

Ф
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Е НЕ а

Ариф Тамбурија стигао Је4абачену
зе Б леза, ДЕ а ери

трагу Алије рерзев“. ; ној већ

басачску касабу, јелфуише НЕ по-
допићево! Ози, : 4 МА

аге.Га тим толико прештампа
у 1 де А

ваним његовим
| о

ама, но постоји так
редовима,

5

јелинствен и упечатљив, Њржолетина Бур

саћ поставља се пред сурим и ниским ви-

И
оведања. као

1: ерног прип

ипима танег парт
Ј

Иопствени који не мари за „АРУ-

п ере.

Мрабукмије, патужасте ма у
Све је то

:
1 књизи, никако

тако једино

не у тој так

ћопићево 4

озвамо! објективној стварно-

сти ол које
о дистанпи,

ћопић, каткад и без свести

ко година и

одлажите,

тако орно, тако усрано, ТОлИ-

деценија одступа.

 

мораш имати смјело-

'сански тужну

СПОМЕН-ПЛАКЕТА ГРАДА АРАНБЕЛОВЦА, ВОДИО ЈЕ КЊИЖЕВНИ

„У, овоме свијету који све више осваја

зима", то није поента, то је често упозо-
рење Ћопићевих књига. Оно тајновито и

несвакодневно, оно бСлатородно и ненат-
мурено, проноси се на овим странама без
краја, Када се у „Пролому" у једном тре-
нутку помиње онај који је дигао устанак,
помиње се тад им један одговор: „Какав

краљев брат! Баш ће ти он доћи међу
нас, простаке! Прије ће то бити неки она-
ко — кога су змије клале". Помало, сви

добродушни, једноставни, у сродству са вг-

читим, неуништивим стрицем Ниџом по-
стављени јунаци Бранка Бопића били су

међу онима које су змије клале, Тај гор-
ки меднекадашњих, срећних дана де-
тињства, био је и остао неодвојив од чи-
таве основне мелодије богатог и витопе-

реног Копићевог језика.

ен

иининининнниннни
иииеиинвен

За мото своје познате „Осме офанзиве"

ћопић је био узео питање Бранка Миљ-

ковића: „Да ди ће слобода умети да пева

као што су сужњи певали о њојг“ А у

писму Зији Диздаревићу, на челу најно-

вије књиге „Башта сљезове боје" каже се

и ово: „Прије нето ме одведу, журим да

испричам златну бајку о људима".

Незнајше и дерани, ратници и пензио-

нисани фелдвебели које поје ракијом сва-

ког јутра, због, пензије која тече, цуре и

стричеви, просјаци и скитнице, божји љу-

дни шерети, сви наишли из једног патри-

јархалног света, живе свој живот на Бо-

пићевим страницама, на географском пла-

Америке, Невјорка до Ванкувера, и ОА

Атлантика до Пацифика", као једна ЛИЧ-

мост њетових књига.

„Пролазе године, кажу, сипи мливо дана

и моћи испод вјечитог досадног жрвња",

то је сасвим изузетан, више искоса по-

стављен рефрен Ћопићевих вечитих бајки

и мелодија о детињству, машти, слободи,

сашаптавању са природом, том великом,

неограниченом земљом бајке. Једна лич-

пост, још и у неприлично доба, скандира

на ћопићевим страницама своје давне сти-

хове: „Никог да. сврати, завијан хан, бо-

х пути, ко бијела кока миру-

је дана: Ћопићев смех који се ори У-

право тим истим босанским тужним пу-

изнад неких симболичних завија-
тима :
них ханова, велики је празник виталне,

чисте снаге, поверења У могућност оп-
велико свитање које су

дани, седам Влашића

који путују бескрајним мофим сферама,

вијавице снежне и ведриџе ранкове, ту

велику, јединствену, топлу укупност жи-.

вота, Ћопић је дозивао на трагу свог 0с-

повног поимања живота као ралосног би-

тисања Под звездама.

Бајка детињства и револуције нити је

1 нити прети крајем.

станка. Одиста,

најављивали ратни

окончана,

сам писао бајку, и увек сам

елементе, па чак и У

нисмо више сме-
Б. Б.: Увек

тражио
смешне

гату. Никад се, мислим, ни

гпли и певали него тада. Видео сам многе

тако умиру, суочавао сам се сваког дана

са смрћу, гледао сам разне гробнице, не-

сахрањене мртваце, људе које су текли

на ражњу, распињали, на крст, злостав-

љали као на голготи, али, сам, ипак, за сва.

времена, успевао да сачувам ведрину духа

и осећање хумора. И поред свих догађаја

„ прошлости, који нису баш личили, на. до-

аћаје из бајке, него из пакла, ја сам,

бар до данас, прошао добро : имао

среће. Ја сам тако сочињен, тако живим,

тако пшем у ђ

је читав живот једна бајка и "да та тако

треба" емитовати,

ну бескрајно пространом, одиста „од НОРА ·

пи тако радим. Сматрам да.

 

 

А. Р.: Једном сте спомињали рану,
добро: упамћену лектиру Крлежиних пе-
сама. Такође, у једној од проза гово.-
рите о оном фамозном ујаковом тавану
где сте, дечаком, читали своје прве књи~

те. Какве: су, заправо, биле те ране лек-.

тире Бранка Ћопића2

__Б. Б:: Још у детињству долазио сам у

једну кућу чији је таван представљао
један нарочит свет. Била је то ујакова
кућа у једном забаченом босанском се-

лу, ван свих раскршћа, па, као и дан

дамашњи, без. електричне струје и доб-

рог пута. Волео сам да се завлачим на
тај таван, и много шта сам онде сазнао.
Као што сам, недавно, током боравка. на

Светој гори, У напуштеним просторијама,
ћелијама и празним подрумима Хилан-

дара, много шта научио о његовој про-

шлости, слави, судбини. Једна од мојих

првах лектира била је књига у којој је

било објављено скраћено, најскраћеније

издање Сервантесовог

_

„Дон Кихота".

Касније, у Шптанији, посматрао сам сва-

ког магарца са љубављу, као да је Сан-

чов Сивац. Сусретао сам, иначе, У Шпа-

нији многе који су ми били налик на

Санчо Пансу. Дон Кихоте сам неупоре-

диво мање виђао. Њих је и онако пеупо-

редиво мање на овом свету. На ујаковом

тавану сам, иначе, читао „Српски књи-

жсевни гласник“, као и издања Српске

књижевне задруге. Читао сам. касније,

са великом љубављу и привлачношћу Пи-
рандела. Сматрам да неколико мојих но-
вела из тог периода и те како дугују по-

нешто Пиранделу. Моја песма „Гроб у

· житу" има своју несумњиву инспирацију
у Крлежиним „Баладама Петрице Керем-

пуха". Атмосфера каквом сам је ја У.

 
БРАНКО ЋОПИЋ И ДРАШКО РЕБЕП НА СМОТРИ „МЕРМЕР И ЗВУЦИ“ У АРАНЂЕЛОВЦУ

Сииао
стае

тивн
нати

а
и

намтио У четвртој непријатељској офан~

зиви, када је наступала фашистичка. вој-

ска и када је између села ишао једино

тајни, тајанствени глас и оно сашап-

тавање пред битку, мене је неодољиво

подсећала на атмосферу неких стихова

из „Балада“, које би и сада, овде, пред

вама, могао да рецитујем.

Д. Р: У времену романа, када

су се појавила тако значајна и књижевно

историјски незаобилазна романескна 0с-

тварења, какви су романи „Песма" Ос-

кара Давича, „Далеко је сунце" Добрице

Босића, „Свадба" Михаила Лалића, Ваш

„Пролом“ је имао нарочито место. Он се

није бавио моралним дилемама поједи-

наца, бораца, карактером једног јунака,

хајком која није престајала на револуци-

онара. „Пролом“ је по замисли, очевидно,

био монументалнији. У њему проговара

мноштво, читав један крај. У њему се,

као нарочити феномен, не као једна пуш-

ка, већ као читав крај, читав народ,

диже буна, креће устанак. Како, Бо-

пићу, данас изгледа тај и такав „Пролом"2

Б. Б: Прошло је дуго времена од ка-

да сам „Пролом“ завршио. Много шта о

романсијерском искуству тада када сам

га писао, нисам имао на уму, нисам знао.

Али, био сам обећао, у борби још, сам

себи: ако останем жив у овом рату

романом „ћу изразити ову устаничку епо-

пеју, оно што се звало устанак, оно што

је била буна када се дигла „кука и мо-

тика". Хтео сам да дам роман о устанку,

о експлозији народног гнева. Роман 12

изашао пред читаоца обиман, веома оби-

ман, има стотина и стотина страница.

Али то је зато што сам ја хтео да он што

је могуће више сведочи о устанљу који

је подигао на ноге читава села, Крајину,

читав народ. том општем чуду ко/е

нас је снашло, ја сам гледао такође

смешне елементе, истовремено као и

примере херојства. Све сам то хтео 9а
онако

дам без литерарних . смицалица,

како сам најбоље знао и умео, читаву

то атмосферу, то време гнева. и данас,

кад читам ову књигу, мило ми је што сам

је написао и шта сам У њој описао.

Ад, Ра: У Вашим Сабраним делима 06-

јављена је, између осталог, фотокопија

првог, на шапирографу откуцаног објав-

љивања песме „Омладинка Мара".

ваљда јал из 1942. године ислод које

пише Бранко Ћопић, партизан. Зашто сте

се и тако потписивалиг И то усред вре-

мена које сте описивали и према коме

е ви опходили без оне претенциозне
сте с

аитераторске дистанце.

 

 

Б. ћ:: Није било времена за дистанцу.
А ту иесму сам био написао на оснфву

оне познате народне лирске песме о де
војци која тражи од мајке да види Јо-
вине сватове, сећате се. Потписао сам је
пуним именом, јер са конспирацијом ни
сам никада, нитада ни. сада, добро стајао.
Иначе, песма. је постала врло популарна,
изненадио сам се када. сам чуо и видео да
је певају и спомињу сви, редом, борци, као
народну. Било ми је то мило, значи песма
је погодила праву жицу, праву атмосферу,
погодила је тренутак.

А. Р.: Где Бранко Ћопић проналази

језик својих књига2 Тај језик је одиста

витоперен, бескрајно маштовит. нај-

новијој књизи „Башта сљезове боје" за

стрица Нипу се каже да је био незнај-

ша за боје, и тако редом, могле би се

ређати мелодичне, необичне, постске ре-

чи однекуд наново изнађене у Вашим

књигама.

Б, Б.: Много шта у језику највише про-

налазим кад се нађем па терену, међу

сељацима, У планинама, па код Вука, па

у старим књигама, у речницима турских

речи које тад код мене изазивају прави

ланац асоцијација и тумачења, и наводе

ме да се досећам многих речи и обрта,

које сам упамтио па онда заборавио У

детињству. Речи ме привлаче, волим њи-

хова различита значења и тумачења. Не.

давно сам, у једној старој, још почетком

овог века објављеној антологији хрватске

прозе, у издању Српске књижевне за-

друге, пронашао код заборављеног Мсте

Лисимара реч водожгдна врба, У

смислу жалосне врбе. Ја за речима тра-

там, стално.

А. Р: Многи критичари истичу ла те

Ваша последња књига „Башта сљезо-

ве

_

боје" унеколико

—

означила Ват

повратак најранијим темама, том ола-

городном хумору Ваших првих књита,

и пре свега повратак свету детињства,

стрица Ниџе. Круг се, значи, тако и У

Вашим прозама склопио2

Б. Ћ:: Када је рат почео, ја сам имао

неколико књига: „Под Грмечом". „Бор-

це и бјегунце" (који су се првобитно, а

ц у каснијем Нолитовом издању звали

„Бојовници и бјегунии" — реч бојовник

ти се свидела, пронашао сам је код Кр-

леже, У „Хрватском богу Марсу", али ми

ју је предратни издавач изменио, па сам

је ја тек после рата наново устоличио),

па књигу „Планинци" и једну књигу

за децу. То нимало није сметало уста-

шама да ме изведу на кланицу и да ми

на саслушању говоре о крволочном 10-

гледу мојих очију! У многим поступцима,

и код нас и у свету, ја сам назирао и још

увек назирем стравичну претњу човеку.

Та моја осећања најбоље се виде у пис-

му Зији Диздаревићу, које сте спомињали.

У свету уопште влада опорост, « сваки

човек који жели да живи срећно и мир-

но, веома је угрожен. Ту ноту суровости

ожжеле и моје нове прозе и те како да на-

гласе. По томе је моја нова књига, У

смислу искуства, богатија од мојих по-

метака. Почео сам трозом, за коју 12

Исидора Секулић пре рата утврдила да

је облшс лирике и доделила ми натраду

за поезију. Не волим сатиру, јер је опора.

Волим да се смијем и на тућ рачун, али

да то не буде отровно. Можда би се ви-

ше базио сатиром да није било познатих

дотаваја п“ уводника у „Борби“ у вези с

мојом давном „јеретичком причом". То

је прошлост, али ја је се добро сећам.

Моја мајка је тада поводом „тмнаштва"

Бранка Ћопића казала како она свота

Бранка зна боље него они што сад говоре

о њему. Она ми је веровала. Болим хумор

и лирику.

Ћопићу

_

изглела

опсегу, написао
А. Р.: Како Бранку

оно што је, У широком

за децу2

Б. Ћ:: Кроз писање за децу многе ства-

ри се могу казати. Пре свега хумор са

фантастиком, а то и тесте оно што ме и

даље привлачи. Свет детета и свет хумо-

ристе врло су слични. О томе би неко мо-

таб и студију написати. Била би то врло

захвална и корисна тема.

А. Р.: Исидора Секулић је, рекосмо

већ, својевремено Ћопићу казала ла треба

да обрати пажњу на нашег Дон Кихота

који не мисли да су веђрењаче љули, али

поуздано мисли да су људи ветрењаче. Да

ли сте пронашли тог нашег Дон Кихота2

Б. Ћ.: Сећам се да сам поводом тадаш-

њет, давног већ упозорења Исидориног —

а Исидору сам ценио веома, још од пре

рата — почео о тој теми интензивно да

размишљам, а мислим и. данас. Опасна те-

ма. Та би посекла, у првом реду, многе
комунисте-дотматичаре, који никад нису

сагледали реалан живот ни живе људе

око себе. |
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ФЕСТИВАЛИ

БРЕХТОВ ТРИЈУМФ
НА ЛОВРИЈЕНЦУ_
ТРИ ДРАМСКЕ премијере, затим предста-
ве гостујућих ансамбала, као и многоброј-
не музичке приредбе и наступања фолк-
Ххорних ансамбала испунили су овогоди-
шње дбровачко лето, начинивши га, као
и увек, привлачним и атрактивним за. мно-
гобројне посетиоце, И, ако би се једном
речи окарактерисале овогодишње Летне
игре у Дубровнику, чини се да би најадек.
ватнија била реч која у основи може има-
ти афирмативно значење, али и покуду —
разноликост. У обиљу приредаба што
су се данима низале једна за другом че-
сто као да није било довољно система,
нити се пак има утисак, то се нарочито
односи на музички део програма, да је све
оно што се изводило резултат спровође-
ња једне одређене програмске концепци-
је. Истини за вољу, не може се рећи да
тако није било и ранијих година, али се
овог лета још јасније испољило непосто-
јање одређене програмске оријентације у
компоновању музичког дела програма, док
су жеља за проширивањем и обогтаћива-
њем драмског репертоара, као и настоја-
ње да се у дубровачким амбијентима рег
лизују и модерне представе — били још
више изражени, па је у том смислу, ако
изузмемо апсолутни промашај са Куша-
нођом „Сврхом од слободе“, драмски про.

грам Игара заиста обогаћен.

Спаићева визија
Палмотићева „Павлимира"

Био је заиста више нето смео подухват

тити се извођења мелодраме „Пав-прихва:
лимир" Јунија Палмотића, млађег сувре.,

меника Гундулића и Бунића, плодног и

талентованог песника, типичнот представ-

ника књижевности. из доба католичке ре

акције. Настављајући Гундулићев рад на

мелодрами, Палмотић је свакако довео

тај род у нову фазу, када се музика ви.

ше развија на рачун текста.

Палмотић је желео на сваки начин да

повеже дубровачко племство са Римом,

ке зато није случајно изабрао легенду 9

Радосаву и Павлимиру. Није тешко уочи.

ти дидактички карактер дела и видну же

оу типичеву да дубровачком племству при-

да, повезујући та са Римом, јошт веће зна-

чење.
Опо мало података 0 делу АОВОЉ-

по је да илуструје ситуацију У ко-

јој се назмао редитељ Коста Спаић, када

се прихватио сценске реализације  „Пав-

лимира“. Мз тога, даље, могућно је сатле-

дати колико је било оправдано његово оп-

редељење да нипошто сценски не васкр-

сава „Павлимира" у оригиналу, упушта-

лући се, неминовно, У историчарску ре

конструкцију. Руковођен властитим иску-

ством и ботатом имагинацијом, али и сав

ременом

_

театарском праксом у. свету,

Спанћ се упутио много рискантнијим пу

тем = у надтрадњу Палмотићева текста

народним умотворинама насталим У ду-

бровачкој околини, те је створио предста-

је имала два слоја: један — са
ву која

:

Палмотићевим текстом им, оно што смо

назвали надградњом, други — који се са

стојао од народних умотворина = песама,

пословица, шала по доскочина. Тако је,

рекли бисмо, Спанћ створио сретну ком-

бинацију епског позоришта (ако тако мо-

жемо назвати легенду која је У основи

Палматићева текста) и театра ритуала (па-

родне песме, кола, поскочице и доскочице).

Ако знамо да су Палмотићеве мелодра-

изводиле “ старом Дубровнику ама
ме

| 45

терске ларужине, и то племићке, увек про.

праћене песмом и игром па п балетом,

(могла је
за које музика није сачувана

бити. пталијанска), онда се Спатћеву

ступку м основи вема шта замерити: нема-

тући оригиналну музику, он је користио

наводно благо. Међутим, оправдано се мо-

же приметити да. је тако изневерена су.

гттина самог Палмотићева дела. Зато се

Спаић и оградио,“ називајући

_

прелставу

„Приказивање

_

Павлимира

_

»ста 19717.

Ствовио је тако хибрнану комбинапију,

сводећи Палмотићеву дидактику на разум“

ну меру. Али, на премијери дошло је о

једне занимљиве појаве: и поред све из

вођачке перфекције, интерподисани паром

ни текстови, својом непосредношћу п Јел

ноставном лепотом, наткриламли су Палмо-

тићев текст и сузбили сјај његових осмо-

раца. То се могло избећи да је смањен

„зудео" народног текста у представи, Због

тога се Спаићев експеримент са „Павла

миром" може означити — само као де-

апмично успео.
Па ипак, представа није била лишена

хопадљивости. Извођачи су демонстрира

ли перфектну скупну игру, мада не би тре-

балао занемарити и напор протагониста,

пре свих Рада Шербеџије, који је умео У

пучким сценама да се довољно дистании

ра од Павлимира, док је у осталим три

зорима показао фини смисао за карактер.

ва нијансирања; затим, Фахра Коњхоџи

ћа, који је пластично, тотово пантомимск",

приказао Тмора им, најзад, Неве Булић

(Маргарита) и Семке Соколовић-Берток

(Снежница). Међутим, на представи 16

било и недопустиво слабе. рекли бисмо

безвољне глуме, лишене сваког акцента и

било каквог нијансирања — Емил Глад У

олози Срђа. Јагода Буић знатно је А0т-

ринела укупном успеху представе: креира“

тући костиме за „Павлимира" она је ство

рила праву — ако се тако може рећи. —

костимотрафску поему.

Чему Кушанова
„Спрха од слободе“2

„Повијесна дражба с ТАЏМОМ и пјева-

њем" поднаслов је Кушанова драмског
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текста писаног наменски за Летне игре

и изведеног на Бунићевој пољани — „Свр-

ха од слободе“. Полазећи од једне у 00

нови антидијалектичке и реакционарне

формуле, према којој „Тко је горе — го

ре је, а тко је доље — доље ће и остати",

: докаже како се у исто-

рији Града (то може бити, Дубровник, али

) ништа квалитетно није изме-

нило, угађајући на тај начин малограђан-

ским инстинктима и интересовањима, ус-

мереним увек према наличјима, историје.

Кушан анеглотски и вицевима приказује

разне етапе из историје Града, који су

опседали и освајали Бизантинци, гусари,

Арапи, Турци, Млечани, Французи, Аустрти-

јанци и др, да би се, на крају, опет по-

јавили Бизантинци,.. ира на чи-

њеницу што је аутор за ову своју творе-

вину изабрао необавезну форму (како он

сам каже „о повијесном „смислу“ текста

једва да може бити товора"“), ипак је за-

нимљив скок који је начинио, азе

ћи читаво једно раздобље од ере Аустри-

јанаца до наших дана. А у том ЛУ

АОТОДИЛО се много штошта, после слома

старе Јутславије у Граду су се појавили

опет Италијани, па Немци, који су, зајел-

но са свим својим поматачима нестали

пред налетима народноослободилачке вој-

ске, Према Кушану, тада су Градом завла-

дали поново „Бизантинци"“ (на основу

екавског текста гледаоцу није тешко да

закључи ко су они!), да бисмо их сада,
у шареној маси туриста, опет препознали.

Тенденциозне и сасвим приземне политич-

ке алузије у спектакуларној форми „сати-

ричног“ сценског фељтона, који, уз то, има

претензије да буде и модеран! Не улазе-

ћи у Кушанове мотиве за овакав приказ

најновијих збивања у Граду, за приказ _

који је у суштини изневеравање и из
вртање историјских чињеница, морамо се

упитати: како је по зашто дошло до усва-

зања и уврштења овог текста у програм

Игара2 — Том питању треба додати и чи-
њенипу да и извођење није било на плот.

ребном, фестивалском ниво“ (само трт-

видно новаторска режија Мире Међи-
морма). '

Брехтов „Едуарда П"
на Ловријенцу

Извођење . Брехтове сторије ·,„Живот
Едуарда Џ, краља Енглеске“, у режији
Теоргија Пароа, имало је истински фести-
валско обележје. Редитељ је успео да сво.
ју почетну концепцију наметће читавом
ансамблу и да је, готово у свим сценама,
доследно спроведе. Паро је, према свему
судећи, желео да прикаже свеукупност

збивања у чијем средишту се, наравно,

налазила људска (и краљевска) трагедија

Едуарда 1. Зато је, поред осталог, тледа-
лиште Ловријенца претворио у позорницу, ,

док је 'тледаоце потиснуо под сводове и
на терасу. Тако је добио знатно шири
простор за игру, на којем су се, као на
типроком паноу, смењивале личности ове
„трагедије, на којем су се збивали њихови

сукоби и страдања. Тако организована по-
зорница омогућила је да се на представи
много боље рефлектују сви драмски суко-

би, што ће рећи — све компоненте дела.

При том, што је најважније, нимало ни-

су изгубили у своме значају призори са
краљем, краљицом и Мортимером. Уопште,
сам облик штостора за сценску итру ПОД-
сећао је на брод који плови носећи собом
пнеумитне судбине својих јунака, — Режи-
ја је, користећи општи експресионистички

тон дела, масовне сценс (сукобе војника)
зешавала у стилу 1

читавом извођењу давало особену дина-

мику. Томе су нарочито допринели им

звучни ефекти (музика Пере Готовца), Би-

ло је, међутим, спена које су пнклинира-
ле патурализму, мада је режија, вероват-

но, желела да их решава у духу театра

суровости. Таква је, нпр. сцена Едуардо-

ва уморства, али, ипак, када се представа
сагледа у пелини, натуралистичке. поједи-
ности у редитељским решењима нису на-

рушавале. основни тон, — Не треба мимо-

ићи и ванредно успела визуслна решења

појединих призора, решења која су сим-

болично означавала општу ситуацију и

отинте расположење (нпр. сцена када је

краљ опкољен копљаницима са упереним

копљима и сл.).
Одлике ове представе, међутим, не про-

излазе само из успелих редитељевих ре-

шења масовних сцена и из луцидно изна-

ћђеног и оствареног ритма извођења; те су

одлике условљене и успелим глумачким

креапијама, Пре свих, истакли бисмо но.

слопа главне улоге, Божидара Бобана, ко-

 

карате-борби; што“ је'
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· СЦЕНА ИЗ БРЕХТОВОГ „ЕДУАРДА П“
У ИЗВОБЕЊУ ФЕСТИВАЛСКОГ АНСАМБЛА

И РЕЖИЈИ ГЕОРГИЈА ПАРОА у

ји је умео, из сцене у сцену, глумачки
уверљиво да изрази сва краљева ћудљива
расположења и склоности, која су се кре
тала у широком распону од хомосексуал-
че љубави према Гевстону, прекоприврже-
ности али и мржње према краљици, до—

у зависности од личних "осећања. Ме =

гог или осионог односа према подређенг:
ма. Чини нам се да је Бобанимао нај-
успелији тренутак у сценикада сазнаје
да је дефинитивно изгубио Гевстона: тај
тренутак пораза претвара се истовреме-
но у тренутак победе вољењеговелично-
сти, и то је Бобан, минуциозним тлумач-
ким средствима, мимиком, тестовима па
и дикцијом сјајно приказао, тако да су
сва збивања касније -- сукоб и борба на
живот и смрт са Мортимером н краљи-
цом — имала своју пуну мотивисаност и

психолошку основу, — Милка Подруг-Ко-
котовић у улози краљице Ане успела је

да убедљиво осенчи унутрашњу дилему
ове жене, разапете између осећања брач-

не дужности и краљеве одбојности., Рат-
ко Буљан (Тевстон) као да је инсистирао
на младалачкој недужности ове личности,

док је Изет Хајдархоџић обојио свога
Мортимера исувише тамним бојама де

монског зла. — И остали учесници пред“
ставе максимално су уложили своје та-

левте им способности, тао да је извођење
„Едуарда. М" замста обележило врхунац

овогодишњег драмског програма Игара,
И више од тога: после мање-више конвен-

 

цидналне поставке „Макбета" прошле го:
дине, Брехтов „Едуарда Џ" у режијиТе-
оргија Пароа најзначајнији је театарски

дотађај на Итрама “ току последње три
године.

Иако је превод Брехтова „Едуарда П"

'Груде и Анте Стамаћа био местимично ар-

хаично интониран, дело није изгубило сво-

је експресионистичке тонове и боје. Ко.

стими Марије Жарак (били су у свему

прилагођени спенском простору: једно.

ставни и функционални, са приметном те

жњом Да дочарају мо психичка стања по

јединих личности,

Рашко В. Јовановић

ФИЛМ

Авантура

Антониони
Поводом филма
„Кота Забриски“

ПОСЛЕ ФИЛМА „Авантура“ (1960), Анто.
ниони је рекао: „Хтео сам да покажем
како осећања која, охрабрени конвенци-

јама и реториком, сматрамо чврстим и ал

солутно постојаним, могу у ствари бити
веома крхка, подложна повредама и мена.

ма". Тај мотив несталности људских емо-

ција, Антониони је наставио да варира п

продубљује у својим следећим _филмови-

ма, снимљеним током минуле. деценије

(„Ноћ", „Помрачење", „Црвена пустиња“,

„Увећање“, „Кота Забриски"). Но, мала

заинтересован за еволуцију оног емоцио.
налног и упутрашњег света у човеку, Ат-

тониони никада није занемарио ни еволу-

цију оног спољашњег света који пулсира

око човека, говорећи: „Мене занима 04.
нос унутрашњег и спољашњег простора.

Јер, у стварности, један не може постоја-

ти без другог. заправо други често услов.

љава први. То је природна околност ко-

ја се не сме занемарити!" Заиста, од

„Авантуре“ до „Коте Забриски", Антонио“

ни није занемаривао ту „природну окол-

ност" — напротив, доследно је испитивао

однос узајамне зависности оних флунлних

убјективних пејзажа у човеку 7"

оних стварних објективних пејзажа

који постоје око њега.
Филм „Авантура“, којим започиње овај

Антонионијев „ауторски циклус", товори о

непостојаности људских осећања, тј. 0
крају једне и о почетку друге, љубави:

главни јунак се, нагло, опредељује за но.

ву жену, да оно јој убрзо, без икаквих

дубљих мотива, био неверан — а све те

мене збивају се у једном веома отво
репом простору (јунаци филма, лутају
морем, острвом и пејзажима, у којима со

међусобно налазе и тубе). Отвореност тог
.
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сасвим одговара отворености

њихових емоција. У следећем

_

филму

„Ноћ“, који приказује неминовни крај јел-

не тоа атонију осећања, кључне сце-

ивају се на некој вртној забави —

ту, на једном РаоМ
Е

природном простору (као у :

ском акваријуму!), јунаци се међусобно

узалуд копрцају, мимоилазе и лове, улов.

љениу мреже сопствених (нејосећања. А

у филму „Помрачење, опет, осећања су

већ сасвим мртва (љубав ту више не по

стоји ни као могућиост), „а. драма се :зји-

ва у неким сасвим камерним просто.

рима (љубавници у соби имитирају заљуб-

љене парове и сопствену страст, мли се

милују кроз затворена стаклена врата, или

доживљавају шокове у драматично уза.

врелом гротлу неке новчане берзе)

тотални сумрак њихових осећања

_

бива

праћен сенком стварног помрачења у чи-

тавој природи (на крају филма, уместо

сунца, почињу да блеште вештачка неон.

простора

а

_ ска светла!).
Другој половини овог „ауторског пиклу-

са" припадају филмови; „Дрвена лусти-

ња", „Увећање“ и „Кота Забриски“
филмови у којима однос онога што се зби-

ва у јунацима и онога што се зомва око

њих добија сасвим нову димензију, како
у експресивном тако ми у метаф он
смислу. Сада, заједно са емопијама, по-
чиње да одумире и сам пејзаж. „У „Цркве-
ној пустињи", на пример, људи живе као
биљке без корена у некој џиновској лабо-
раторији, у неком простору нагриженом

хемикалијама, тако да и људима и пејза

жу подједнако прети скоро уништење (као
што су и људске емоције већ сасвимуни-

шттене различитим неурозама!). Све је ту
болесно: вода, земља, биљке, па чак и згра-

де. — главна јунакиња често сања да је
гута песак... Затим је створено „Увећа-
ње", филм у коме су и простор и емоциј

стилизовани до те мере, да јунак открива
злочин у градском парку тек преко узе

ћане фотографије, а оргазам Аоживљује

тек преко објектива свог фото-апарата.

снимајући рекламне фотосе с неким фо-

то-моделом. Кључне секвенце филма зби-

вају се у једном ултра-модерном фотограф.

ском атељеу (дакле, У једном сасвим де
стилисаном простору, испуњеном обојеним

паноима и манекенима) — па, као пло
се Човек и Жена додирују индиректно
(преко камере), тако се индиректно дДОДИ-

рују и Човек и Пејзаж (преко фототра-

фије). Идеја о узајамном односу унутра-

шњег и спољашњег простора, према. томе,

наставила је да еволуира у једном нега-
тивном смислу: удаљавајући се једно Ол

Аругота, Човек и Жена почели су се уда.
љавати и од једног природног пејзажа!

Коначно, гледамо и „Коту Забриски",
рилм у коме Антониони' открива пејзаж
савремене Америке на кичерским реклам-
ним паноима мили на неким монструозним
рекламним таблоима на којима су људи и
птице направљени од дрвета; док јунаци
овог филма воде љубав у једној цивили“
зованој пустињи (са обавезним МС-ом!) —
љубав, у ствари, воде један авион(у ко-
ме лети младић) и један ауто (у коме
седи девојка)!Њих двоје ће, потом; до:
живети праву љубавну сеансу у сабласној
пешчаној пустотни Коте Забриски (избра-
зданој исушеним речним коритима), а њи
хова ће љубав, при том, бити исто тако
мртва као п отољени пејзаж у коме се во.
ле. У очима Антонионија, исто тако, би-
ће мртва читава цивилизација америчкот
потрошачког дрлштва, притиснутог сила“
ма опресије — Антониони ће, зато, у ло-
следњој секвенци филма, бацити у ваздух
читав тај свет (јер, као што није било
паде за јунакс опота филма, тако не тре-
ба да буде наде ни за пејзаж у коме су
ови живели).

_ Као што су еволуирале људске емопџи-
је и као што је сволупрао пејзаж, све док
их Антоннони није сасвим разорио својом
пакленом имагинацијом — тако је, веома
доследно и логично, еволупрао п Антонио.
нијев редитељски поступак, пи у експресив-
ном и у драматуршком погледу, Што се
експресије тиче, Антонионијев „при.
зор у кадру" еволунрао је од готово ДО-

. кументарне слике реалности, до стилизо.

ваних слика неких извештачених или де.
формисаних простора — веристичка сли-
ка живота замењена је, временом, апока-
липтичним визијама у стилу „сепсе Њ
сбоп". Што се тиче структунрања ових
„призора“ у једну драматуршку це
лину, Антонионијеви филмови били су У
почетку скоро наративно конципирани (ТЈ.
прича је текла у континуитету, вођенаса-
свим лотичним монтажним поступком).

Међутим, у „Коти Забриски", мирна ви
зуелна нарација устукнула је пред снаж-
ним монтажним токовима, а логични ТОК.
приче нарушен је реским монтажним ско-
ковима (упоредо са тим, дошло је и АО
апсолутне стилизације „призора у кадру",
до мешања реалних и имагинарних токова,
о коришћења успорених снимака и уза-
стопног понављања истих сцена). Такав је,
Дакле, онај дуги редитељски пут који је
сам Антонионп прешао ,као аутор, пошав-
ши од мора („Авантура“) и стигавши до
песка („Кота Забриски"), затварајући
тиме свој сопствени метафорички круг...

Антонионијева стваралачка авантура,
започета у „Авантури“ (у Олештавом и
пувом живота морском пространству Сре
Аоземља), завртшава“ се, сасвим логично, У
филму „Кота Забриски" (у сивом но са
свим мртвом пространству једне исуше-
не долине). Сунчана морска пространства,
дакле, претворила су се у непрегледна
пешчана лространства, као што су се са
свим сасушиле и емопије у самим руди.
ма, Прича о нестабилности људских емо
ција, тако, претворила са у причу о нео
табнланости читаве. људске.
Антоннони је своје јунаке свукао до го
Хе коже и бацио у прашину, А њихов сва-
кодневни пејзаж бацио је у зрак! Да ли
је то, у исти мах, п крај његове. властите
ауторске авантуре2 —

Слоболан Новаковић
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ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

Амерички

графички дизајн
Ретроспективна изложбаПуш Пин Студија, Музејпримењене уметности, Београд

чисте и уравнотежене ликовне усаглаше-пости средства и идеје, мисли и њеног гра-фичког еквивалента, Разуме се, сва изложена дела нису ни по свом естетском нипо свом „примењеном" односу реализова-на у пуној сагласности са захтевима мо
дермо схваћеног дизајна. Али оно што језаиста изванредно, што говори о зрелостицеле једне школе, то је одлучна окрену.
тост времену у смислу двоструке садржај-не оријентације: плакат или илустрација,
амбалажа или омот књиге схваћени су и
реализовани као самосталне ликовне це-
дине али у чијој основи лежи једна. друга
садржајна компонента.

„Ова изложба је, у ствари, презентација
најпознатијих аутора у свету веома приз-
натог Пуш Мин Студија, чији су представ-
ници М. Глезер, С. Чвост, Т. Лујс, Џ. Мак-
мален, Џ. Џојнер, Х. Левит и други, све
врсни креатори модерног духа, који у
привидном електицизму успевају да. нађу
лични израз лишен конвенционалног п
превазићеног. Стога је и оправдан њихов
утицај на широко подручје графичког ди-
зајна у свету.

Организујући ову изложбу, Музеј при-
мењене уметности је омогућио и нашим
ствараоцима из ове области да се упознају
са најбољим делима из колекције овог
познатог Студија.

Срето Бошњак

 

Радомир Барјактаревић

ПРСТ КОБИ
Ни то, друго нити оно треће;
То јест ни страх који живот плете
То јест ни жеђ која срце креће
То јест ни сан што увис полете —

Нису. зарад промаје и ветра
Нису искра пламена и таме
Нису ни нијансе гласног спектра
Већ свет што изгуби темељ-камен,

Већ реп мрака притајен у дану

Већ прст коби у одежди. зоре
Сенке јасне и по сјају боре

Као страшно питање на длану:

Зар да нестане са чела украса

Због којих су се мртви клели2

Зар да смо снове узалуд плели„

Док лудило небом нашим стаса:

Зар да не буде вилинских нити

С којима смо и од себе већи —

С којима смо што не смемо бити:

У зенама звездани жар трећи!»

ТАЛОЖЕЊЕ

Слива се катран низ цвет свели

Који су.једном такле усне

Мрак се згусне:

та ноћ жели2

Облаци сетни облаци меки

Брте се ноћу око ивета

Тражећи топли додир неки:

Сјај света
л" жар лета

е
Сећања бледа... сене сен

У мени и испред млаких корака
а.

Све тања стаза као трака |

Угруван сан на челу стене:

Мрак се гнезди у мени

Као напољу ивет зелени

ме
Али на мом беспућу пусто.

Задрхта спарна ноћ што дрема

И трептај лаког сна У коме =

Ни свица ни цвета. свелог нема:

поврне једне усне

арени немир згусне.
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РЕЧ О ПОЕЗИЈИ

(0) НЕПОМЕНИЦАМА
У ПОЕЗИЈ
„БИЈАШЕ СТАСАЛА ЗА ЖЕНИДБЕ" —
каже Матија Бећковић у својој песми
„Смрт Перка Пушољине", и додаје — „да
не чује непоменик". Непоменик је
онај који се не сме поменути, чије име
се не изговара. То је враг, нечастива си-
да, Зл0... а зло не треба призивати. То
је вук. Ако му се име помене, бануће нам
пред кућу: ми о вуку, а вук на врата!
Зашто онда Бећковић није рекао: „да не
чује Ђаво“, или „да не чује зло, како се
то обично каже2

Да Бећковић није песник свакако би
прихватио једну од познатих речи и учи-
нио нам своје казивање разумљивијим.
Али песници беже од обичне разумљиво-
сти. То умицање траје колико и песма.
Мепоменик је реч чија нам садржина
није сасвим јасна, али, ма како је проту-
мачили, остаће још места за нова тума-
чења. Једну такву реч уноси у своје Сло-
во о полку Игорову" и песник који је
певао у дванаестом веку на староруском
језику. Он ветар назива ветрилом, и
каже:

О вегре, ветрило!
Зашто, господине, насилно вејеш»
У овим стиховима свака реч је као

саће пуна, богата садржином која нам
је данас непозната. Првобитним значе-
њем речи ветар (онај који веје), прво-
битном садржином им осталих речи, њи-
ховом сликовитошћу, визуелним ДОЖИВ-
љајима које у-нама изазивају, могу се ови
стихови вратити у дубљу прошлост;
О ти, који вејеш,
који стварајући ваздух, једриш!
Зашто, даваоче,
упирући у нас силу своју,
вејеш и дуваша

На овај начин, иако то нисмо смиш-
љено учинили, приближили смо стихове
једног руског песника примитивној, али
сликовитој поезији становника Океаније,
Нове Гвинеје, Аустралије... А ми њего-
ве стихове нисмо преводили. Нисмо их
ни препевавали. Само смо речима којима
се служио вратили првобитну сликови-
тост и садржину.

За оно што је видео, песник је пот
ражио реч. Нашао је и њоме обухватио
своје виђење. Цела слика је стала у њу.
Та реч је у зачетку била само његова. А
када су је схватили и некако осмислили
и други, песникова реч је постала обична,
свакидашња. Зато, када читамо старије
песнике, смета нам потпуна разумљивост
њихових стихова, сметају нам познати из-
рази, не привлачи нас јасна, недвосмисле-
на, једносмислена, неприкривена реч. Она
не покреће машту, Из ње је ишчезла сли-
ка, а остала гола одређеност. Осећамо у
речима празнину, а при том не помиш-
љамо да их је време начинило таквима,
да је оно узрок томе, а не песникова не-
надареност. Оно што је некад било пес-
ничка реч, данас то није. Можемо бити
сигурни да ни песник дванаестог века
није волео речник својих претходника.

Виктор Шкловски каже да је најста-
рије човеково поетско стварање било —
стварање речи, Али, закључује он — „са:
да су речи мртве и језик је налик на гроб
ље". Према Шкловском је — само прва,

тек рођена реч, била жива. Због своје
сликовитости. МИ збиља, ако речи не зна-

че оно што су значиле, из њих су отекли
сокови. Остала је само звуковна љушту-

ра у коју се увукла конкретизација као
рачић у пужеву кућицу. Те речи су, ка.

же Шкловски — као геометријски знаци.
Али срећа је за нас што се речи не

престано рађају. Оне старе, обичне, које
нам се као на длану откривају и смислом
и садржином, али и несликовитошћу, по-

стају у поезији непоменице. Ако их

песник често помиње, нанеће му зло, И

његовој поезији. За то ће потражити но.

ву, створити своју, или ће старој речи,

која већ постоји, дати новији, пунији са-

држај. Јер — невоља је у томе, што смо
сачували речи, а изгубили везу са њихо“

вом првобитном садржином.
Тражење речи је процес колико и пе-

вање стар. Ни песници који су наследи-

аи језик и речник аутора „Слова“ нису

могли друкчије: не трошећи много од на-
слећђа, кренули су да сами стичу. Један

је схватио да ветар, поред тога што веје,

разносећи снег, одвајајући плеву од зр-

ња, одаје и неки звук. Њему се то учини-

ло као кад човек дахне и испусти ваз

дух из плућа. Он је тај звук назвао ду-

хањем (дувањем). Другом се учинило да

звук подсећа на пућкање, као кад се ис

тисне ваздух кроз затворене усне, па се

чује „лух". Он је вејање ветра назвао пу-
хањем. Нема сумње да су и ове речи не~
када биле песничке. Сада то нису.

Док ствара, песник је у првом реду

понесен сликом и својим виђењима. Али

њега подузима и звук и ритам и мелоди-

ја. Непознате речи, ако сеприхвате, уно-
сеу песничку творевину једно ново 03-

вучење. Непозната реч може бити и из

мишљена. Није ли Шандор Вереш на јел:

ном фестивалу прочитао две песме испе

ване на измишљеном језику. Милан Ми-
дишић, који нас о томе обавештава, ка-

же: „Ништа на фестивалу не беше убел-

љивије од тога мелодиозног мумлања". А

Виктор Шкловски наговештава: „Мож-

да ће се у звуковима открити смисао".

Али непозната реч није увек новоство-

рена реч. Она може бити и стара, одба-
чена, заборављена... Она може таворити

у неком дијалекту. Када се такве речи

изговоре данас, када се. унесу у стих,

могу да прозвуче ванредно лепим, необи-

чним тоновима. Необичним речима се за:

мењују песничке непоменице. Шта је дру
то Бећковићево „Рече ми један чоек", ако

не — умицање од разумљиности, од обљ-

чног, свакидашњег;

Оћарито, није загушито,
није ко оно моје муло...

Није ли то „муло" откровење за: оног
који зна све звукове књижевног језика,
који је већ засићен њима2 Необичне ре-
чи, казује Шкловски — наметљиво се
памте, голицају језик, траже да се тре-
нутно понове:

Они чечо чечерави,
за чеперак виши од највишега,
није сакија ко ово ја...

Те речи збиља делују тако на све нас.
Оне нас узбуђују и својом скровитошћу,
али само дотле, док се не објасне, док
им се не придода речник. (Зар је потреб-
но објашњавати стиховег Може ли се пе-
сма објаснитиг) Читалац не треба да гле-
да у речник док чита Бећковићеве стихо-
ве. Нека то чине лингвисти. За читаоца
није сазнање речи оно што ће га понети,
већ наговештај тога сазнања, већ жеља
да размишља о речима чије звуке чује,
да их открива. Песничка реч је пријатно
наслућивање. Подсетимо се примера који
наводи Шкловски: „Жене су у Чеховље:
вој приповеци 'Сељаци' плакале у цркви
када је свештеник споменуо речи „ашче"
и дондеже'." Он сматра да је као сигнал
за почетак плача мотла доћи до изражаја
само њихова звуковна страна, Али...

Није само то. То је она вечна заго-
петка необичне песничке речи, она тај-
на коју у себи носи непознато, опо вечно
трагање за смислом.

Никола Јеремић
,

Игра оолика

и ООлИЦИ

игре
Нови токови
словеначке поезије
ПРЕДА МНОМ су две управо објављене сло-
веначке збирке песама: Јожета Сноја „Одјед-
мом у великом пространству сами" и Томажа
Шаламуна „Тумарање за Марушком". Обоји-
ци песника ово је већ трећа збирка, Сној је
1963. године објавио „Млин стооки" и 1968.
„Коњицу словеначких хоплита",  Јаламун
1966. „Покер“ ни две године касније „Свр-
ху нелерине". Судбина ових збирки, односно
поетско социјални успех ове двојице аутора
веома су различити, Сној долази у ред „нај-
несрећнијих“ словеначких послератних песни-
ка, Кад је његова прва збирка (1958) требало
да изађе као сопствено издање (одмах после
Зајчеве и Тауферове), због тадашњих поли-
тичких прилика њему је и та могућност била
одузета, Његова поезија остајала је у часо-
писима, збирке су излазиле с великим закаш-
њењем, песник је био потиснут устрапу и за-
борављен, нако је упорно настављао да пише,
а његова најновија збирка јасно нам саветује
да поред тандема Стрниша — Зајц, формира-
мо генерацијски тандем Сној — Тауфер (а уз
њих Форстнерич — Вегријева). За разлику од
Снојеве, Шаламунова поезија од прве пред-
ставља пун погодак, Збирка „Покер“, која је
још могла да изађе као сопствено издање, зна-
чила је, такорећи, пре свог изласка прекретни-
цу у послератној словеначкој поезији, њен се
аутор прочуо, чак био извикан, представљаоје
и још представља појам модерне словеначке
поезије. Па ипак, мада обојица песника чи-
таво време своје песничке активности „расту“, .
а збирке које данас читамо несумњиво су њи-
хови највиши поетски домети, наша свест о
вредности Шаламуна неће се променити, већ
потврдити, док ће се наслућивање о.вредности
Снојевог дела засигурно извући из нејасности
и неодређености у јасну спознају.

Суштинска заједничка тачка обе збирке је
њихов изузетни артизам; Сноја сматрам јел-
ним од најбољих мајстора словеначког језика,
толико је истанчано његово осећање речи, ње-
ног звука и употребе, а Шаламунова машта
у комбиновању речи показује такође изузе-
тан дар за поетско-речничку синтаксу. Обе
збирке можемо да означимо као. виртуозне
и стилски бриљантне, Особитост Снојеве збир-
ке састоји се у нечему што бисмо могли наз-
вати експерименталним истраживањем звуч-
них могућности словеначке речи, То су радили
словеначки песници и раније, али Сној истра-

жује у сасвим другом правцу него што је то
чинио, на пример, Жупанчич, Не запима га
популарно, распевано хармонизовање; благо-
звучје које он тражи није глатко, већ чвору-
гаво и напето, није угодно, већ напорно, ни-

је у облику арије, већ резултат лабораторије,
није излив откровења, већ пронзвод муке. Је-
зичка слика његове поезије, коју треба чи-
тати наглас (најпре пажљиво рашчланнти од

речи до речи, уочити детаљ, а онда поновити
у текућој пелини), јесте парадоксална комби~
нација, ако се изражавамо школским терми-
нима, импресионизма и експресионизма, им-
пресије и експресије. Песник који се школо-

вао првенствено код словеначких експресиони-
ста (нарочито Косовела и Антона Волника) и
чија је песма настала као побуна против им-
пресионистичког реализма „четири песника",
покушава, и то му изванредно полази за
руком, да изрази нешто што бисмо могли на-

звати унутрашња импресија. У циклусу „Мале
висоравни чистог слуха“ поставља себи као

изричит задатак: како са звучним подудара“

њем речи, понављањем, комбиновањем, кон-
трастирањем и прекривањем карактеристичних
слоговних, сугласничких и самогласмичких ску-
пнна, дакле нечим визуелно пепредстављивим
(темељно ненмпресионистичким) али звучно, 

СА ИЗЛОЖБЕ „АМЕРИЧКИ ГРАФИЧКИ ДИЗАЈН“
— ЏОН ОЛКОРН;: РЕКЛАМНА ИЛУСТРАЦИЈА
ЗА „ПЕПСИ КОЛУ“

гласовно изразитим, структурираним побудити
унутрашње опажање, оно што осећамо иза
очних капака, у пезнаним, једва истраженим,
још неструктурираним, поезији пруженим, не-
слереотипизираним, још неовладаним, слобод-
ним, неухватљивим просторима наше предсве-
ста, Снојева поезија не задире дубоко у зна-
чај филозофско-језичке фантастичне комбипа-
ције речи и њиховог корена (као што то чи-
ни поезија Франца Загоричника, која је са
Сиојевом у извесној веома уско повезаној уза-
јамној опозипији „да чак издају сродност смрг-
по се међусобно поричући), већ у значај звуп-
но језичке фантазијске комбинаторике, Откри-
ва нам се свет веома лалек од познатих обра-
заца свакнлашњег разговора, инструментали-
зираног језика; свака Снојева језичка слика,
прецизном но пстапчаном конструкцијом, наро- ,
чито задире у пенспитане слојеве представља“
ња — језика, рашчлањава их, обликује, успо-
ставља, остварује, озвучује, као мале фили-
гранске салише које ће активистички и сло-
новски марш доцинјих трубача наравно врло
Орзо претворити у преглелне, животне, људ-
ске, а изнад свега познате н лосадне сале за
пријем. Снојева поезија, међутим, нерадо при-
ма, не ваби у своје пећинске авантуре чул-
номожданог ткива. Аристократски се повлачи,
делује као усамљени холац и тиме ефикасно
посведочава ризичан опит који се зове људ-
ски живот, Ако Снојеву поезију дефинишемо
као поезију осмишљеног осећаја, тиме је по-
стављамо — у нашој историјској табели сло-
веначке поезије — између традиционалног пу-
пог Смисла и аванигарлистичког голог Осећа-

ја. Можда је основни узрок социјалне ак-
туелистичке неефикасности ове поезије управо
њена бивалентност, а у поводу изласка ове

Снојеве треће збирке можемо уједно с пуном
сигурношћу казати ла актуелизми успешност

губе, док је оваква бивалентна погзија стиче.
јер откривамо да је та бивалентност веома по-
десна могућност за дорађеност ни савршенство
одређене поезије. Ако за ниједну, онда ове две
ознаке свакако важе за Снојеву поезију,

У скромној опреми и под прилично неуспе-
лим насловом (што је било карактеристично _
и за песничку збирку другог водећег аван-
гардистичког словеначког песника, изишлу пре
две године, за „Жалосну Мајну" Изтока Гај-
стра Пламена — редак је случај да аутор уме
и да опреми властито дело) Томаж Шаламун
нас упознаје са својим силовитим, богатим,
развејаним светом који, наравно,. није богат
у традиционалном смислу богаћења, раста лич-
ности, већ података, (необичних) веза, обрта,
односа, слојева, значења, незначења, варница,
речи, Шаламунов свет је понешто зао ватро-
мет, као што је Снојев помало поучно заједа-
ње. И Шаламун је маг речи, динамичанје, док
је Снојева поезија изразито статична, У ње-
говој поезији осећа се страховит замах, уп-
раво побеснело-игрива страст, вулкацска и
елегантна спонтаност која признаје врло рет-
ке границе, док је Снојев исто тако спажни
замах закочен, сабијен у Облик, каналисан —
нако је голем ток енергије подједнако не-
прекидно изнад нормале. Сној од збирке до
збирке све аристократскије, „индивидуалистич-
КИ" естетизира, док се Шаламунов почетни
елитизам плебејизира, а песник се нашироко
еротски даје. Први пише, други говори, али
обојица са знањем и инвенцијом. Обојица су
модерни _ретори, вратили су реторици њен
значај, пуноћу, дејство, домишљатост, извор-
пост, свежину, Сној свет саставља, а Шала-
мун, тај иронични и самонронични, пародичви
и самопародични, бриљантни говорник који у
дијалектичким

_

парадоксима ужива и ижив-
љава се, изазива и подсмева се, свет распрша-
ва, бризга, развејава. Насупрот Сноју- ми-
пијатуристи, методично нас запањује слобо-
дом чаробњака (пева по Полоковом методу).

Обе. поезије су крајње културне, само што
се Сној према култури односи са поштовањем,
а Шаламун покушава да је исмеје, сруши, по“
ништи, али на сваком кораку доказује, што
је такође један од његових парадоксл, да се
ње не може одрећи, јер је његов интегрални
део. Први гради, други импровизује. Један
обликује, други измишља, Старији је помало
сувопаран, јер је често монументалан, млађи
је без изузетка духовит, никад баналан (ту
се види веома добар, наравно модеран „укус").
Један је збијен, други распршен. Шаламунова“
поезија је поема непредвидљивог, али могућег.
Шикљање увек нових, речју и доживљајем ре-
алних светова, од којих ниједан није сличан
или истоветаан ономе којег познајемо из чи.
танки, из наше свакидашње типизиране ндео-
логије или перцепције, а сви су, о томе нас
збирка темељито убеђује, нашији, живљи, за-
нимљивији, делотворнији од познате баналне
узде историјски фиксираних сличица. Поезија
коју читамо је „полудела" и из миријада сит-'
пих,

_

разбијених, неравномерних, различито
брушемих, различито постављених, различито
снажних, са различитим диоптријама“ опрем- ·
љених и разнобојних стакалаца састављена
слика која пред собом и пред нама непре-
кидно бежи, а истовремено се п непрекидно
враћа и опседа нас.

Додамо ли поменутим збиркама још низ
литерарних дела која су се појавила у послед-
ње време, смемо да закључимо да се данашња
словеначка лепа књижевност налази у изу-
зетно стваралачком раздобљу.

Тарас Кермаунер
(Са словеначког Роксанда. Његуш)
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Ко аге

 Битеф- парада
"вулгарности7

Драги уредниче,
Синоћ у поноћ, први пут откако као кри-

тичар пратим театарска збивања, напустио
сам једну представу пре њеног завршетка по-
срамљен, огађен, резигниран и увређен. Било
је то за време тортуре „Уради то" Пип Си-
монсове трупе а у оквиру овогодишњег Би-
тефа. Мирис марихуане и сексуални чин на-
сред егзалтираног гледалишта Атељеа 212
убедили су ме да је све ово изван домена
мог људског а камоли естетичког интересова-
ња и да је критика поводом тога потпуно

беспредметна. [
Битефу, када је основан, сви смо се истински

радовали. У нашем листу преовладало је уве-
рење да је он дошао у последњи час као на»
да да ће поједини уметници наћи у себи до-
вољно снаге да домаћа театарска збивања
изведу са странпутица и вежу за један да-

леко _авангарднији, сложенији и уметнички
амбициознији програм. Отуда смо нанвно из
године у годину Битефу постављали многе
захтеве и очекивали да он пружи квалифико-
ване олговоре на све оно што данас раздире
позоришни свет. Након многобројних колеба-
ња, лутања ни компромиса Битеф је колачло
одбацио могућност да постане један од нај-
значајнијих светских театарских фестивала. А
могао је. да превазиђе своју парадоксалнуплат-

форму, јер је уживао подршку најистакнути-
Тих стваралаца данашњице, какви су Крејча,
бергман, Планшон, Есриг и други. За друш-

тво које се окупило око Битефа то није била
права шанса јер, заправо, мало ко од ЊИХ

припада свету уметности, тако да су се ове го-

дине врло смело " пркосно определили за не-

гирање позоришта, прокламујући- залагање за
отворене форме.

Овај појам лишен је свог естетичког зна-
чења и своди се на разбијање форми сценског

простора, литерарне основе представе м самог

глумачког израза. Отуда се већина представа
и изводи по гаражама, дворанама, канцела-

ријама, склоништима, а сасвим ретко на по-

зорници Атељеа. Л шта друго и да се чини

-— када ове егзибиције пи нису прављене за

праве спене» Ако је историја театра једно

специфично вековно трагање за смислом на“

штег постојања — ово што се може видети у

„Великом

_

магичном

_

пиркусу", Белгијском

експерименталном театру, Америчком отворе-

ном позоришту или код других група, управо

је негирање тог смисла, Све је могуће, ту

нема никаквих закона нити реда, свако нас-

тоји да почне од свог искуства, а од других

прихвата одбачене шаблоне, покушава да

споји кич н лепоту, доживљај и кревељење,

порнографију и политику, циркус са вер-

ским ритуалом, интимно задовољство са сме-

ћем, поезију са тривијалношћу. Свако може

да буде редитељ, писац и глумац — довољно

је само да то пожели. Њему је дозвољено

да мења своје расположење, доживљај, ми-

сао, став и психологију из тренутка у трену“

так — тако да игру није могуће усагласити

ви са најсмелијим авангардним кретањима.

Нико од њих не зна ништа о позоришту, а

то и не крију — јер ово што чине почиње од

њих и са њима се завршава. Битно је опсе-

нити и шокирати! За разлику од некадашњих

дилетаната, ови нису нимало скромни — и

свуда где могу исказују своју агресивност.

При томе је карактеристично да после Ли-

вивг театра немају ни један нови гест нити

играз! Непрекидно се инсистира на физичким

елементима игре, мучењу тела и радњама по-

нижавајућим за човека, Битеф овим постаје

тријумф примитивизма.

После сваке представе, било да је реч о

„Зартану невољеном брату Тарзановом", „Тер

миналу" или „И цвећу стављају лисице" на-

меће се једна иста мисао: зашто ти јадницн

ово чинер Значи ли то да су онн заиста сло-
боднир Делим уверење оних који су неприс“

трасном анализом ових трупа дошли до зак-
ључка да је цео Битеф, а под тим се мисли

пре свега на ансамбле, последица кризе и

озбиљне стваралачке немоћи да се унутар те-

атарског израза појединим боре за истински

нове форме експресије. Није довољно хтети
бити слободан — то Битеф најбоље показује
— већ треба нешто и учинити да се задобије

та слобода! Театар нећемо уништити тиме

што ћемо затворити позоришта или ако пис-
инма чак забранимо да стварају нова дела.

Глумачка уметност није тако ефемерна како

се на Битефу приказује) Ми се не можемо

тако јелноставно ослободити телтра као ис-

тине, плузије н потребе нашег живота. У том

погледу искуство које нам намеће Битеф није

нимало спеинфичво и само се формално раз-

ликује ол сличних појава у филму, сликар“

ству па ни у неким лругим областима умет-

ничког изражавања. Једно је сасвим извесно

— нови театар, који у свом деловању никада
није нити ће бити до краја дефинисан, не на-

лази се у лекларацијама, манифестима | лич-
ним протестима, (и исто тако није нешто што

се може објективно сазнати и конструнсати.

Везан је за искуство и ложивљај, али му се

и супротставља. егове форме се могу осва-

јати, али не и задржати — пошто смисао

налази у непрекидном мењању, самоосвајању

но изграђивању.

_

Стога се, личност пстинског

ствараопа и исцрпљује у креацији која осва-

ја просторе за смелије ни слободније лелова-

не, Отуда је то сублимација. духа п супери-

орност над светом ствари!

  

Пети Битефје, бар на почетку, представио

себе, као параду вултарности! Међутим, да
бисмо били правички = не траба осуђивати

те младиће и девојке залуђене у свом веро-
вању ла стварају нешто занста ново. Свако

има право на егзибицију, али“ нека мас. не

присиљава ла у томе видимо, уметност и кс

тинску стваралачку слободу. Саблажњује -на-

ша хипокоизија, маса која се одушевљава
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оним најпримитивнијим, која „пада“ на: ог

сове по тривијалност — и онај део нашег по-

зоришног света који потпуно изједначује

овакве призоре са оним најлепшим у театру.

Уверавам вас да не могу бити истовреме-

но за театар у који верујем и за ово што нам

је на почетку понудио овогодишњи Битеф. По

цену да будем проказан као конзервативац,
као пуритинац и догматик = ја се одричем

задовољства да пишем о ономе што презирем

ми молим вас да ме извините што након дуго

времена остављам наше читаоце без уобичаје-

ног критичког приказа представа које сам

видео.

У Београду 13. септембра 1971.
С поштовањем
Петар ВОЛК

идућем броју објавити
„Књижевне новине" ће у

Ђитефа из пера Ра-
позоришни приказ овогодишњег

шка Јовановића,

аова у средстава рада, материјалне базе,
квалификованости, : матери.стручне к у

"јадне, а У случају школског рада, посебно,
и од психолошко-емоционалне подобности
наставника и друштвене стимулисаности
наставничког рада уопште. То су опште-
познате ствари, то је оно што се у неким
друтим приликама чак и ламентно истиче,
али, опет, у готово свим разговорима о
тим питањима, ипак се мајчешће иде за
једном паушалном им једностраном логи-
хом, па се оваквом или онаквом критиком
наставних програмажели одстранити све

оно чиме у њиховој реализацији, ме рет-
ко с правом, нисмо и не можемо бити
задовољни.

Не би се овом приликом и на овом ме-
сту могло улазити у подробније стручно

разматрање ових, не само школских мо пе-

датошких, већ и шире друштвених и пси-

холошких узрока таквим једностраним
приступима и покушајима, Треба напоме-

нути само, и дез подсећања на већ слав-

ну Његошеву поетску гному о јунаку и
џефердару, да је наставни програм вам

сумње изузетно значајан, али никако не

ни једини ни одлучујући чинилац У сло-
женом комплексу који називамо  наста-
вом, образовањем и васпитањем, и да се

проблеми таквог комплекса морају раз-

решавати у знатно ширем контексту МУА

ских (кадровских и стручних), матери-
јалних и друштвених услова и околности:

тип, квалитет и стварна савременост
стручне и методичке  припремљености
која се стиче у наставничким школама;
специфична

_

друштвена. (а с тим у вези

 
СА ОВОГОДИЈШЊЕГ БИТЕФ-а: СЦЕНА ИЗ КОМАДА „И ЦВЕБУ СТАВЉАХУ ЛИСИЦЕ" ФЕРНАНДА

АРАВАЛА У ИЗВОБЕЊУ БЕЛТИЈСКОГ ЕКСПЕРИМЕН ТАЛНОГ ПОЗОРИШТА ИЗ БРИСЕЛА

) средњошколеко!

настави
књижевности
У НАШОЈ културној и педагошкој перио-

дици, у последње време, чести су написи

који критички разматрају поједина питања

теорије и праксе нашег школског образо-

вања и васпитања, а међу њима, што је

сасвим и разумљиво, нису ретки осврти

чије се интересовање упућује у једном по-

себном, колико школском толико и шире

друштвеном проблему: садржајима и ре-

зултатима наставе књижевности у сред-

њим школама. (Један такав коментар —

„Како СЕ формира књижевни укус2" — 06-

јављен је и у бр. 395. „Књижевних нови-
на У Као прилог таквим коментарима и
наставак размишљања која они покрећу,
овде ће се указати на неке стручне и пе-
датошке чињенице и претпоставке, које
свакако треба имати у виду када се о

овим проблемима разговара, а које се ло-
некад или превиђају или мимоилазе.

У свим тим, тематски разноврсним и
разноврсно усмереним разговорима о
средњошколској настави књижевности,
увек се, као по правилу — ваљда м зато
ашто је наставни програм једино доступан

н мерљив педагошки документ — у њему

искључиво идентификују корени свакој
недовољности, тешкоћи или неуспеху на-

ставнот процеса у целини, Чињеница је да
и у образовању, као и у сваком другом

радном процесу, „производни програм"

представља основу од чије структуре, са~

Аржаја и усмерености и те како зависе
обим и квалитет резултата који се У том ·

процесу постижу, Али је и ту, опет као и

у свакој другој производњи — остварење '

програма и плана директно зависно и од

ннаа других чинилаца и претпоставки: ус-

и материјална) девалвираност једног изу

зетно осетљивог посла им позива; па у по-

средној вези с тим -— погрешно усмерс-

но настојање не малог броја наставника

да свој рад готово искључиво унапређу-

ју квантитетом и екстензификацијом иона

ко пренапрегнутих програмских садржа-

ја; непостојање или недореченост поједи-

них  законско-нормативних

_

докумената.

који утврђују оквире, ортанизацију и ус-

лове у којима се образовни чин оствару-

је, и др. А ако се жели стварно рештава-

ње проблема ефикасности наставе књи-

жевности и отклањање слабости којих у

тој, као и свакој другој, настави ван сум-

ње има, онда се уз програме, односно

напоредо с њима, нужно мора имати у

виду и сав онај интеракцијски контекст

услова и претпоставки Од којих они дИ-

ректно зависе и на којима се они, тако

зависпи, веома условно ми усмерено ос-

тварују.
Што се тиче самих програма, 'њихо-

вих конкретних избора и захтева, сасвим

је сигурно да је — не само у једном и

не само у овом тренутку — нужно. њи-

хово стално, њихово перманентно и стру

чно, и педатошко, и естетско актуализо-

вање, А у том послу, каом у разговори-

ма и предлозима који се у вези с тим ну-

де, исто је тако нужна, у ствари — неоп-

ходна је; знатно већа обавештеност о

стручној и педагошкој природи чина обра-

зовања и васпитања, о логичким и психо-

лошким 0 педатошким и социолошким

компонентама процеса учења и сазнава-

ња, о психолошким факторима учења и

менхолошким теоријама личности, 0 пси~

хофизичким карактеристикама појединих

уараста ученика као субјеката у настав-

ном процесу, па онда, имајући све то у

виду, не сводити проблем — само и искљу-

чиво — на овакав или онакав избор пи-

саца и дела која ће се обрађивати са уче-

нинима. Насупрот томе, ако би проблеми

средњошколске наставе књижевности би-

ли само у томе, само у оваквом или онак-

вом избору писаца и дела, сасвим је си-

гурно да би се ралативно брзо и лако

моггидобити “програми којима бисмо ако

не сасвим, а оно неупоредиво више нето

сала били задовољни. ; ;

Проблем је, међутим; знатно већи и

знатно сложенији. Програм школске на-

ставе књижевности никако није само ан-

тологијско-критички, већ и педатошко-

„друштвени избор и структура, која се

мора конципирати као сагласна резултан-

та низа укрштених књижевно-историј-

ских, естетских, педатошких, психолош

ких, идејних, шире друштвених, а у наше.

време п у нашим условима — и нацио-

налвих критерија и сразмера. Он мора би-

ти изузетно својеврстан изоор, својеврсна

структура и, истовремено, изузетно своје.

врсна стручна и ледатошка. синтеза, Ако

се то нема у виду, па се пође савдом

само једних или само неких критерија и

очекивања, нужно се одлази у једностра-

ност и неспоразуме. И таква једностра-

наст и такви неспоразуми готово по пра-

вилу не изостају У разговорима који ова

патања покрећу. (Таква је, примера ради
једног универзи-

само, пи недавна замерка у

тетског наставника, — У интервјуу. у лИ-

сту просветних радника — како се цело-.

купио паше књижевно наслеђе Од ХИТ до

ХМвека у школама обрађује за само

неколико „часова, иако се и У протраму

и у пракси то чини најмање током чита-

вог једног школског полугодишта; или,

у поменутом напису У „Књижевним нови-

нама", изричито се казује како је „позна-

то... да су програми књижевности у сред:

њим школама много више окренути књи.

жевној традицији него савременој лите-

ратури", пако се, бар у нашој Репудлици,

књижевност ХХ века обрађује током ме-

ле ПТ и ЈУ године тимназијског школова-

ња, с чиме су у вези им не малобројне

примедбе да је то учињено неоправдано

и на уштрб старијег, посебно деветнаесто-

вековног књижевног наслеђа.)

Но без обзира на такву јелностраност,

а понекад и необавештеност, из које, ра-

думљиво, нужно проистичу уопштена или.

и нетачна закључивања, проолема несум-

њиво и увек има, с тим што они посебно

искрсавају када су У питању избори из

текуће савремене литературе. То је, ван

симње, и посебно осетљиво питање, и чи-

њеница је да није лако извршити изоор

којим би сви — и школа као друштвена. и

педагошка. институција, и књижевни ства.

раоци, и књижевни критичари, с обзиром

на сасвим разумљиву посеоност интереса

и критерија — могли бити потпуно задо-

вољни. Треба се само подсетити да и сва-

ки професионални анл ологијски, критич-

ко-естетски избор ма којих књижевних

садржаја, увек и лужно, по природи ства-

риа, мора у охререном смислу и у одре-

Беној мери бити непотпун, једностран им

увек у односу на некога или нешто „не-

праведан", а када су У питању ТикоАСКИ,

а то значи специфични педатошко-естет-

ски избори, онда су такве „неправде“ то-

тово неминовне.

Не би се овом приликом могло улазити

џ“ питање неповољности конкретних избо-

ра у средњошколским програмима, али је

сигурно да се при дефинисању м оцени

таквих“ избора мора водити рачуна о ли-

тавом низу условности и питања; на при-

мер: да ди је и данас, када се имају у ви-

ду изузетно богати развојни токови само

поратне књижевности, могуће у школским

програмима задржати — У постојећем о-

биму и са већ унесеним садржајима 7

целокупан историјски ток и развој књи-

жевности југословенских народа, утолико

пре што се фонд недељних часова за ово

наставно подручје ни код нас — као ни

у свету — објективно не може више пове-

ћавати и што џ његовом оквиру, поред

директно књижевних садржаја, треба реа-

амзовати и читав систем задатака у вези

са изучавањем

_

граматике стандардног

књижевног језика, неговањем говорне и

писане речи ученика, као и у вези са ни~

зом других општекултурних, друштвених

и идејно-васпитних задатака који се овој

настави посебно постављају; да ли се, 3а-

тим, у довољној мери има у виду чињени-

ца да средњошколска настава књижевно“

сти није ни професионално ни спепијалис-

тички, већ огпитеобразовно усмерена, и да

она и поред тога што је сразмерно мајза-

ступљенија у тколском наставном плану,

представља само један од 19 такође пред-

метних токова, који са њом равноправно

конституншу средњошколско образовање

и васпитање; поред тога — да ли само У

програмима и квалитету средњошколске

наставе књижевности треба тражити т3-

рокс педовољној заннтересованости омла-

дине, а то значи касније и одрасанх, за

уметнички вредна и права књижевна де-

ла, за књигу уопште, и то У условима

“ којима су могућности школе п ове на-

ставе критично потиснуте низом УНА,

и кич-дејстава, пред којима се ШКОл-

ске институције и радници понекад осе-

ћају немоћним и пораженим; и најзад

с обзиром на чињенину да ламнас, У

условима свеопште и несумњиве _тех“

ничко.технолошке

_

супремације,

_

знатан

део омладине упућује своја позивна,

духовна и интелектуална пнтересовања уз-

ван књижевно-естетских и уопште хума

нистичких сфера и подручја, није ли већ

неминовно — уместо ашто се од школе ро-'

мантично очекује да и даље, У односу на

књижевно васпитање омладине, вроти ми-

сију коју је она некад са успехом обав-

мала, али у условима којих више нема и

није — потражити и нове и друтачије ме-

тодолошке и методичке путеве и паборе,

чија ће образовио-васпитна. сфикасност

бити у директној зависности о њихове

прилагођености стварној друштвеној, пе-

датошкој им књижевно-естетској савре-

мености. 3

То су питања и дилеме које сигурно

треба имати у виду у сваком разговору, а

нарочито у сваком практичном кораку

одлучивању о стручном, педагошком и ме-

тодичком унапређивању наставе књижев-

пости у зпколама, па онда, с обзиром на

све то, потражити начин да се, вероватно

у првом реду, настава књижевности 0ол“

мери и диференцира према школским сме

ровима и објективном интересовању уче
пика, а то значи да се обим настатмих

протрама несамо не проширује, већ да се

риторозносведена заиста стожерне књи-

жевне вредности, на садржаје који чипе

бит наше националне културе и који, 51-

ло да су традиција било да су савреме-

ност, имају снагу трајног м живо;

естетског п педагошког утицања.

Драгутин СТЕФАНОВИЋ
Београд, М. Грегоран 81



 

. мој текст, пако се из њега види

СА ИЗАОЖБЕ „АМЕРИЧКИ ГРАФИЧКИ АИЗАЈН“
= МИАТОН ГЛЕЈЗЕР: БОБ АИЛЕН

Десет |
напомена

Поводом текста ДА. Стефановића

1'У „Књижевним новинама" бр. 395 објавио
сам чланак са насловом „Како се формира
књижевни укусе" и поднасловом „Да ли је

савремена литература довољно заступљена у
школским програмима»". Изнео сам, поред ос-

талог, и тезу да би стварање трајнијих потре-

ба за вредним књижевним делима, а самим
тим и сузбијање шунда и духовних афемер-

ности које доноси масовна култура, било ус-
пешније уколико би се у школама млади више

упознавали са савременом литературом, која

је израз савременог луха и структуре модер-

ног сензибилитета, Говорећи о овом проблему

осврнуо сам се и на концепцију наставних

програма књижевности. Питања, констатације

и аргументи које сам изнео у том тексту

различито су примљени, Једно мишљење, про“

фесора-педагога Теодосића, који се слаже са

ставовима у чланку, објављено је у прошлом

броју „Књижевних новина", Просветни савет-

них Завода за образовање СР Србије Дра-
гутин Стефановић, иначе састављач тренутно

важећих средњошколских програма књижев-

иости, износи у форми упутстава

за разговор, супротна мишљења, а
да му је

главни пиљ да подстакне на размишљање,

као и нека друга мишљења, квалификује јел

настраним. Пошто о неким питањима и даље

мислим друкчије него Стефановић, то ћу још

нешто рећи, и то пре свега о ономе што је

у вези са проблемима којима се мој ранији

чланак бавио, настојећи да не понављам свој

целовит став о комплексу питања.

2. Саветник Стефановић замера што се У

разговорима о ефикасности наставе књижев“

ности увек полази од наставних програма "

у њима се идентификују корени свакој не-

повољности. Независно од тога што мој текст

не полази од програма, или не само од њега,

морам да приметим ла,се одмах после поме-~

нуте замерке констатује како „програм пред“

ставља) основу..“, итд. Ако је тако, зашто

би се разговор 90 озбиљним стварима увек

питањима, а не и 0с-
почињао периферним

"новом>

3. Аутор чланка, узгред, упућује ноборанна

"потребе осавремењивања застарелих нас ЊЕ

них програма књижевности на МеГоЦеВУ и

етску гному о јунаку " џефердару. Ба ша

поглед, врло илустративно ШЕ НасТИНО

какав је да је програм (на. страну што3 =

да он врло много обавезује!) важан ЈЕ ЈЕ.

литет његове реализације. Већ на пр

лед, међутим, 1 Његошева

_

поетска - у

сугерира нешто много логичније, јер
та

ћурни владика Данило не ШаљаЈУи

пуца из преломљеног џефердара, не

да ће набавити пову пушку.

4. -Несумњиво да је тачна тврдња да је

: свај · наставе књижев“

а; аватући квалитет нас 5

Ави
„специфичном друштвеномА АН се ;

ПИвени и материјалном) стинц4

ношћу једног изузетно ЧеМЕНа

позива", Мипи ми се, Чик„На КЕ Њ: јасније
валвапији требало много гласније виранба

рећи н, можда, материјалну 2 а ар ЛЕ

сажем да Ме плаше : 8»

па 18 65 последица које могуа
Вијум: сеп да би == '4ко. 5н се и С

иросвејним но школским ЛОНТа девалви-

вим је долументима Ра ПРИМ идследица

равост -- могао, поред осталих. ио

доћи тренутак када Пе прорнеја Х и 0

мање иприви него данас моћи Иоматери,
прављање " свог друштвеног И

,
јалног статуса

": ји и Стефано“
"5. Општеприхваћен стар ПИуМЕ

вић нетниче, 23 програм школске _ аставе

ит "нвје само „антологијско-
критички,

;
~

У у

већ педагошко-друштвену
избор и структу“.

М еби мојим аргументима, како
повн-а." не противречи 5 :

ша аутору ВИ Читаоци „Књижевних

; сује, сећају се дз
кај „ тема интересу) МАЊА Пеј

бе у МЕ са става пошао кад сам Ми

диб д би бе н у сапременој литератури, А. |

па 5. о у литератури #3 прошлости, млад
+
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могли. да заслитавају књижевни укуса 83.
траже одтоворе на крупна егзистенцијална
питања која наше време намеће, Ки ни

6, Објашњавајући начела и критеријуме
састављања наставних програма књижевнос-
ти, састављач посебно истиче да у наше вре“
ме и у нашим условима програми резултирају
ни из нацноналних критерија н
сразмера. Пошто су захтеви за пошто“

вањем оваквих критеријума и оваквих сраз“

мера врло различити по значењу и побудама,

било је очекивати и објашњење како у пракси

изгледа уважавање или игнорисање ових кри-

теријума.

7. Једностраност мојих кочстатација 0
степену присутности савремене литературе у
наставним програмима и податак да једно“
стране критике долазе са разних страна и
са различитим захтевима Стефановић илус-
трује замерком, по њему безразложном и не“
тачном, „једног универзитетског наставника
(стварно су научни н педагошки рад у нас
друштвено девалвирани; да је у питању пе-
вач шлагера или фудбалер знали бисмо му
име — Ч. М. како се целокупно наше књи-
жевно наслеђе од ХНЕ до ХУШЕ века у шко-
лама обрађује само за неколико часова“, За-
мерка цитираног анонимуса са универзитета
не само да је тачна него није у супротности
— како то, опет само на први поглед, изгледа
~ са мојим констатацијама. Обе замерке,
наиме, на индиректан начин указују на још је-
дан од многих крупних недостатака и недо“
следности наставних програма књижевности,
који су временски превасходно везани за Х1Х
м почетак ХХ века и обухватају највише твз.
здраворазумску литературу, дела чији се са.

држајн без напора преводе на логички језик.

8. Поводом мога става да се савремена
литература не изучава довољно у школама,
тврди се да се књижевност ХХ века изучава
током целе МТи ЈУ године гимназијског шко-
ловања, па то изазива не малобројне примед-
бе, итд. Две бих ствари с тим у вези приметио.
Прво, ако је литература ХХ века заступљена
у школама у толикој мери науштрб литера-
туре ХЕХ века. и зато да би се задовољили
критизери, а у ' контексту Стефановићевог
чланка би се -и тако могло схватити,
онда би такав уступак састављача
програма (био неодговоран. И' друго, важ-
није, уместо опширнијег коментарисања обн-
ма и начина заступљености новије књи-
жевности у школским програмима, ноновићу
податак који је био централни у мом комен-
тару, а који нико није оповргао, јер се и не
може оповрћи. Из четзртвековног пернода
послератне српске литературе, која је више
него икада квалитативно и тематски у мати-
ци савремених светских књижевних токова,
само трн писца, од свих који су се у
овом раздобљу појавили, заступљено је у
средњошколским програмима књижевности.
Исти је, или и гори, случај са литературама

осталих југословенских народа.

9. Просветни саветник се пита да ли само
у програмима и квалитету наставе књижевно“
сти треба тражити узроке недовољној заинте“
ресованости младих, и, касније, одраслих, за

вреднакњижевна дела, ндалиуовомосми.
слу од школа треба превише очекивати кад

су њихове могућности критично угрожене „ни-

зом шунд и кич-дејстава". Одговорићу јасно

и директно оно што сам у свом ранијем члан“

ку сугерирао: не треба ово очекивати само од

школа, али од њих треба врло много очекива-

ти, Погубно би било ако би просветне инсти“
туције признали пораз у борби против најраз-

новрснијих видова шунда и масовне културе.

Слично бих одговорио и поводом мишљења о

специфичности услова тзв. техничко-техноло-
шке супремације и тав,. упућивања духовних

и интелектуалних интересовања „изван књи-

жевно-естетских и уопште хуманистичких сфе-

ра, напоменувши да се и ова супремација и ова

промена интелектуалних опредељења (ако су

стварно толико изражени ми ако је у питању

"природни процес) дешавају у нас, поред оста-

лог, у атмосфери константног пораста

–

непи-

смености, и у државним и у републичким гра-

ниџама.

10, Ка крају; и усмени н писани коментари

које је мој текст изазвао још ме више увера“

вају.у. актуелност проблема заступљености

савремене. литературе у средњошколској на-

стави, Поновићу да намера-ни претходног

текста, као ни ових напомена, није да све про-

блеме пренесу на терен размишљања о функ-

ционисању механизама кремрања и усвајања

наставних програма, или о компетенцији,

стручној и законској, личности н институција

које се овим баве, Реч је, ту се макар аутор

текста „О средњошколској настави књижев-

ности" и ја слажемо, о значајнијим пробле“

мима, који нису само школске него и шире

друштвене природе,

Чедомир Мирковић  

Над лепоглавским_
тамама
Маријан Јурковић

ОВИХ неколико задњих недеља желез-
нички колосијеци закрчени су влаковима
што возе на југ и на исток многе тисуће
уморних људи, измучених жена, дјеце ко-
ја се не смију. То су они који су до јуче
били узници њемачких концентрационих
логора. Над вратима теретних вагона ле-
пршају на прољетном вјетру заставе пољ-
ске и нечија је тврда рука кредом испи-
сала на свим колима ријеч „М/агзхама".
А онамо ено и барјака с крупном прве-
·ном звијездом. То су наши Срби из Вој-
водине, из Босне, из Хрватске, одасвуд.
Распитују они нас како је у нашој Југо-
славији, распитују, не могу да се заус-
таве, Стоје влакови на станицама читаве
сате, те се нађе времена да уђеш у разго-
вор.
— Па како сте се избавили7
— Руси. нас ослободише, друже, цр

веноармејци — говори стара босанска се-
љакиња. — Изишао мој човјек оног јутра
око петог сата из бараке напоље, и кад
се вратио, каже: нема вани никога. Ка-
ко никога, питам ја. Страже, брате, нико-
га. Рашчу се то одмах по читавом строју,
али нико не вјерује. Пошаљемо онда још
једнога човјека да види што је. Врати се
и он — никога, браћо, нигдје. И станемо
ми излазити и гледамо: стоји жица око
нас, стоје и стражаре, али никога у њи-
ма, све пусте. Тек од града тамо допире
мека бука, али не можеш разабрати што
је. Стојимо тако и чекамо, кад однекуд
удари метак у зид поврх нас. Па још
два-три, Повучемо се ми опет у бараку и
чекамо неће ли однекле почети тући ми:
траљезима по нама. Кад одједном чује
мо — трчи неко, трчи њих много; Упаде
војник — никад таква војника нијесам
видјела — им виче, виче нашки, по том
сам и знала да је Рус, виче: слободнисте,
браћо, слободни! Не вјерујемо ми, друже,
својим очима, ни својим ушима, али хрле
и други војници, ето им једне дјевојке с
пушком, и сви вичу: слободни. Нама се
свима одузео говор. Колико смо чекали
тај дан, а сад кад је дошао, окаменисмо
се. Скочила она наша ситна дјеца, што
скоро и не памте свог дома, ту имје, У
логору, текло тужно дјетињство, скочила
па љубе ноге првеноармејцима, Плачемо
сви ми, логораши, мушко и женско, пла-
чу и Руси. А како да и не плачеш, рође-

пунимој,кад сесјетишшто смо ирепати
Ам ово неколико година, што су урадили
из нас, нељуди.

Споменуо сам се те уморне босанске
сељакиње и свих оних бескрајних колона,
које путују преко мађарске земље, спо-
менуо сам се свих тих сретних несретни-
ка, стојећи пред пар дана над лепоглав-
ским јамама, које својим стравичним го-
вором свједоче да су усташки зликовци
знали бити и гори него њихови њемачки
тосподари.

Лепоглавски логораши нису имали сре
ћу да живи дочекају ослобођење. На мје-

сеп дана пред крај рата, једне ноћи, ве-
ћина логораша одведена је у непознатом

правцу. Двије композиције стигле су те
ноћи. на жељезничку станицу лепоглав-
ску, али нико од мјештана не може рећи
ништа више о томе. Усташе те глухе но-
ћи нису пустили на станицу ни жељезни-
чко особље. Ни бројеви тих влакова нису

забиљежени у, жељезничким књигама.
Од великог логора остало је свега око

шездесеторо људи. Данас они леже у ја-

ми која се палази у дворишту пове каз

нионице, испред улаза у месницу, Ту под
самим прозорима ћелија бацали су људе У

јаму, и веома је вјероватно да су живи ло-

тораши слушали м гледали кроз решетке

конац својих другова. Јама је пуна до вр.

ха, и није требало копати дуго да би се

открили први лешеви.
Него то није све. Дуж читавог зида ко-

ји затвара нову казнионицу са сјевера,

теку с вањске његове стране друге јаме.

Ту су бацана мртва тијела у току читаве

задње године дана. Понекад их нијесу ни

закопавали, већ би их само загрнули пре
гршћу земље, Па кад је с пролећа ове то-

 

Ранко Рисојевић

НА КРАЈУ
ПОХОДА
заборављен у шуми пред јутро

коњаник у маглу погледује

отуда никаква знака |

никакве поруке за њега

хтео би коња да оседла,
на пут да крене тамо га. већ траже.
и ишчекују тамо већ неко

са сузама у очима кроз маглу хита

заборављен у походу већ сед.
· још увек помишља на оклоп

и на снагу мишица својих на коња.

који нестрпљив чека из дана у дан

хтео би писмо да напише да поручи

да је већ доцкан и да лепше дане треба

причекати.
хтео би

али умор обузима његово тело

и он на труло лишће пада.

АКО ТИ ЈЕ СУВИШЕ ДОСАДНО

неко је рекао да стручак пољског цвећа

| 5 треба

заденути мећу списе и проматрали, док се

суши,

како се време у вазу таложи и осипа
латице

у очи тролазницима

неко је рекао да пре и после, да у подне,
повијена у свом болу вода из реке излази

и над моју се постељу надноси

неко је рекао да стручак босиока треба

дати повереницима док умиру испред
прозорчића

од којих су морали кренути даље

11КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
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Аамне почео копњети снијег, угледали су
_депоглавски сељаци дијелове тијела по-
бијених. Тада су усташе наредили живим
аогораттима да набацају смеће. Тако су
и данас ти свијетли гробови покривени.
смећем.

Трећа скупина јама је „легална“. Она

се налази на самом казнионичком гроб-
љу. Ту има око тридесет хумова, али су
они сви дужи им шири од обичних гробо-

ва, по чему се закључује да би у свакоме
могло бити по више лешева. Али ниту,

на службеном тробљу, нема нигдје мат.
писа, нигдје знака који би говорио о том

ко ту лежи. Уосталом, ту се усташе ни-
су ништа удаљиле од старе реакционар-

не Југославије: гробови оних који су ос-

тавили своје кости у Аспоглави, у тој

„узорно уређеној казнионици ирског си-

стема“, како се говорило по енциклаопе-

дијама ми на међународним правничким
конгресима — ти гробови стоје ту један

до другога, нијеми, без икаквог знака по
којем би их њихови мили могли разазна-
ти, стоје као гробови паса. Зар се није

могло тим људима, за које је службено
било признато да се „издржавају готово
сами својим радом“, а истина је да су

од њиховог рада многи постали богати и
пребогати, — зар се није тим људима, ту,
гаје у Иванчици има дрва изобила, могао

истесати бар криж над главом

Мсташким зликовцима није било доста
што су погубили толико народа. Прије
него што су напустили Лепоглаву, они су
темељито минирали и стару и нову каз
нионицу. Ишли су од ћелије до ћелије и

у стијени између сваких врата ископали
удубину пола метра широку и толико Ду“
боку, па су је затим испунили експлози-
вом. Стара казнионица, неглашњи пав-
лински самостан у којем је у 16. вијеку

основана једна од првих хрватских тим-
назија, а у 17. постављен темељ нашем у“

ниверзитету, та зграда готово је сасвим

срушена. Нова казнионица такође је те
шко страдала. На срећу, велике количи
не експлозива нису дошле до дјеловања,
те и сада леже ту у ископаним улубина-

ма, по подовима, у кутовима, посвуда.
Тледамо тужне настамбе у којима су

логораши преживјели посљедње своје да.

не. Негдје нас дочекају саме хрпе руше.

вина, негдје се још на поду налазе пош-

танске упутнице којима су још недавно
примали плакете од својих кућа.

— Је ли било и дјецег

— Било је и дјеце.

Гајегдаје испод гомиле питала, зграда,

испретрганих жељезних носача, искида-

них решетки удари задах распадања.

Иако је читаво село разгртало већ не-

колико дана рушевине, посао је напрело-

вао врло полако, све док нису дошли на
рад заробљеници и они које је крај рата

затекао у непријатељској униформи,

Стара павлинска, данас жупна црква,

један од најјачих споменика барока У

Хрватској, није теже пострадала: ол екс

плозија су оборена на земљу два лрвена

свеца са дивног главног олтара, а слике

у светилишту од павлина Мвана Рамгера,

незнатно су оштећене.

ж

Х х

Кад су прве јединице наше славне Ар.
мије ушле у Лепоглаву, био је логор пуст

и празан. Ослободитељи су нашли само

рушевине и јаме пуне побијених. Ајеџи

у лепоглавском логору није било дано ла

изљубе и својим сузама полију свете но:

те наших војника.
У ове дане пуне застава много МИСАТ

мо на наше мртве другове. Колико би

нам они, којп су. фатзизам виајели из нај

стратшније смртоносне близине, ПОМОГАН

у овом периоду обнове и изградње. Како

фи радосно она логорска лјепа метнула
на своје главице тророгу капу с првеном
звијездом и измијешала се међу тисуће

пионира који су ових дана својом дјети:

њом пјесмом покрили наша села и гра-
дове. Е

Другови наши, жене по дјеца леже по
безбројним јамама наше ломовине мртви.

А многи њихови крвници још су живи.
Својим дисањем они смраде нашу

слободу.

 

Супрута књижевног критичара и есејисте Марија-

ма Јурковића, Отилија, дала нам је овај његов необ.

јављени текст, којим редакција жели да подсети на

живот и рад овог врсног хрватског критичара, који

је дуго живео и умро у Београду и на његову некада.

шњу сарадњу У „Ктижевним новинама“.
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ИНТЕРВЈУ

Лепота је само одолесак
нечег давно изгубљеног

и засорављеног
Разговор са Еженом Јонеском — специјално за
„Књижевне новине“

— Смета ли Вам ово упорно
сунце. п тврдоглави склад Ду-

бровника>

— Желео бих да су сви гра-
дови били као Дубровник. Одав-
но нисам, доживео такав шок при
сусрету са неким градом или пеј,.
зажом. То је једно од највећих
уметничких узбуђења на мојим
путовањима. Овде се дивно осе-
ћам. Имам утисак да сам открио
свет који нигде више не посто-
ји. Због тога сам срећан, али ис-
товремено и несрећан, јер лепота
изазива осећање носталгије. Ре-
као бих: лепота је само одблесак“
нечег давио изгубљеног и заборав
љенот. Сваки пуг кад дођем у
додир са лепотом осећам да је
она одсјај, копија лепоте, одсјај
лепоте који је више него сама
лепота. С друге стране, лепота
пас чини свесним свега оног не-
људског, тиранског, сиромашног
и ружног у свету.

— Да ли је истина да пишете

драму специјално за Дубровачке

летње игре Ако је то тачно, хоће

ли се она на: известан начин ук-

лапати У историјске оквире Дуб-

ровника>

— У питању су две драме:

„Игра покоља", коју сам већ на-

писао, и друга коју управо пи-

тлем под радним насловом „Мак-

бет". Једна би требало да се из-

води на Дубровачким летњим иг~

рама, а друга у загребачком по-

зоришту ИТД. Који ће, међутим,

од ова два комада бити прика-

зан у Дубровнику, а који у За=

гребу, то још не знам. Ја бих

желео да оба буду приказана У

Дубровнику, али редитељ ће ода-

брати онај који више одговара

дубровачком амбијенту.

в

— Како се осећате кад изго-

варате речи љубав, пријатељство,

земља, могућност, страх, које да-

нас имају једно сасвим друкчије

значење2

— Осећам велику тугу и вели-

ко разочарење. Свет може да бу-

де спасен само љубављу. То зву-

чи можда банално, али ако чи-

тамо психолоте и социолоте уви-

Бамо да ствари стоје друкчије.

Фројд и Јунг: су реклиисто: човеку

је потребна љубав да би живео. Без

љубави он је мртав. То је и суш-

тина хришћанства. Свети Павле

је рекао: кад не бих имао љуба-

ви, не бих имао ништа. А то је

била интуиција човека који није

био ни психолог ни социолог, али

који је разумео човека. Мој ху-

манизам је пун туге. ~ Францус-

кој данас постоје људи, млади

писци, који хоће из речника ла

избришу речи: љубав, душа, ч0-

вечност. Желео бих свима да пре-

поручим књигу Табриела Марсе-

ла „Човек. против човечности“ ко-

ја анализира тај мучни проблем

лапашњише, Сећам се времена. из;

међу два светска рата кад су се

нацисти и Гвоздена тарда, баш

као п данас извесни гошисти,

смејали речима љубав, душа, ху-

манизам. Данас гошисти спаљују

књите као што су то чинили на-

писти 1935. године. Ови данашњи

имају исти подсмешљив став пре-

ма свима онима који ховоре о

хуманизму. Чудно је а и обесхра-

брујуће да гошисти данас имају

потпуно псте ставове као и дес-

|

|

 

|

|

 

ничари између два рата. Идео-

логије. су. им само формално

различите, оне су само, маске

испод којих леже иста схватања.

— Мирите ли се са чињеницом

да на земљи више не постоји ме-

сто где можете попити јутарњу

кафу а да Вам уз њу не сервира-

ју и вести о политичким, култур-

ним па економским збивањима У

свету2

— Приморан сам да је при-

хватим. Ујутру читам новине уз

кафу. Кад их прочитам, онда пи-

јем другу кафу, али, овог пута,
без новина.

— Ваша су дела била. извовепа

и на БИТЕФ-у. Шта мислите о

овом београдском интернвционал-

ном театарском фестивалу који.

се залаже за нове позоршине

форме»

— Нисам

–

присуствовао БИ-

ТЕФ-у, али знам да је веома ин-

тересантан. Обавештен сам о све-

му што се тамо догађа и дивим

се Мири Траиловић којој полази

за руком да доведе стварно нај-

боље трупе и позоришта. која ла-

нас постоје. Фестивал је, иначе,

чувен у свету. .

— Да ли сте тледали чувену

Вилсонову

_

представу

_

„Поглед

глувог>
·

— Да, видео сам Вилсонов ко-

мад. Знате, имам велико повере-

ње у оно што ја радим. У ства-

ри, то је мешавина поверфња и

несигурности. Виђао сам и друге

комаде који су ме узбуђивали,

али кад сам видео Вилсонову

представу био сам истовремено

и срећан, јер је изванредна, а"

несрећан, јер сам био љубоморан.

Вилсон је у представи успео да

оствари чудесну светлост. Ја сам

то покушавао, али нисам никад

у потпуности у томе успео. Вил-

сон је много спретнији, а има и

сликарску визију, тако да је ту

светлост успео дао супротстави

звуку. Реализовао је позоришну

представу у којој људи не говоре.

Међутим, то није ни пантомим;

ни балет. Ја сам и сам покушавао

да створим такву представу, али

сам још веома далеко од успеха.

Вилсон се играо елементима де-

кора. Кад је један предмет на

сцени, који је истовремено и до-

гађај и доживљај, улазио с леве

стране, неки други предмет је

излазио с десне. Цело време па-

ралелно се развијало неколико

историја, одигравале се у више

планова, укрштале се, али се нису

међу собом потирале.

_— Коју своју драму највише.

волите2

— Увек највише волим послед-

њи Еомад. Али осећам посебну

симпатију за „белаву певачицу“

јер не жели ништа да каже. Во-

лим и комад „Столице", који, ис-

то тако, ништа не значи. Ја оду-

зимам значење свакој поруци. Мо-

тао бих издвојити и последњи

чин „Жеђи и глади" из истих

разлога.

— Куда после Вас и Бекета2

:
— Не знам. Могу само да кон-

статујем једну чињеницу: Бекет

је успео да оствари на сцени ти-

| СТРИП „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА"

 
  

  
    

    

| ЕЖЕН ЈОНЕСКО

| шину 04 неколико минута, док

је Вилсону пошло за руком да

донесе четири сата тишине. Он је

у томе надмашио Бекета. Много

је богатији и комплекснији У

својој тишини. То је тишина ко-

ја говори. Међутим, оно што је

интересантно и код Бекета и код

| Вилсона је чињеница да они пре-

вазилазе политику. Њих интере-

сује етзистенцијална, а не друшт-

вена судбина човека. Вилсон је

| у томе отишао даље Од Бекета

| јер у свом комаду „Поглед тлу-

рог“, упркос ћутању, даје чита-

ву трагедију човека и његове нс-

торије. Он говори о метафизич-

ком поразу човека. Цела егзи-

стенција је сажета у четири сата

који нас доводе дО апокалиптич-

ког краја, али тај крај нагове-

штава долазак новог Адама м мо-

ве Еве, који ће поново започети

нови циклус.

| Разговор водио

| Владимир В. Предић 
КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уреднички колегијум; Филип Давид, Васко

Ивановић, Миодраг Илић, Драгав М. је

ремић (главни и одговорни уредник), дру-

биша

_

Јеремић, Вук Крњевић (заменик

| главног уредника), Чедомир Мирковић,

Богдан А. Поповић, Владимир В. Предић

(секретар

_

редакције), Владимир

—

Стој

| шин, Бранимир Шћепановић.

_

Техничко

џметничка опрема; Драгомир Димитрије.

вић. Уређивачки олбор: Ар Димитрије

| вученов, Предраг Делибашић, Енвер Бер

ћеку, др Милош Илић, Душан Матић

(председник), др Војин Матић, Момчило

Миланков, др Драшко Ређеп, Јара Рабни

кар, Душав Сковран, Алекса Челебоновић,

зуко Џумхур, Паљ Шафер. Идејно решење

срафичке опреме: Богдан Кршић, Лист изла.

ан сваке друге суботе, Цена 1,50 дин. Годи-

шња претилата 30, полугодишшња 15 динара,

х за иностранство двоструко. ћист издаје

Новинско издавачко предузеће „књижевне

новине", Београд, Француска 7. Директор:

Војислав Вујовић. Телефони: 627-286 (редак

дија) и 626-020 (комерцијално одељење “

администрација), Текући рачун 608-1-208-1.

Рукописи се не враћају, Штампа: „Гавс",

Београд, Влајковићева 8. 

  

Путник, Н. Црногорски,

· на насеља
„Пријепољу,

Књижевници

оригадирима _
Група млађих српских песника, У
којој су били А, Секулић, М,. Ком-

ненић, М, Станисављевић МИ. Расте-

горац, Р. Андрић, Д. Брајковић, Р.
Т. Терзић,

И. Реброња, ЋЂ. Дамјановић и Де

Драшковић, обишла је од 17. до 22.

августа 1971. године омладинска рад-

Ражани код Косјерића,
Крушевцу, "Сокобањи,

Нишу и Београду. Ова акција писа-

ца, названа „Књижевници бригади-

рима," одвијала се У организацији

Књижевне

_

омладине Србије им Ре-

публичке_ конференције СО, а под

покровитељством листа „Вечерње но-

вости", Књижевне вечери, боље ре-

ћи митинзи поезије, привукле су Ре

лативво. велики број слушалаца |

овим насељима. Бригадири су пре
дано слушали стихове младих посте

често их аплаузом враћали на их

провизоване

_

позорнице, а уследил

су и позиви за нове сусрете.

Формирање овог каравана је био

успешан потез организатора, који би,

уз извесне корекције ваљало поно-

вити и наредних година. Са органи-

зацијом оваквих похода, нанме, убу-

дуће би требало почети бар неко-

лико. недеља пре поласка каравана

га стално контактирање са командан-

тима и културним референтима шта-

бова насеља. Екипу би требало упот-

пунити уметницима других грапа —

музичарима, глумцима, сликарима —

а група би могла да настула и пред

„трађанима У  Успутним градовима.

(И. РЈ)

Опера о

филозофу Баруху

де (пинози
Холанђанин Тон де Крујф, један

од најистакнутијих млађих

|

ком:

позитора своје земље, по поруг-

бини Министарства за културу и

Холандског фестивала, написао је

оперу о чувеном холандском фи:

лозофу јеврејске народности Ба-

зуху де Спинози, која је недавно

доживела светску премијеру У

Ротердаму.
Крујф је ову оперу писао седам

година, колико је протекло отка-

ко је открио драму Димитрија.

Френкела Франка, пореклом Нем-

ца и натурализованог холандског

писца, који је написао великиброј

комедија и само једну драму —

з Спинози. Драма и опера односе

се на одаџчујући момент из фи-

лозофовог живота, онај када је

амстердамска јеврејска црквена

општина тражила од Спинозе да

се одрекне својих „јеретичких"

ставова. Опера има два дела, а

почиње пошто су рабини дали

Спинози рок од 30 дана да раз

мисли хоће ли напустити своја

филозофска учења или ће бити

искључен из јеврејске општине,

што је значило и из друштва, јер

било је сигурно да неће бити

примљен ни у хришћански део

друштва. Спипоза ће, наравно,

рећи не и тиме себе осудити на

усамљеност, али пи на верност ис-

тинм. |
Занимљиво је да је драм-

ски писац приказао пријатељство

Спинозе п Рембранта, мада је то

само непотврђена претпоставка.

Свака личност У опери окаракте-

рисана је одређеним инструмен-

тима у оркестру, а музички, а

можда и људски, најјаче делује

рабин Мореира, кога прати гу-

дачки квартет. У целини, пак, пе-

вачки део је сличан шенбергов-

ском експресионизму, али има и

пасажа који подсећају на Рихар-

да Штрауса, нарочито кад се на

сцени појави рембрантовски круг

људи. Ипак, мако не сасвим ори-

гинална, ова опера је опењена

као дело зредно пажње савреме-

ног слушаоца.

 

 

«

|АЕТОПИС Ф летопис Ф летопис Ф летопис

| Нетакнути пољеки
југослависта
Ових дана међу нама, на скупу сла-

виста и научном симпозијуму пос-

већеном Вуку Караџићу, налази се

проректор Универзитета у ЈБубљину

(Пољска), стари м осведочени при-

јатељ наших народа и културе проф.

др Станислав Папјерковски.|

Рођен 1906. године, Папјерковски

је славистику и класичну филологи-

ју студирао у ЈЛавову. Још као сту-
дент испољио је посебно интересо-

вање за нас вршећи дужност секре-

тара

_

Пољско-југословенске

о

лиге у

Лавову и преводећи најпре два де-

ла Јосипа Кулунџића, а након прве

пссете Југославији, и Војновићевог

„Еквиноција".

Као југословенски

_

стипендиста

Папјерковски је провео у Београду

од 1929. до 1932, г., студирајући ју

'ословенске"књижевности, код "проф.

Тавла Поповића и Павла Стевано-

зића. Већ у то време проф. Папјер-

ковски је почео објављивати серију

чланака о нама и нашим књижевни“

пима У пољској штампи (о Црњан-

ском, Нушићу, Шантићу, Дантеовом

утицају на неке југословенске писце,

о Ј, Кулунџићу, Г. Крклецу и др),

а истовремено у Летопису Матице

српске објављује више чланака о

пољској књижевности, |

Од јануара 1980. до јуна 1932,

Папјерковски држи и предавања о

пољској

_

књижевности на Бесград-

ском универзитету, а мало касније

предаје и пољски језик у Првој муш-

кој гимназији, сарађујући. и прија-

тељујући са, до сада вероватно нај-

бољим нашим преводиоцем са пољ-

ског језика, Лазаром Кпежевићем. У

то време био је и један од оснива-

ча Пољско-југословенске лиге у Бео- |

граду; а једно време ми њен генерал-

ни секретар.

Ни“по повратку у Пољску, проф.

Папјерковски није прекидао везе са

Југославијом. Једно време био“ је до-

писник београдског „Времена“ и са-
радник Српског књижевног гласни-

ка. Одржавајући сталне пријатељске

везе с низом наших књижевника,

сликара, глумаца н културних рад“

ника проф. Папјерковски је интен-

зивно радио на превођењу дела Иве

Андрића, Мирослава Крлеже, Иве

Војновића, Јосипа Кулунџића и низа

других. При томе, проф. Папјерков-

ски је посебан интерес показао пре-
ма нашем драмском стваралаштву и

нашем позоришту.

Поред рада па превођењу и попу- |

ларисању наше књижевности проф. |

Папјерковски је објавио н више оз-

биљнијих чланака, студија и распра- |

ва о кашој књижевности. Ту пре

свега спадају његове књиге о Алек-
си Шантићу, „Српски народ у ро-

манима 7Т. Т. Јежа" (1952), „Књи- |

жевно стваралаштво југословенских |
народа: Срба, Хрвата, Словенаца и

Бугара"

–

(1947), овећи чланак о

Вељку Петровићу и др. А сада ради

на антологији „Сто година српске
лирике 1840—1940", у коју ће ући п, |

многе од око 300 до сада преведе- |

них песама, и на студији о језику Јо-

вана Дучића.

_Маравно, научни рад проф. Пап-

јерковског не исцрпљује се само на-

шом тематиком. Од више од 450 би-

блиографских јединица, колико бро.

ји његов преко четрдесет година дуг

п плодан маучни ин књижевни рад,
велики део је посвећен пољском је-
зику и књижевности и до краја ове
године треба у Пољској, па преко
тридесет ауторских табака да изађе

избор његових најзначајнијих. науч-

них радова из језика и књижевности,

Мало одвојен од главних пољ-

ских центара веза са Југославијом,

проф. Папјерковски је скоро 39 го-

дина маштао о поновној посети Ју-
гославији и граду своје младости

Београду, али ни поред тога његов
српскохрватски језик није много из

губио од своје свежине, гишкости и

лексичког богатства. Поздрављајући

га у Београду, желели бисмо да

убудуће, када већ до сада то није

био случај, наши сусрети буду чеш-

ћи, јер проф. Станислав Папјерков- |

ски спада у искрене пријатеље на- |

шег народа и наше земље. (6,6) _|

Црта Џоја Ратковић

 

 

 


